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DUST EXTRACTOR
DCV586M

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough
product development and innovation make DEWALT one of the
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

DCV586M

Voltage Voc 54
Type 1
Battery type Li-lon
Degree of protection IPX4
Negative pressure kPa 8.8
Flow rate I/s 247
Container capacity | 11
Filling liquid max. I 75
Hose diameter mm 32
Hose length m 24
Weight (without battery pack) kg 75

Noise values and vibration values (triax vector sum) according to EN60335-2-69:

Lpa (emission sound pressure level) dB(A) 69

Lwa (sound power level) dB(A) 81,5

K (uncertainty for the given sound level) dB(A) 3.5

EC-Declaration of Conformity
Machinery Directive

C€

Dust Extractor

DCV586M

DEWALT declares that these products described under
Technical Data are in compliance with:

2006/42/EC, EN60335-1:2012 4+ A11:2014 + A13:2017;
EN60335-2-69:2012.

These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact DEWALT at
the following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of DEWALT.

Markus Rompel M
Vice-President Engineering, PTE-Europe
DEWALT, Richard-Klinger-StraBe 11,

D-65510, Idstein, Germany

15.10.2018

WARNING: To reduce the risk of injury, read
the instruction manual.
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Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each
signal word. Please read the manual and pay attention to
these symbols.

A DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

A WARNING: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may result in
property damage.

A Denotes risk of electric shock.

A Denotes risk of fire.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS APPLIANCE
When using this appliance, basic safety precautions should always
be followed including the following:

A WA R N I N G: Operators shall be adequately

instructed on the use of this dust extraxtor.

A WA R N I N G: To reduce the risk of fire, electric

shock and injury:
Make sure that the dust extractor is engaged in the
horizontal position.
Do not leave the appliance unattended when the dust
extractor is out of reach or sight. Remove the battery
pack when not in use and before servicing.
Do not allow appliance to be used as a toy. Close
attention is necessary when used by or near children.
Use this appliance ONLY as described in the manual.
Use only recommended attachments and accessories.

4
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Batteries Chargers/Charge Times (Minutes)

Cat# Vi Ah Weight (kg)| DCB104 | DCB107  DCB112  DCB113  DCB115  DCB118  DCB132  DCB119
D(B546 18/54  6.0/2.0 1.05 60 270 170 140 90 60 90 X
DCB547 18/54  9.0/3.0 1.46 75% 420 270 220 135% 75% 135% X
DCB548 18/54  12.0/4.0 1.44 120 540 350 300 180 120 180 X
DCB181 18 15 0.35 22 70 45 35 22 22 22 45
D(B182 18 40 061 60/40** 185 120 100 60 60/40%* 60 120

DCB183/B 18 2.0 0.40 30 90 60 50 30 30 30 60

DCB184/B 18 5.0 0.62 75/50%* 240 150 120 75 75/50%* 75 150
DCB185 18 13 0.35 22 60 40 30 22 22 22 X
DCB187 18 30 0.54 45 140 90 70 45 45 45 90
DCB189 18 40 0.54 60 185 120 100 60 60 60 120

*Date code 2018114758 or later
**Date code 201536 or later
Do not use this appliance if it is showing signs of ¢) Recharge only with the charger specified by the

malfunction in any way. If the appliance is not
working correctly, has been dropped, damaged,

left outdoors, or dropped into water, return it to a
service centre.

Do not handle the appliance with wet hands.

Do not put any objects into the openings of the
appliance. Do not use the appliance with any opening
blocked; keep free of dust, lint, hair and anything else
that may reduce air flow.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all body parts
away from the openings and moving parts.

Turn off all controls before disconnecting from

power source.

Use extra care when cleaning on stairs.

Use personal protective equipment. Always wear

eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a dust extractor. Do
not use a dust extractor while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating dust extractors
may result in serious personal injury.

Additional Safety Warnings

a)

b)

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to battery
pack, picking up or carrying the appliance. Carrying
the appliance with your finger on the switch or energizing
appliance with switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appliance
before making any adjustments, changing
accessories, or storing appliance. Vacuum could be
activated by the remote or a paired tool. Unintended
energising of the appliance that has the switch on
invites accidents.
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manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use appliances only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
arisk of injury and fire.

Use power tools and accessories which are
connected to the vacuum in accordance with these
instructions. Use of power tools for applications others
than those indended, can result in hazardous situations.
When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.
Do not use a battery pack or appliance that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 40° C may cause explosion.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the product is maintained.

Specific Safety Rules for Dust Extractors
The appliance may only be used by persons who are familiar
with it, have been trained on how to use it safely and who
understand the resulting hazards.
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When picking up dusts with an exposure limit value,
precautions must be taken to ensure adequate air exchange
in the room if the exhaust air from the appliance is released
into the room.
Operator should observe any safety requlations to the material
being handled.
Do not use to vacuum combustible explosive materials, such
as coal, grain, or other finely divided combustible material.
Do not use the appliance to pick up flammable or combustible
liquids, such as gasoline, or use in areas where flammable or
combustible liquids are present.
Do not use to vacuum hazardous, toxic or carcinogenic
materials, such as asbestos or pesticide, unless the vacuuming
of the material is specifically identified in this instruction
manual as an approved use.
Static shocks are possible in dry areas or when the relative
humidity of the air is low. This is only temporary and does not
affect the use of the dust extractor.
To avoid spontaneous combustion, empty the canister after
every use.
Some wood contains preservatives which can be toxic. Take
extra care to prevent inhalation and skin contact when
working with these materials. Request and follow any safety
information available from your material supplier.
Do not use vacuum as a step ladder.
Do not place heavy objects on dust extractor.
WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock
and injury:

Do not pick up anything that is burning or smoking,

such as cigarettes, matches or hot ashes.

Do not use without filter in place.

Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided. These are:

Impairment of hearing.

Risk of personal injury due to flying particles.
Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

Risk of personal injury due to prolonged use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Chargers

DEWALT chargers require no adjustment and are designed to be
as easy as possible to operate.
Electrical Safety

The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the battery pack voltage corresponds to the
voltage on the rating plate. Also make sure that the voltage of
your charger corresponds to that of your mains.

D Your DEWALT charger is double insulated in

accordance with EN60335; therefore no earth wire
is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
specially prepared cord available through the DEWALT
service organisation.

Mains Plug Replacement
(U.K. & Ireland Only)
If a new mains plug needs to be fitted:
Safely dispose of the old plug.
Connect the brown lead to the live terminal in the plug.
Connect the blue lead to the neutral terminal.
WARNING: No connection is to be made to the
earth terminal.
Follow the fitting instructions supplied with good quality plugs.
Recommended fuse: 3 A.

Using an Extension Cable

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use an approved extension cable suitable for
the power input of your charger (see Technical Data). The
minimum conductor size is 1 mm? the maximum length
is30m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Important Safety Instructions for All Battery
Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important
safety and operating instructions for compatible battery
chargers (refer to Technical Data).
Before using charger, read all instructions and cautionary
markings on charger, battery pack, and product using
battery pack.
WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get
inside charger. Electric shock may result.
WARNING: We recommend the use of a residual current
device with a residual current rating of 30mA or less.
CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk of injury,
charge only DEWALT rechargeable batteries. Other types of
batteries may burst causing personal injury and damage.
A CAUTION: Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
NOTICE: Under certain conditions, with the charger
plugged into the power supply, the exposed charging
contacts inside the charger can be shorted by foreign
material. Foreign materials of a conductive nature such
as, but not limited to, steel wool, aluminum foil or any
buildup of metallic particles should be kept away from
charger cavities. Always unplug the charger from the
power supply when there is no battery pack in the cavity.
Unplug charger before attempting to clean
DO NOT attempt to charge the battery pack with any
chargers other than the ones in this manual. The charger
and battery pack are specifically designed to work together.
These chargers are not intended for any uses other than
charging DEWALT rechargeable batteries. Any other uses
may result in risk of fire, electric shock or electrocution.
Do not expose charger to rain or snow.
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Pull by plug rather than cord when disconnecting
charger. This will reduce risk of damage to electric plug

and cord.

Make sure that cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to
damage or stress.

Do not use an extension cord unless it is absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result in risk
of fire,electric shock, or electrocution.

Do not place any object on top of charger or place

the charger on a soft surface that might block the
ventilation slots and result in excessive internal heat.
Place the charger in a position away from any heat source. The
charger is ventilated through slots in the top and the bottom
of the housing.

Do not operate charger with damaged cord or plug—
have them replaced immediately.

Do not operate charger if it has received a sharp blow,
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take it
to an authorised service centre.

Do not disassemble charger; take it to an authorised
service centre when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock, electrocution
orfire.

In case of damaged power supply cord the supply cord must
be replaced immediately by the manufacturer, its service agent
or similar qualified person to prevent any hazard.

Disconnect the charger from the outlet before
attempting any cleaning. This will reduce the risk of
electric shock. Removing the battery pack will not reduce
this risk.

NEVER attempt to connect two chargers together.

The charger is designed to operate on standard

230V household electrical power. Do not attempt to

use it on any other voltage. This does not apply to the
vehicular charger.

Charging a Battery (Fig. B)

1. Plug the charger into an appropriate outlet before inserting
battery pack.

. Insert the battery pack 7 into the charger, making sure the
battery pack is fully seated in the charger. The red (charging)
light will blink repeatedly indicating that the charging
process has started.

. The completion of charge will be indicated by the red
light remaining ON continuously. The battery pack is fully
charged and may be used at this time or left in the charger.
To remove the battery pack from the charger, push the
battery release button 23 on the battery pack.

NOTE: To ensure maximum performance and life of lithium-ion

battery packs, charge the battery pack fully before first use.

N
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Charger Operation
Refer to the indicators below for the charge status of the
battery pack.

Charge Indicators
‘B Charging
W | Fully Charged —_— E|
—_— as

*The red light will continue to blink, but a yellow indicator light
will be illuminated during this operation. Once the battery pack
has reached an appropriate temperature, the yellow light will
turn off and the charger will resume the charging procedure.

The compatible charger(s) will not charge a faulty battery pack.

The charger will indicate faulty battery by refusing to light.

NOTE: This could also mean a problem with a charger.

If the charger indicates a problem, take the charger and battery

pack to be tested at an authorised service centre.

Hot/Cold Pack Delay

When the charger detects a battery pack that is too hot or too
cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, suspending
charging until the battery pack has reached an appropriate
temperature. The charger then automatically switches to the
pack charging mode. This feature ensures maximum battery
pack life.

A cold battery pack will charge at a slower rate than a warm
battery pack. The battery pack will charge at that slower rate
throughout the entire charging cycle and will not return to
maximum charge rate even if the battery pack warms.

The DCB118 charger is equipped with an internal fan designed
to cool the battery pack. The fan will turn on automatically
when the battery pack needs to be cooled. Never operate the
charger if the fan does not operate properly or if ventilation slots
are blocked. Do not permit foreign objects to enter the interior
of the charger.

mumm) Hot/Cold Pack Delay*

Electronic Protection System

XR Li-lon tools are designed with an Electronic Protection
System that will protect the battery pack against overloading,
overheating or deep discharge.

The tool will automatically turn off if the Electronic Protection
System engages. If this occurs, place the lithium-ion battery
pack on the charger until it is fully charged.

Wall Mounting

These chargers are designed to be wall mountable or to sit
upright on a table or work surface. If wall mounting, locate the
charger within reach of an electrical outlet, and away from a
corner or other obstructions which may impede air flow. Use
the back of the charger as a template for the location of the
mounting screws on the wall. Mount the charger securely using
drywall screws (purchased separately) at least 25.4 mm long
with a screw head diameter of 7-9 mm, screwed into wood to
an optimal depth leaving approximately 5.5 mm of the screw
exposed. Align the slots on the back of the charger with the
exposed screws and fully engage them in the slots.
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Charger Cleaning Instructions
WARNING: Shock hazard. Disconnect the charger
from the AC outlet before cleaning. Dirt and grease
may be removed from the exterior of the charger using a
cloth or soft non-metallic brush. Do not use water or any
cleaning solutions. Never let any liquid get inside the tool;
never immerse any part of the tool into a liquid.

Battery Packs

Important Safety Instructions for All Battery
Packs

When ordering replacement battery packs, be sure to include
catalogue number and voltage.

The battery pack is not fully charged out of the carton. Before
using the battery pack and charger, read the safety instructions
below. Then follow charging procedures outlined.

READ ALL INSTRUCTIONS
Do not charge or use battery in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Inserting or removing the battery from the charger may
ignite the dust or fumes.
Never force battery pack into charger. Do not modify
battery pack in any way to fit into a non-compatible
charger as battery pack may rupture causing serious
personal injury.
Charge the battery packs only in DEWALT chargers.
DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
Do not store or use the tool and battery pack in
locations where the temperature may reach or exceed
40 °C (104 °F) (such as outside sheds or metal buildings
in summer).
Do not incinerate the battery pack even if it is severely
damaged or is completely worn out. The battery pack can
explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when
lithium-ion battery packs are burned.
If battery contents come into contact with the skin,
immediately wash area with mild soap and water. If
battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye
for 15 minutes or until irritation ceases. If medical attention
is needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of
liquid organic carbonates and lithium salts.
Contents of opened battery cells may cause respiratory
irritation. Provide fresh air. If symptoms persists, seek
medical attention.
WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be flammable
if exposed to spark or flame.
WARNING: Never attempt to open the battery pack for
any reason. If battery pack case is cracked or damaged,
do not insert into charger. Do not crush, drop or damage
battery pack. Do not use a battery pack or charger that
has received a sharp blow, been dropped, run over or
damaged in any way (i.e., pierced with a nail, hit with
a hammer, stepped on). Electric shock or electrocution
may result. Damaged battery packs should be returned to
service centre for recycling.

WARNING: Fire hazard. Do not store or carry the
battery pack so that metal objects can contact
exposed battery terminals. For example, do not place
the battery pack in aprons, pockets, tool boxes, product kit
boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.
A CAUTION: When not in use, place tool on its side on
a stable surface where it will not cause a tripping
or falling hazard. Some tools with large battery packs
will stand upright on the battery pack but may be easily
knocked over.

Transportation
WARNING: Fire hazard. Transporting batteries can
possibly cause fire if the battery terminals inadvertently
come in contact with conductive materials. When
transporting batteries, make sure that the battery
terminals are protected and well insulated from
materials that could contact them and cause a short
circuit. NOTE: Lithium-ion batteries should not be put in
checked baggage.
DEWALT batteries comply with all applicable shipping
regulations as prescribed by industry and legal standards which
include UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods; International Air Transport Association (IATA) Dangerous
Goods Regulations, International Maritime Dangerous Goods
(IMDG) Regulations, and the European Agreement Concerning
The International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR).
Lithium-ion cells and batteries have been tested to section 38.3
of the UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods Manual of Tests and Criteria.
In most instances, shipping a DEWALT battery pack will be
excepted from being classified as a fully regulated Class 9
Hazardous Material. In general, only shipments containing a
lithium-ion battery with an energy rating greater than 100 Watt
Hours (Wh) will require being shipped as fully regulated Class 9.
All lithium-ion batteries have the Watt Hour rating marked on
the pack. Furthermore, due to regulation complexities, DEWALT
does not recommend air shipping lithium-ion battery packs
alone regardless of Watt Hour rating. Shipments of tools with
batteries (combo kits) can be air shipped as excepted if the Watt
Hour rating of the battery pack is no greater than 100 Whr.
Regardless of whether a shipment is considered excepted
or fully requlated, it is the shipper's responsibility to consult
the latest regulations for packaging, labeling/marking and
documentation requirements.
The information provided in this section of the manual is
provided in good faith and believed to be accurate at the time
the document was created. However, no warranty, expressed or
implied, is given. It is the buyer's responsibility to ensure that its
activities comply with the applicable regulations.
Transporting the FLEXVOLT™ Battery
The DEWALT FLEXVOLT™ battery has two modes: Use and
Transport.
Use Mode: When the FLEXVOLT™ battery stands alone or is in
a DEWALT 18V product, it will operate as an 18V battery. When
the FLEXVOLT™ battery is in a 54V or a 108V (two 54V batteries)
product, it will operate as a 54V battery.
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Transport Mode: When the cap is attached to the FLEXVOLT™
battery, the battery is in Transport mode. Keep the cap for
shipping.

When in Transport mode, strings
of cells are electrically
disconnected within the pack
resulting in 3 batteries with a : -

lower Watt hour (Wh) rating as compared to 1 battery with a
higher Watt hour rating. This increased quantity of 3 batteries
with the lower Watt hour rating can exempt the pack from
certain shipping regulations that are imposed upon the higher
Watt hour batteries.

For example, the Transport
Wh rating might indicate
3 x36 Wh, meaning 3
batteries of 36 Wh each.
The Use Wh rating might
indicate 108 Wh (1 battery implied).

Storage Recommendations

1. The best storage place is one that is cool and dry away
from direct sunlight and excess heat or cold. For optimum
battery performance and life, store battery packs at room
temperature when not in use.

2. For long storage, it is recommended to store a fully charged
battery pack in a cool, dry place out of the charger for
optimal results.

NOTE: Battery packs should not be stored completely depleted
of charge. The battery pack will need to be recharged before
se.

Example of Use and Transport Label Marking

(¥ Use: 108 Wh
(3« Transport:3x36 Wh

c

Labels on Charger and Battery Pack

In addition to the pictographs used in this manual, the labels
on the charger and the battery pack may show the following
pictographs:

Read instruction manual before use.

See Technical Data for charging time.
Do not probe with conductive objects.
Do not charge damaged battery packs.
Do not expose to water.

Have defective cords replaced immediately.

SIS BOATE

Charge only between 4 “Cand 40 °C.

Only for indoor use.

Discard the battery pack with due care for the

environment.
LI-ION

Charge DEWALT battery packs only with designated
DEWALT chargers. Charging battery packs other
than the designated DEWALT batteries with a
DEWALT charger may make them burst or lead to
other dangerous situations.

DCBXXXv

“ Do notinci
D74 incinerate the battery pack.
= USE (without transport cap). Example: Wh rating
-» indicates 108 Wh (1 battery with 108 Wh).
== TRANSPORT (with built-in transport cap). Example:
Wh rating indicates 3 x 36 Wh (3 batteries of 36 Wh).

Battery Type
The DCV586M operate on a 54 volt battery pack.

These battery packs may be used: DCB181, DCB182, DCB183,
DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185, DCB187, DCB189,
DCB546, DCB547, DCB548. Refer to Technical Data for

more information.

Package Contents
The package contains:
1 Dust extractor
1 Remote (DCV585KY)
2 Filters
1 Hose
1 Fleece bag (kit only)
1 Li-lon battery pack (C1,D1,L1, M1, P1,5S1,T1, X1, Y1 models)
2 Li-lon battery packs (C2, D2, L2, M2, P2, S2, T2, X2, Y2 models)
3 Li-lon battery packs (C3, D3, L3, M3, P3, S3, T3, X3, Y3 models)
1 Instruction manual
NOTE: Battery packs, chargers and kitboxes are not included
with N -models. Battery packs and chargers are not included with
NT models. B models include Bluetooth® battery packs.
NOTE: The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth®, SIG, Inc. and any use of
such marks by DEWALT is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
Check for damage to the tool, parts or accessories which may
have occurred during transport.
Take the time to thoroughly read and understand this manual
prior to operation.
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Markings on Dust Extractor
The following pictograms are shown on the dust extractor:

0]
e Pairing symbol.

Read instruction manual before use.

Hose diameter switch postions.

Acoustic alarm

Low battery alarm

=0
ESP)
<20m/s

Flow rate alarm

WARNING: This machine contains dust hazardous to
health. Emptying and maintenance operations, including
removal of the dust collection means, must only be carried
out by authorised personnel wearing suitable personal
protection. Do not operate without the full filtration

system fitted.

i

Class M dust extractors are suitable to extract dry, non-
combustable dusts with workpace limit values of = 0.1 mg/m®.

Date Code Position (Fig. A)
The date code 22, which also includes the year of manufacture,
is printed on top housing under handle.
Example:
2019 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)
WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.

Hose release latch 15 Hose selection switch

Hose inlet plug

1 Battery port 10 TSTAK stacking latches
2 Dust extractor hose 11 Wireless Tool Control
3 Three position switch pairing button

4 Tank latches 12 Fleece bag

5 Hose clips 13 Handle

6 Dust extractor head 14 Wireless Tool Control
7 Battery pack remote

8

9

Intended Use
This industrial dust extractor cleaner is intended for wet and dry
vacuum cleaning applications.
The appliance can operate cordless by using the DEWALT 54V
Li-ion batteries.
The dust extractor can be used with a DEWALT TSTAK transport
system or as a stand alone unit on the floor.
The DCV586M is suitable for picking up dry and non-flammable
dusts, liquids, wood chips, mineral dusts containing quartz and
hazardous dusts with exposure limit values (e.g. MAK or AGW
values) greater than or equal to 0.1 mg/m? (dust class M as per
IEC/EN60335-2-69).
DO NOT pick up materials that present a risk of explosion,
glowing or burning materials, flammable materials, gases or
other hazardous substances.
DO NOT suck up oil, liquids with a temperature of over 32 °C,
aggressive or flammable liquids.
DO NOT use the dust extractor in explosive atmospheres.
DO NOT use the dust extractor without dust bag.
NOTE: This appliance is suited for professional and commercial
use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
rental companies, and on construction sites.
DO NOT let children come into contact with the dust extractor.
Supervision is required when inexperienced operators use
this dust extractor.
Young children and the infirm. This appliance is not
intended for use by young children or infirm persons.
This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills.
Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn dust extractor off and disconnect battery
pack before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories and if the

dust extractor head is removed from the tank or

not latched securely. An accidental start-up can

cause injury.

A WARNING:Use only DEWALT battery packs and chargers.

Installing and Removing the Battery Pack
(Fig. B)

NOTE: Make sure your battery pack 7 is fully charged.

1. Toinstall the battery pack into the vaccum, insert/slide
battery pack into battery port . Make sure the battery pack
is fully seated.

2. To remove the battery pack from the dust extractor,
press and hold the battery release 23 on the battery
pack and remove. To charge the pack, insert it into your
DEWALT charger.
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Fuel Gauge Battery Packs (Fig. B)

Some DEWALT battery packs include a fuel gauge which
consists of three green LED lights that indicate the level of
charge remaining in the battery pack.

To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel gauge
button 6. A combination of the three green LED lights will
illuminate designating the level of charge left. When the level
of charge in the battery is below the usable limit, the fuel gauge
will not illuminate and the battery will need to be recharged.
NOTE: The fuel gauge is only an indication of the charge left on
the battery pack. It does not indicate dust extractor functionality
and is subject to variation based on product components,
temperature and end-user application.

Attaching the Hose to the Dust Extractor
(Fig. A)

To attach the hose to the dust extractor, press the hose release
latch @ and insert the end of the hose into the hose inlet.

The hose must be inserted fully before the hose release latch

is released.

To remove the hose, press the hose release latch and remove
the hose. The hose must be fully removed before releasing the
hose release latch.

The hose inlet plug @ may be used to cover the hose inlet if the
hose is removed for transportation, cleaning, etc.

Installing the Paper or Fleece Bag
(Fig. A, G, E, F)

When vacuuming fine dust, you may also use an additional

paper bag or fleece bag 12 to make emptying the

tank 21 easier.

NOTE: Always use a bag with M-class dust.
1. Press the three position switch 3 to the Off (O) position and
remove the battery 7.

. Unlatch the tank latches @ and remove the dust extractor
head ©® from the tank 21.
. Attach the bag by passing the two tabs 26 on the bag
opening past the two notches 27 on the dust extractor.
4. Rotate the bag a quarter turn until the square edge 28 is
facing upward.

. Fit the bag inside the tank.

. Replace dust extractor head onto the tank and
latch securely.
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Removing and Disposing the Bag (Fig. A, D, E ,F)
WARNING: Appropriate personal protective equipment
like dust mask and gloves should be used while handling
used dust bags.

1. Press the three position switch 3 to the Off (O) position and
remove the battery 7.

2. Close the twist-lock hose inlet with the hose inlet plug 9.

3. Unlatch the tank latches @ and remove the dust extractor
head © from the tank 21.
NOTE: It is normal for there to be a small amount of dust in
the tank even with the the bag properly installed.

4. Rotate the bag until the two tabs align with the two
notches on the dust extractor and remove the bag from the
dust extractor.

5. Once the bag is removed it can be sealed for disposal.

a. Peel the backing from the adhesive seal 29
b. Press the adhesive seal over the opening and properly
dispose of the bag. DO NOT reuse the bag.

OPERATION

Instructions for Use
WARNING: Always observe the safety instructions and
applicable regulations.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn dust extractor off and disconnect battery
pack before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories and if the
dust extractor head is removed from the tank or
not latched securely. An accidental start-up can
cause injury.

Flow Rate/Low Battery Alarm

Flow Rate Alarm Adjustment (Fig. A)

Adjust the hose selection switch 15’ to the correct hose (or
tube) inside diameter size or accessory diameter referring to
the largest section. The chosen diameter of the hose selection
switch must be equal or bigger as the largest diameter of the
used hose/tube/accessories. The hose supplied is 32 mm inside
diameter. An acoustic alarm will sound with a slow, intermittent
beep if the flow rate falls below 20 m/s. The system has a time
delay to reduce unintended alarms.

If the alarm sounds when there is no apparent blockage:

1. Ensure that the hose selection switch is set to the
correct diameter.

2. If the flow rate adjustment is set below the maximum,
increase this level until sufficient flow through the hose
causes the alarm to stop.

3. If the alarm still continues to sound, remove hose and check
that it is clear. Remove and replace dust bag if full or blocked
and check filter condition and replace where necessary.

If the alarm continues to sound contact your local DEWALT
service agent.

Low Battery Alarm (Fig. A)

An acoustic alarm will sound with a quick, intermittent beep if
the battery life should become low. If this alarm sounds, remove
the battery pack 7 from the battery port " and charge the
battery. Refer to Charging a Battery.

Using the Dust Extractor (Fig. A)
1. Before using the dust extractor select the proper hose
diameter using the hose selector switch 5.

2. Attach the appropriate accessory to the dust extractor
hose 2.
3. Insert the battery pack 7.
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4. To turn dust extractor on, press the three position switch 3
to the On (I) position.

. To use in Wireless Tool Control mode press the three position
swtich to the Wireless Tool Control (@) position. The trigger of
the connected tool, or the button on the remote will control
the dust extractor.

NOTE: Refer to Pairing the Dust Extractor with a Tool
using Wireless Tool Control Mode to use the dust extractor
with a Wireless Tool Control equipped tool or remote.

. When finished, turn the dust extractor off by pressing the
three position switch to the Off (O) position.

Wet Pick Up Applications (Fig. I)

A WARNING: If foam or liquid escapes from the machine,
switch offimmediately.

A CAUTION: Clean the water level sensors regularly and
examine it for signs of damage.

A WARNING: Do not use the machine with this set up for
dust Class M.

The dust extractor is designed to perform as a wet/dry unit.

Dedicated filters should be used for wet pick up applications to

avoid filter clogging.

« Make sure that the dust extractor is engaged in the
horizontal position.
Before wet pick up applications the dust bag must
be removed.
Water level sensors probes 25 will automatically shut off
the dust extractor when the maximum fill level has been
reached. Move the three position switch to the Off (O)
position, remove the battery, and empty the tank before
turning the dust extractor back on.
To avoid syphoning, remove the dust extractor hose from
the source after the water sense probes shut down the
dust extractor.
It is recommended that the tank be emptied of any dry
contents prior to being used for wet pick up to facilitate
tank cleaning.
Allow filters to dry after wet pick up applications.

To Empty Tank (Fig. A, E, F)

1. Press the three position switch 3 to the Off (O) position and
remove the battery 7.
2. Unlatch tank latches 4 and remove dust extractor head 6.

3. Empty contents of tank 21 into an appropriate container
according to statutory provisions.
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To Convert Back to Dry Vacuum Operation
(Fig. A, F)
1. Empty tank 21, refer to Dust Extractor
Cleaning instructions.

2. Place tank upside down position until dry. DO NOT use wet
tank for dry pick up.

3. Place dust extractor head 6 on a level surface until dry.
4. Reinstall filters when dust extractor head is dry. See Filters.

5. When canister is dry place the dust extractor head 6 onto
the tank and secure it by closing the tank latches 4.

Connecting to Power Tools (Fig. A, G)

1.

N

CAUTION: Follow all the requirements of the power tool
regarding connection of dust extractor.
Choose the correct power tool adaptor 19 to fit the power
tool connection on the tool to be used, refer to Optional
Accessories under Maintenance. Attach power tool
adaptor 19 to power tool.
Your DEWALT construction dust extractor is fitted with the
DEWALT AirLock connection system. The AirLock allows for a
fast, secure connection between the dust extractor hose 2
and power tool. The AirLock connector 118 connects
directly to DEWALT compatable tools or through the use
of an AirLock adaptor (available from your local DEWALT
supplier). Refer to the Optional Accessories section for
detail on available adaptors.
NOTE: If using an adaptor, ensure it is firmly attached to the
tool outlet before following the steps below.
a. Ensure the collar on the AirLock connector is in the
unlock position. (Refer to Figure G.) Align notches 20
on collar and AirLock connector as shown for unlock and
lock positions.
b. Push the AirLock connector onto the adaptor
connector point.
. Rotate the collar to the locked position.
NOTE: The ball bearings inside collar lock into slot and
secure the connection.The power tool is now securely
connected to the dust extractor.

)

Pairing the Dust Extractor with a Tool using

Wireless Tool Control Mode (Fig. A, H)
ﬁ CAUTION: When the dust extractor is being controlled

with the remote or paired power tool it may start or stop
without warning.

ﬁ WARNING: Do not attach the remote strap to

moving parts.

To Pair with a DEWALT Remote or Wireless Tool
Control Tool

1.

Press the three position switch 3 to the Wireless Tool
Control (@) position.

2. Press and hold the Wireless Tool Control pairing button @1

on the DCV586M and pull the trigger on the Wireless Tool
Control equipped tool or press the button on the remote 14
at the same time.

3. The LED 30 will be steadily illuminated to indicate a

successful pairing.

NOTE: Only one transmitter can be paired to the DCV586M
ata time. If the unit is already paired the previous
transmitter will be overridden.

To Unpair with a Wireless Tool Control Tool or Remote

Press and hold the Wireless Tool Control pairing button @1
on the DCV586M and pull the trigger on the Wireless Tool
Control equipped tool or press the button on the remote at
the same time.

The LED 30 will flash slowly to indicate a

successful unpairing.
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Dust Extractor Cleaning

To Empty Tank (Fig. A, F, H, 1)

A WARNING: Appropriate personal protective equipment
like a dusk mask and gloves should be used while cleaning
the dust extractor and emptying the tank.

A WARNING: Emptying and maintenance, including
disposal of the dust collection container, may be carried
out only by trained and qualified specialists. Wear the
appropriate protective equipment.

The buzzer sounds and suction is reduced when the tank is full.
1. Press the three position switch 3 to the Off (O) position and
remove the battery 7.

. Close the twist-lock hose inlet with the hose inlet plug 9.

. Remove the dust extractor head ® from the tank 21.

4. Dispose of collection bag in appropriate container according
to statutory provisions.

. Clean or change filters 17 . Refer to Filter section of
this manual.

. Inspect machine for damage by foreign objects. Contact the
nearest DEWALT authorized service centre for replacement
of damaged or missing parts.

. Replace dust extractor head onto the tank and
latch securely.

Stacking Using the DEWALT TSTAK Stacking
Latches (Fig. A)

WARNING: When stacking, always place the dust
extractor on the bottom.
The DEWALT TSTAK stacking latches 10 allow for other
TSTAK products to securely stack one on top of the other for
convenience and portability.
To use the TSTAK stacking latches 10, place a TSTAK
compatible unit on top of the dust extractor and flip up the two
TSTAK stacking latches so that they clip securely to the bottom
of the unit.
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Filters
WARNING: The filters must always be in place
while vacuuming.

Filter Care

The filters included with this dust extractor are long life filters. To
be effective in minimizing dust recirculation, the filters MUST be
installed correctly and in good condition.

Automatic Filter Cleaning System

This dust extractor has a highly effective filter cleaning system
which minimizes filter clogging. Every 20 seconds, one of the
two filters gets automatically cleaned. The cleaning process
alternates between the filters and continues through the life of
the unit.

NOTE: It is normal to hear a clicking sound during this process.
NOTE: After many hours of operation the automatic filter
cleaning system may not be effective. When this happens the
filters will need to be cleaned or replaced.

To Remove Filters (Fig. A, H, )
WARNING: Appropriate personal protective equipment
like dust mask and gloves should be used while handling
the filters.

1. Press the three position switch 3 to the Off (O) position and
remove the battery 7.

2. Release tank latches @ and remove dust extractor head 6
from canister. Place dust extractor head on a level surface
upside down.

3. Turn each filter 17 counterclockwise, and carefully remove
from dust extractor head, ensuring debris does not fall into
mounting hole.

NOTE: Use care to not damage filter material.
4. Inspect filters for wear, tears or other damage.
NOTE: If there is any doubt on the condition of the filters,
they MUST be replaced. DO NOT continue use if filters
are damaged.
WARNING: Never use compressed air or a brush to clean
filters, otherwise damage to the filter membrane will
occur which will allow dust to pass through the filter.
If needed, rinse with room temperature water and let
air dry. Cleaning of the filters is typically unnecessary.
Even if the filter is covered with dust, the automatic filter
cleaning system will maintain maximum performance
and continue to function. If visual damage to the filter
membrane exists, replace filters. Filters typically last
between six and twelve months, depending on use
and care.
NOTE: Dispose of filter in appropriate container according to
statutory provisions.

To Install Filters (Fig. E, F, I)
WARNING: The filters must always be in place
while vacuuming.

1. Ensure filter seal is in place and is clean and secure.

2. Line up the tabs on the filter 17 to the notches on the dust
extractor head and using moderate force, turn clockwise
until the filter is secure.

NOTE: Use care to not damage filter material.

3. Place the dust extractor head ® onto the tank 21 and

secure it by closing the tank latches @.

MAINTENANCE

The appliance must be subjected to a technical inspection

by DEWALT Service or a trained person at least once a year to

check, damage to the filter, air leakage, and to ensure correct

operation of controlling devices.

A WARNING: For vacuum cleaners of the class M, please
note: The exterior of the dust extractor should be
decontaminated by dust extraction and wiped clean
orseal it in a suitable container or material before
being removed from an area contaminated with
hazardous substances; All parts of the dust extractor
must be considered contaminated when taken out of the
hazardous area and appropriate measures must be taken
to avoid dust distribution.

13
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WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn dust extractor off and disconnect battery
pack before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories and if the
dust extractor head is removed from the tank or
not latched securely. An accidental start-up can
cause injury.
The dust extractor must be handled for cleaning and
maintenance in a way, that avoids exposing maintenance
personnel and other persons to any hazards.
Wear personal protective equipment.
Use filtered forced ventilation.
Clean the dust extractor. Refer to Cleaning.
When maintenance or repairs are carried out, all
contaminated parts which cannot be satisfactorily cleaned
must be packed in impermeable bags and disposed of in
compliance with the applicable disposal regulations.
After maintenance or repairs clean the maintenance area in
a way that prevents hazardous substances escaping into the
surrounding environment.
The charger and battery pack are not serviceable.

O
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Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

ox

Cleaning
WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals
for cleaning the non-metallic parts of the dust extractor.
These chemicals may weaken the materials used in these
parts. Use a cloth dampened only with water and mild
soap. Never let any liquid get inside the dust extractor;
never immerse any part of the dust extractor into a liquid.

For cleaning and maintenance in a way that avoids exposing

maintenance personnel and other persons to any hazards, wear

personal protective equipment. Clean the maintenance area in a

way that prevents hazardous substances from escaping into the

surrounding environment.

Do not use a spray system, pressure jet washer or running water

for cleaning.

1. Vacuum the outside of the dust extractor. For further
cleaning use a cloth dampened only with water and mild
soap if necessary.

2. After use dispose of cloth in an appropriate container.

. Empty tank according the the section Dust
Extractor Cleaning.

. Inspect water sensor probes 25 during dust extractor
cleaning. Water sense probes may become contaminated
during operation. If contamination is present, clean water
sense probes thoroughly with damp cloth to remove any
visible contamination.

w
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Storage (Fig. A)
CAUTION: The three position switch must be in off (O)
position to prevent unintentional being switched on by
Wireless Tool Control.

. Empty the tank. Refer to Dust Extractor Cleaning

under Operation.
2. Clean the dust extractor inside and outside.
3. Clean or replace filters, refer to Filters.

4. Store the suction hose with the hose clips 5 and the power
cord as shown in the illustration. Place the unit in a dry room
and secure it from unauthorized use.

NOTE: Plug hose inlet plug @ into inlet to keep debris inside
canister when suction hose is removed. You can also attach
the ends of the hose together and lock together with the
twist-lock end.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other than those offered
by DEWALT, have not been tested with this product,
use of such accessories with this dust extractor could
be hazardous. To reduce the risk of injury, only DEWALT
recommended accessories should be used with
this product.
Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.
A replacement filter is available at extra cost at your local
DEWALT service centre.

Dust Collector

In the vacuum mode, the appliance can also function as a dust
collector for power tool applications producing dust or debris.

IMPORTANT! The DWV9000 dust extraction adaptor is
designed to work with Dust System Compatible DEWALT
power tools. An additional adaptor will be needed with
non-compatible DEWALT tools.
Optional Accessories
« DCV5861 Replacement Filters (Contains 2 DC5151H filters)
DWV9316 Anti-Static Hose
DWV9000 Twist Lock connection
DWV9110 29 mm-35 mm tapered rubber adaptor
DWV9120 35 mm-38 mm stepped rubber adaptor
DWV9130 35 mm OD Adaptor
DWV9150 35 mm OD angle adaptor
DWST17889 Cart
DWST17888 Trolley
The filter bags provide a clean, easy and quick way to dispose of
the dust collected.
Paper filter bags: The DCV9401 filter bags are designed to
capture many types of dust including drywall, concrete and
wood. These bags should be disposed of once the airflow
becomes restricted. DO NOT reuse bags.

DCV9401 | Disposable paper filter bag

&>
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Fleece filter bag: The DCV/9402 fleece bag is designed to
capture many types of dust including drywall, concrete and
wood. This bag should be disposed of once the airflow becomes
restricted. DO NOT reuse this bag. The fleece bag is ideal for
heavier materials such as concrete and drywall dust where a
paper filter bag may tear.

DCV9402  |Disposable fleece filter bag

Protecting the Environment

Separate collection. Products and batteries marked
with this symbol must not be disposed of with normal

household waste.
W/ ucts and batteries contain materials that can
be recovered or recycled reducing the demand for raw
materials. Please recycle electrical products and batteries
according to local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long life battery pack must be recharged when it fails
to produce sufficient power on jobs which were easily done
before. At the end of its technical life, discard it with due care for
our environment:
Run the battery pack down completely, then remove it from
the tool.
Li-lon cells are recyclable. Take them to your dealer or a
local recycling station. The collected battery packs will be
recycled or disposed of properly.
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TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Troubleshooting Steps

Motor does not run.

Switch is not in On (I) position.

Ensure three position switch is in On (1) position.

Low battery voltage/poor battery connection.

Ensure battery is fully charged and fully inserted.

Tank is full of liquid and sense circuit is tripped.

1. Turn the three position switch to the Off (0) position and
remove battery.

2. Empty tank.

Dust extractor stops running.

Thermal overload has been tripped.

1. Turn the dust extractor off and remove battery.
2. Empty the tank, if needed.
3. Allow the dust extractor to cool.

4. Resinsert the battery and press the three position switch to the On (1)
position to test.

5. If dust extractor will not restart, contact DEWALT service centre.

Tank is full of liquid and sense circuit is tripped.

1. Turn the three position switch to the Off (0) position and
remove battery.

2. Empty tank.

Battery is discharged.

Insert fully charged battery.

Battery is not fully inserted.

Remove and reinsert battery.

Dust comes out of unit while using.

Filters not installed properly.

Remove and reinstall per proper procedure.

Filters are damaged/torn.

Replace filters.

Filter gaskets are damaged.

Contact DEWALT service centre.

Head not installed properly to tank.

Remove, reinstall and ensure latches are fully engaged.

Head gasket damaged.

Contact DEWALT service centre.

Dust extractor stops capturing dust.

Filters clogged.

Remove filters, tap clean and reinstall.

Filters at end of service life.

Replace with new filters.

Automatic filter cleaning no longer functional.

If filter cleaning system is not heard every 20 seconds, contact DEWALT
service centre.

Tank full.

Turn unit off and empty tank.

Hose is clogged.

Inspect and clear hose if clog is found.

Hose is not fully connected to tank.

Reinsert and ensure hose latch is fully engaged.

Hose is damaged.

Inspect hose for holes or tears. Replace if damage is found.

Dust extractor is not turned on by
Wireless Tool Control equipped power
tool or remote.

Dust extractor is not in Wireless Tool
Control () mode.

Move three position switch to Wireless Tool Control (8) mode. Confirm
LED is illuminated. If LED is not illuminated with the 3-position switch in
Wireless Tool Control (8) mode, contact DEWALT service centre.

Remote/power tool is not paired to
dust extractor.

Follow pairing steps.

Remote/power tool is out of range of
dust extractor.

Move dust extractor closer to remote/power tool.

Wireless Tool Control remote coin cell is dead.

Replace coin cell and retry.

Paired tool's battery is dead.

Ensure paired tool's battery is fully charged and fully inserted.

Low battery voltage/poor battery connection.

Ensure battery is fully charged and fully inserted.

Tank is full of liquid and sense circuit is tripped.

1. Turn the three position switch to the Off (0) position and
remove battery.

2. Empty tank.

Tool does not pair

Dust extractor is not in Wireless Tool
Control (8) mode.

Move three position switch to Wireless Tool Control (@) mode. Confirm
LED is illuminated. If LED is not illuminated with the 3-position switch in
Wireless Tool Control (8) mode, contact DEWALT service centre.

Tool is not Wireless Tool Control enabled.

Confirm that tool is Wireless Tool Control enabled.
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AKKYMYJIATOPHbIW MbINIECOC

DCV586M

No3gpaBnsem!

Bbl npuobpenn nHctpymeHt DEWALT. MHoroneTHuii onbiT,
TWaTeNbHaA pa3paboTka M3aeauin U UHHOBALMM AenatoT
KomnaHmio DEWALT ogHUM 113 CamblX HaAEKHbIX NAaPTHEPOB A4
nonb3oBatenei NPoGeCCMOHaNbHOTO SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

TexHnueckue XapaKTepucTukun

DCV586M

Hanpaxetne B s 54
Tun 1
Tun 6atapen VloHHo-nuTieBad
(TeneHb 3aLLuThl |PX4
(OtpuuarenbHoe fasnenne Kla 838
(KopocTb NOTOKa n/cek. 24,7
EMKOCTb nbinecbopHuka I 1
3an0aHAIOLLAS XMAKOCTb, MAKC. | 75
[nameTp wnaura MM 32
JInuHa Wwnara M 24
Bec (6e3 akkymynaTopHoii batapeu) KK 75

3HaueH Wyma v BUOpaLMKA (CyMMa BEKTOPOB B TPeX NNOCKOCTAX) B
cootgeTcTBum ¢ EN60335-2-69:

Lpa (YPOBEHb 3BYKOBOO JaBfeHIs) b (A) 69

Lwa (ypoBeHb 3BYKOBOIA MOLLHOCTH) a6 (A) 81,5

K (norpetwHocTs AnA 3a/1aHHOr0 ypoBHA 16 (A) 35
MOLLHOCTY)

lleknapauus o cootBeTcTBMM Hopmam EC
[upeKTrBa No mexaHMYyeckomy 060pys0BaHUI0

C€

AKKYMYNATOPHbIN Nbinecoc
DCV586M

DEWALT 3aaBnseT, uto NpoAyKUMA, onncaHHasn 8 TexHuyeckue
Xapakmepucmuku, COOTBETCTBYeT:

2006/42/EC, EN60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017;
EN60335-2-69:2012.

JTU NPOAYKTbI Takxe COOTBETCTBYIOT Anpektnse 2014/30/EU

1 2011/65/EU. 3a gononHuTensHOM MHGOpMaLven
obpalyaiitecs B komnaHuio DEWALT no agpecy,

YKa3aHHOMY HXKe Unv NpriBeeHHOMY Ha 3a[Helt CTOpoHe
00M0XKM PYKOBOACTBA.

HwxenoanmcasLUMiACA HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 COCTaBfEeH/e
TEXHUUECKON AOKYMEHTALMU 1 COCTaBWA JaHHYI0 AeKnapaLuio
no NopyyeHwto komnaHun DEWALT.

N e

Mapkyc Pomnens

Brue-npe3uaeHT otaena no pa3paboTke 1 NPOK3BOACTRY,
PTE-Europe

DEWALT, Richard-Klinger-Strafle 11,

D-65510, Idstein, [epmaus

15.10.2018
BHUMAHMUE: Bo usbexaHue pucka nosyyeHus

II—_—-l_l MpPasm 03HaKOMbMeCh C UHCMPYKYUed.

0603HaueHus: NpaBua TEXHUKN
6e3onacHocTu

Hixe onmcbiBaeTcA ypoBeHb ONacHOCTY, 0603HaUaeMblii

KaXIbIM 113 NpefynpexaeHnid. [pounTalite pykoBOACTBO

11 0bpaTuTe BHVMaHVE Ha AaHHbIE CUMBOJIb.

OIMACHO: Obo3Hayaem onacHyio cumyayuio, Komopas
Heu36exHo npugedem K cepbe3Holi mpasme unu
cmMepmesnibHOMY Ucx00y, 8 C/y4ae HeCob/I00eHUA
coomeemcmayioujux mep 6e3onacHocmu.

A BHUMAHMUE: Ykasvieaem Ha nomeHyuaneHo onacHyto
cumyayuio, Komopas, 8 Ciy4ae Hecobo0eHUA
coomeemcmayioujux mep 6e3onacHocmu,

MoXKem npugecmu K cepbe3Holi mpasme unu
cMepmesibHOMY UCX00y.

A TMPEAYNPEXAEHUE: Yka3sigaem Ha NomeHyuanbHo
0NACHyIo CUmyayuio, KOmopas, 8 Cilydae Hecob/I00eHus
coomeemcmayioujux Mmep 6e30nacHoCmu moxem
cmame Npu4uHoOt mpasm cpedHeti unu nezkoti
cmeneHu msaxecmu.

TMOACHEHUE: Ykazwieaem Ha Npakmuku,
UCNosIb308aHUe KOMOPbIX He CBA3AHO

C noslyyeHUeM mpasmbl, HO eC/IU UMU NpeHebpeys,
Mo2ym npugecmu k nop4ye umyuwjecmead.

A Ykazeleaem Ha puck NOPaxeHusa 31eKMpuYecKUM MOKOM.

A Ykazeleaem Ha PUCK 80320PAHUA.
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batapen 3apApHble ycTpoiicTBa/Bpema 3apaaKm (MUH)
Kar. N Vi o Ah Bec (kg) | DCB104 | DCB107  DCB112  DCB113  DCB115  DCB118  DCB132  DCB119
D(B546 18/54  6.0/2.0 1.05 60 270 170 140 90 60 90 X
DCB547 18/54  9.0/3.0 1.46 75* 420 270 220 135% 75% 135% X
DCB548 18/54  120/40 144 120 540 350 300 180 120 180 X
DCB181 18 1.5 035 22 70 45 35 2 22 2 45
D(B182 18 4.0 061 60/40** 185 120 100 60 60/40%* 60 120
DCB183/B 18 2.0 0.40 30 90 60 50 30 30 30 60
DCB184/8 18 50 0.62 75/50%% 240 150 120 75 75/50%* 75 150
DCB18S5 18 13 035 22 60 40 30 2 2 2 X
DCB187 18 3.0 0.54 45 140 90 70 45 45 45 90
DCB189 18 40 0.54 60 185 120 100 60 60 60 120

*Kod damer 2018114758 unu Hogee
**Kod damer 201536 unu Hosee

BAKHbIE MPABUJIA
TEXHUKU BE3OMACHOCTHU

COXPAHWUTE BCE MHCTPYKLUUW AnA
MOC/IEAYIOLErO UCMNOJIb30OBAHUA

BHUMATE/IbHO NMPOYTUTE BCE UHCTPYKLINN
NEPEJ UCMOJIb3OBAHUEM 3TOIO YCTPONCTBA

[pu ucnonw3o8aHuu 3mo2o ycmpoticmaa cobmodatme
OCHOBHbIE MEPLI NPEOOCMOPOXHOCMU, 8KITIOYAA Cr1edyioujee:

A OCTOP O)I{ H 0: Onepamop domxeH

6bIMb 03HAKOMIIEH CO 8CEMU UHCMpykyuamu no
UCNOJIb308AHUIKD OGHHO20 NbINECOCA.

A OCTOP O)I{ H 0: Ymobsl cHU3UMb puCK

B03HUKHOBEHUA NOXAPA, NOPAXEHUSA S1eKMPUYECKUM

MOKOM U NOJTY4YeHUA MPAasm 8bINOHUME

cedyroujue 0elicmeus.
Y6edumecs, Ymo nwliecoc Haxooumcs 8
20pU30HMAIbHOM NOMOXKEHUU.
He ocmasnatime ycmpoticmeo 6e3 npucmompd,
K020a Nbl1ecoc Haxo0umcs 8He 00CA2aeMoCcmu LU
8uouMocmu. Eciu ycmpolicmeo He ucnosib3yemcs,
a Makxe neped mexHU4ecKUM 00C/TyXUuBaHuem
u3enekatme akkymyamopHyko bamapelo.
He paspeuwatime demam uepams ¢ ycmpolcmaom.
[pu pabome psdom ¢ dememu Heobxo0UMo
0coboe 8HUMAHUe.
Vcnonesyldme 3mo ycmpotcmeo TO/IbKO mak, kak
0NUCaHo 8 0aHHOM pykosodcmae. Vicnons3ytime
MOMIbKO peKomMeHOyeMble NPUCNOCOB/IeHUA U
00NosIHUMesbHble NPUHAONEXHOCMU.
He ucnonb3ylime daHHoe ycmpolicmao, eciu
OHO KaKUuM-1u60o 06pazom demMoHcmpupyem
NpU3HAaku HeucnpasHocmu. Eciu ycmpolcmao He
pabomaem KaK HyHo Uu OHO ynasno, NOBPEX0eHo,

6b1710 0CMAB/IEHO HA yIUYe UL ynaro & 800y,
o6pamumece 8 cepsuCHbIL teHmp.

He dompazugatimecs 0o ycmpoticmsa

MOKDLIMU PYKAMU.

He scmasnaiime Hukakue npedmvemsl 8 0meepcmus
ycmpoticmea. He nonb3ydmece ycmpoticmeom ¢
3aKPBIMBIMU BEHMUNAYUOHHBIMU 0MBEPCMUAMU,
c1edume 3a mem, Ymobbi 8 HUX He CKanaUBanace
NblfTb, 80PC, BOIOCH! UL YMO-MO euje, Ymo Moxem
nomewame NPOXox0eHUIo 8030yLLIHO20 NOMOKA.
Cnedume 3a mem, 4mobsl c60600HAA 00ex0d,
nansysl U Opyeue yacmu mena He nonaoanu 8
0mMBepCcMUA unu 08UXYUIUECA YaCMU ycmpolicmea.
Omknio4ume 8ce 31eMeHmel YynpasseHus neped
OMKJII0YeHueM 0m UCMOYHUKA NUMAHUS.

bydsme 0cobeHHO 8HUMAMESTbHBI,

ybupas necmHuybl.

Wcnone3ytime cpedcmaa uHOUBUAyanbHOU
3awumei. Bcez0a ucnosib3yme 3awumHele 04Ku.
Cpedcmea 3awumel, Makue Kaxk Nbine3awumH1as
Macka, 068w ¢ Heckonb3awet nodowsod, Kacka u
3aWUMHbIE HAYWHUKU, UCNOJb3yeMble NPpU pabome,
YMEHbLUIAM PUCK NOJYYeHUS MPAsM.

byObme 8HUMAMESTbHBI, CMOMPUME, 4Mo
Oesiaeme U He 3abbigatime o 30pasom CMblCrie Npu
pabome ¢ nelecocom. 3anpewjaemcs pabomame

C Nelsiey108UMeneM 8 COCMOSHUU yCmanocmu,
HAPKOMUYECK020, AJIK020/IbHO20 ONbAHEHUS UTU
no0 8030elicmeuem J1eKapcmaeHHbIX NPENapamoe.
MuHymHas HesHuMamesnbHocme npu pabome

C NelsieyI08UMeseM Moxem npusecmu K
CePbe3HbIM MPABMAn.

HononHutenbHble npaBuia TeXHUKU

6e3onacHocTH
a) Mpumume mepeol 01 npedomepaweHus

c1yyatiHozo 8ktoYeHus. lleped mem Kak
YCMaHosume 8 ycmpolicmeo akKymynsmopHyo
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6amapeio, 83mb ycmpolicmeo usiu nepeHecmu e2o
Ha dpyzoe mecmo,y6edumecs, Ymo 8biKIloYamersb
Haxooumcs 8 nonoxeHuu Bolkn. Eciu npu nepeHocke
ycmpolicmea 8aw naney Haxo0umca Ha 8bIKoyamene
U ecu ycmpoUicmao NOOKIIOYEHO K cemu, Mo2ym
npou3olimu HecYacmHsle C1y4au.

eped binosHeHUeM 1106bIX HACMPOEK, CMeHOU
00No/IHUMesbHbIX NpUHAdnexxHocmel unu
npexode 4eM y6pame ycmpolicmeo Ha XpaHeHue,
CHUMUMe C Hez0 akKymynamopHyto 6amapeto.
[Tbl7€COCOM MOXHO BKIIOYUMb C NOMOWbIO NYIbMA UNU
CONpAXeHH020 UHCMpyMeHma. HenpedHamepeHHas
3apAdKa ycmpolicmea, Ha KOMOoPOM BKIIOYeH
8bIK/IIOYAMESTb, MOXEm NPUBECMU K HECYACMHbIM
CTYYaAM.

Ucnone3syilime 015 3apA0KU akKymynamopHoU
6amapeu mosbKo yKkasaHHoe npouzeooumesnem
3apadHoe ycmpoticmeo. /cnonb308aHue 3apaoH020
ycmpolicmea onpedeneHHo20 muna 0718 3apAoKU Opyeux
bamapeti MoXem npusecMu K 80320paHUIO.
Ucnone3syiime ycmpolicmea mosbKo € yKasaHHbIMU
aKKyMynamopHeIMu 6amapesamu. /icnoss308axue
Opyeux akkymyniamopHelx 6amaped Moxem cmams
npuYuHOU Mpasmel U NoXapa.

Ucnone3syiime snekmpouHcmpymeHmel u
donosiHUMesibHble NPUHAOEXHOCMU, KOmopbie
NOOK/II0YeHbI K 8aKYyMY 8 coomeemcmeuu
C3MUMU UHCMPYKYUAMU. VIcnosb308aHuUe
2/1eKMPOUHCMPYMEHMO8 0114 8bINOTHEHUA onepayud,
OMAIUYHbIX OM YKA3AHHbIX 8 OGHHOM OOKyMeHMe, Moxem
npusecmu K co30aHulo onacHelx cumyayud.
Ob6epezalime 6amapeio om nonadaHus 8 Hee
CKpenok, MoHem, Knto4el, 28030eli, 601mos unu
Opyaux MesIKux Memasanu4eckux npedMemos,
Komopble Mo2ym 8bI3b16aMb 3aMblKaHue
KOHMAakmos. Kopomkoe 3amblkaHue KOHMakmos
aKKyMyIAMopHoU 6amapeu Moxem npugecmu k Noxapy
UJIU NOJTYHeHUIO 0XK0208.

Ipu noepexdeHuu 6amapeu, u3 Hee MoXxem
8bimeyb 3/1ekmponum. He npukacaiimecs Kk Hemy.
IMpu cnyyailiHom KOHMakme ¢ 371eKMPOAUMOM
cmolime e20 800oli. [Ipu nonadaHuu 3nekmponuma
8 2/1a3a o6pamumecs 3a MeOUYUHCKOL NOMOWbHO.
Kuokocmes, Haxo0AWasca 8Hympu bamapeu, Moxem
8bI380Mb PA30PAXEHUE UNMU 0X0eU.

He ucnonb3yiime nospexoeHHble unu usmeHeHHble
aKkKymynsamopHele 6amapeu unu ycmpoticmea.
[TogpexdeHHble LU U3MeHeHHble aKKYMYIMOpHble
b6amapeu Mo2ym pabomame Henpeockasyemo, 4mo
MOXem NpusecmU K 80320pAHUI0, 83Dbi8Y USIU PUCKY
NOJIyYeHUs Mmpasm.

He nodsepzaiime akkymynamopHyto 6amapeto unu
ycmpouicmeo 8030elicmeuto 02HA UJTU 8bICOKUX
memnepamyp. OmKpbimbili 020Hb U/IU 8030elicmaue
8bIcoKoli memnepamypei seitue 40° C moxem npugecmu
K 83pbI8y.

j) 06cnyxueaHue 0o/KeH 8bINOIHAMb MOJIbKO
KeanuguyuposaHHolli mexHuyeckuli nepcoHan ¢
UCN0/16308aHUEM UCK/TIOYUMEIbHO OPUUHANIbHbIX
3andacHsix yacmedi. 5mo no38osum obecneyums
be3onacHocms ycmpoticmea.

HlononHutenbHble npaBuiia TeXHUKU
6e3onacHocTu ana I'IblﬂeyHOBMTEI'IEﬁ

Yempoticmeo mo2ym ucnonbs308ams mMosibko 1uyd,
Komopble 3HaKoMel ¢ HUM, 06y4eHsl 6e3onacHol pabome ¢
HUM, @ MAakxe NOHUMAarom 803HUKAOWUe onacHOCMU.

Bo 8pems c60pa neiu ¢ npeoesibHeIM 3HayeHuem

8030elicmaus HeobXx00UMO NPUHAMb Mepbl

NpedocmMopoXHOCMu 07158 obecneyeHus Heobxo0uMo20

8030yXx006MeHa 8 NOMeWweHUU, eciiu 8bIMAxHOU 8030yx U3

npubopa nocmynaem 8 nomewjeHue.

Onepamop 0osixeH cobnodams 8ce npagunia

MexHUKU 6e30NacHOCMU, UMelLue OMHOWeHUE K

UCNO/IL3YeMOMy Mamepuary.

He ucnosne3ylime 0118 yoOpKU 1e2KOBOCNIGMEHAIOUIUXCA

Mamepuanos, Makux Kax y2o/b, 3epHO UU Opyeux

ME/IKOOUCNEPCHbIX Mamepuanos.

He ucnone3ytime ycmpoticmeo 0718 cbopa

11€2KOBOCNTIAMEHAIOUJUXCA LU B3PbIBOONACHBIX XUOKOCMEU,

MAakux kak 6eH3uH U He Ucnosie3ylime 8 Mecmas, 20e ecme

makue Xuokocmu.

He ucnosb3ytime 0713 y60PKU ONACHBIX, MOKCUYHbIX

UNU KaHUepOozeHHbIX Mamepuasnos, Makux kak acbecm

Unu Necmuyuosl, eciu MosbKo 8akyyMHAs yoopKka

Mamepuana He ykasaHa 8 0aHHOM pykosoocmee Kak

ymeepxoeHHoe UCNOb308aHUe.

B cyxux noMeweHuAX unu 8 NOMeWeHUAxX ¢ Hu3Kou

OMHOCUMENbHOU BIAXHOCMbIO BO3MOXEH YOap

CMAamMuYeckum 31eKmpu4ecmsom. Imo KpamkospemeHHoe

ABJIeHUE U He 8/1UAem HA UCNOJIb308AHUE NbIIEYI08UMENA.

Bo u3bexatue camo8ocniameHeHus, Nocse Kaxoo2o

UCNO/IL308aHUA 0C8060XIatime KoHMeLHep om Mycopa.

Hekomopele 8udel OpesecuHsl 06pabomatel

KOHCEep8aHmanmu, Komopuie Mo2ym 6bime MOKCUYHBI.

[pednpuHumatime ocobwle Mepsl NPeAOCMOPOXHOCMU

Umobel U36exame 80bIXAHUA U NONAOAHUA HA KOXY

MOKCUYHOU Nbiu, KOMOopas NoAensemca npu paboma

€ 3MumMu Mamepuanamu. 3anpocume y NoCMaswjuka

UHGopMayuio o Mamepuare u Mepax npedoCmopoXHOCMU

npu pabome ¢ HUM.

He nosb3ydimece neinecocom kaxk cmpemaHkoU.

He cmasbme maxesnble npedMeme! Ha Nbiiecoc.
OCTOPOXHO: Ymobbl CHU3UMb PUCK 803HUKHOBEHUA
noXapad, NOPAXeHUs 371ekmMpuyecKUM MoKOM U
nosyyeHus mpasm uIN0HUMe cedyloujue 0elicmeus.
+ He cobupatime mneiowuli unu 20pAwul mycop,

Hanpumep, cueapemsl, CnUYKU, Uau 20pA4ul nener.
+ He none3ylimecs 6e3 ycmarHosnerHo20 ¢unsmpa.
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OcTaTouHble PUCKK

HecmoTpa Ha cobniofieHme COOTBETCTBYIOLMX MHCTPYKLMIA NO

TeXHVIKe 6e30MacHOCTM 1 UCMONb30BaHUe NPeoXPaHNTENbHbIX

YCTPOIICTB, HEKOTOPbIE OCTATOUHbIE PUCKM HEBO3MOXHO

MOMHOCTBIO UCKIIOUNT. A UMEHHO:

. yxyoweHue cyxa;

* PUCK Mpasm om pasnemaroujuxcs 4acmuu;

+ PUCK NOJTyHeHUS 0X0208 8 pe3ysibmame HazpesaHus
UHCMpyMeHma 8 npouecce pabomel;

* DPUCK NOJydeHUs mpasmel 8 pe3ysibmame
npodomkumensHot pabomel.

COXPAHUTE HACTOALLEE PYKOBOACTBO

3apapHble yCTpoiiCTBa
3apagHble ycrporictBa DEWALT He TpebyioT perynnposku
Y MakCMalibHO MPOCTbI B NCMOMb30BaHNN.

dneKkTpob6esonacHoOCTb

INeKTPOABMraTeNb PACCUMTaH Ha PAaboTy TONBKO NpY OfHOM
HanpsxeHun ceTn. Heobxoanmo obazatensHo yoeamnTsea

B TOM, UTO HanpsAXeH1e NCTOYHIKA NUTaHKA COOTBETCTRYET
YKa3aHHOMY Ha Wb/VIKe YCTPOCTBA. Heobxoammo Takxe
yOeaNTbCA B TOM, UTO HaNpsxeHne paboTbl 3apAAHOTO
YCTPOWCTBA COOTBETCTBYET HANPAXKEHNIO B CETH.

3apagHoe ycTpoiictso DEWALT ocHalleHo ABOMHOM
D 130ALMeN B COOTBETCTBIM C TPeBOBAHMAMM

B cnyyae nospexaeHua kabena nuTaHya ero Heobxoanumo
3aMEHMUTb CeLnanbHo NOArOTOBEHHbIM Kabenem, KOTopbiii
MOKHO NPYOBPECTN B CEPBUCHBIX LieHTpax DEWALT.

WUcnonb3oBaHue yanuHuTenbHoro Kabens
Vicnonb3yinTe yanmHUTeNb TONbKO B CITyYaAX KpaiHen
HeobxoaMMOCTU. lcnonb3yiiTe TONbKO yTBEPXAEHHbIE
YASMHATeNM NPOMBILLAEHHOTO M3rOTOBNEHNA, PacCUMTaHHbIe

Ha MOLLHOCTb He MeHbLLYt0, Yem NoTpebnAeman MOLHOCTb
3apAAHOro YCTpoiicTBa (cm. TexHUYeCKUe Xapakmepucmuku).
MuHManbHoe nonepeyHoe ceyeHre NPOBOAa 3NeKTPUYECKOro
kabena oMKHO COCTaBAATL 1 MM?; MakcumanbHaa anvHa 30 M.
Mpu ncnonb3osaHuK kabenbHoro 6apabaHa Bceraa NOAHOCTbIO
pasmarbiBaiiTe kabenb.

BakHble MHCTPYKLMM NO TEXHMKe 6e3onacHOCTH
ANA BCeX 3apAAHbIX YCTPOIICTB
COXPAHUTE HACTOALLEE PYKOBOJCTBO. B fiaHHOM
PYKOBOZCTBE COEPKaTCA BaKHbIe VHCTPYKLM MO TEXHIKe
0e30MacHOCTV ANA COBMECTUMbIX 3aPAAHbIX YCTPOCTB (CM.
TexHuYecKue XxapaKkmepucmuku).
« [leped mem Kkak ucnosb308ame 3apa0Hoe ycmpoucmeo,
BHUMAMETbHO U3y4Ume 8ce UHCMPYKYUU
U npedynpexaaroujue SmukemkuU Ha 3apA0HOM
ycmpoticmee, bamapee u UHCMpyMeHme, 0118 KOMOopPo2o
ucnosne3yemca bamapes.
BHUMAHMUE: OnacHocme nopaxeHus 3ekmpuydeckum
mokom. He donyckatime nonadaxus xuokocmu

EN60335; noatomy NpoBof 3a3emeHuns He TpebyeTcs.

8 3apA0HOe ycmpolicmao. 3mo Moxem npugecmu

K NOPAXeHUIO 71eKMPUYeCKUM MOKOM.

BHUMAHMUE: PexomeHdyemca ucnosns308amo

ycmpotcmao 3awumHozo omksoderus (Y30) ¢ mokom

ymeyku 00 30 MA.

BHUMAHMUE: OnacHocms oxo2a. Bo usbexarue mpasm,

cedyem ucnos1b308ame MosbKO akKyMyIAMOpPHbIE

6amapeu npoussodcmsa DEWALT. Vicnons3oeaHue

bamapeti Opy2020 muna Moxem npusecmu K 83pbiay,

mpasmMam U nospexoeHUAM.

A MPEAYNPEXAEHUE: He no3sonatime demam uepame

€ 0aHHbIM YcmpoUicmaom.
TMOACHEHWE: B onpedeneHHbix yco8usx, npu
NOOKAI0YEHUU 3apAOH020 ycmpolicmea K UCMOYHUKY
nUMArUA, Moxem npou3olimu KOpomKoe 3ambiKaHue
KOHMAKmMOog 8Hympu 3apAOHo20 ycmpoticmea
NOCMOPOHHUMU Mamepuanamu. He donyckatime
nonaoaHus 8 noaocmu 3apA0Ho20 ycmpoticmea Makux
MOKONPOBOOAUUX MAMEPUAO8, KAK CMAsbHASA
CMPYXKA, AMoMUHUE8As Gobea unu opyaue
memannugeckue yacmuyel u m. n. Bceeda omksoyatime
3apAGHoe ycmpotcmeo om UCMOYHUKA NUMAHUS,
ecsu 8 HeM Hem akkymynamopHot 6amapeu. Bcezoa
omkniodatime 3apAoHoe ycmpoticmeo om cemu neped
mem, Kak NpuCmMynums K 04UCMKe UHCMpyMeHma

> b

- HEIBITAATECh 3apaxame 6amapeu c noMowbio

Kakux-nu6o 0pyaux 3apA0HeIx ycmpolicms, Kpome
mex, Komopele yKa3aHol 8 0dHHOM pyKosodcmae.
3apsaoHoe ycmpolcmao u 6amapes npedHasHayeHs! 0
CO8MECMHO20 UCNO/Ib308AHUA.

+ Dmu 3apsdHble ycmpoiicmea He npedHA3HaYeHbl

HU 0717 KAK020 0pYy2020 UCNO0J1b308aHUS, NOMUMO
3apA0Ku akkymynsamopHeix 6amapeti DEWALT.
Vicnone3osarue mobbix Opyeux bamapeli Moxem npusecmu
K 80320paHUIO, NOPAXEHUIO 371EKMPOMOKOM Unu 2ubesu om
3M1eKMPUYECK020 LUOKA.

«  He nodsepzaiime 3apadHoe ycmpolicmeo

8030elicmauto CHe2a usnu 00XO0A.

« [pu omkntoyeHuu 3apAadHo20 ycmpolticmea om

cemu 8ce20a maHuUmMe 3a wimenceJsibHyI0 8UJIKY, d He
3a kabesb. 5o NoMoxem u3bexame NogpexdeHus
wmencesbHOU 8UJTKU U PO3eMKU.

« Y6edumece 8 mom, Yymo Kabesb pacnosnoxeH

makum 06p030M, 4Yymo6bl Ha Hez20 He Hacmynunu, He
CNOMKHYIUCb 06 He20, a mak»xe 8 MoM, Ymo OH He
HamaHym u He Mmoxxem 661Mmb noepe)KbeH.

« He ucnone3yiime yonuHumenoHbili Kabeso 6e3 KpaliHel

Heobxo0umocmu. /cnosib308aHue yonuHUMenbHo20
Kabesnsa HenoOXo0AWe20 Muna Moxem npusecmu K Noxapy
UANU NOPAXEHUIO 71eKMPUYECKUM MOKOM.

+ He cmasbme Ha 3apsadHoe ycmpolicmeo HUKakue

npedmemesl U He ycmaHaesiugaiime 3apsi0Hoe
ycmpolicmeo Ha MAzKYI0 N08epXHOCMb, KOMopas
MOXem 3aKpbimb 8eHMUNAYUOHHbIE Omeepcmus
u npusecmu K nepezpesy. He pazmeuyatime 3apAoHoe
ycmpolicmeo nobu30cMu 0m UCMOYHUKO8 mensid.

20
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BeHmunayus 3apAa0Ho20 ycmpolicmaa npoucxooum
€ nomMowbio omaepcmudl 8 8epxHel U HUXHel
yacmu kopnyca.

+ He ucnone3yiime 3apsadHoe ycmpolicmeo npu Hanuyuu
noepexoeHuli kabess unu wmencenbHol 8UNKU —
83MOM CJTyuae HeobXxo0UMO HeMeOIeHHO UX 3aMeHUMb.

+ He ucnone3yiime 3apadHoe ycmpolicmeo, ec/iu e2o
POHANU, TU6GO ec/iu OHO N008epP2asnoch CUMbHbLIM
yoapam unu 6b1710 nospex0eHo KaKum-su6o
UHbIM 06pazom. Obpamumecs 8 ABMOPU308AHHbIU
CepsuCHsIl yeHmp.

+  He pas6upaiime 3apsadHoe ycmpolicmeo.

IMpu Heobxodumocmu o6pamumecs

8 cneyuanu3uposaHHwili cepsucHbIl yeHmp, eciu
HYXXHO Nposecmu 06C/yUgaHue unu peMoHm
UHCMpymMeHma. HenpasussHas cbopka Moxem cmame
NPUYUHOU NOXAPA UMU NOPAXEHUS 371eKMPUYECKUM MOKOM.

+ Bayyae nospexdeHus kabena numaxus e2o Heobxooumo
HemeoneHHo 3ameHUMb y NPOU38OOUMENIS, 8 e20 CePBUCHOM
yeHmpe unu ¢ npusnedeHuem 0py2020 cneyuanucma
aHano2uyHoU k8anugukayuu ona NpedomsepaweHus
HEeCYacmHo20 C/1y4as.

+ [leped oyucmkoli omkato4ume 3apsa0Hoe ycmpolicmeo
om cemu. B npomugHom cnyuae, 3mo moxem
npusecmu K nopaxeHuto 31eKmpuqeckum moKom.
38n1e4eHue akkymynamopHol bamapeu He npugedem
K CHUXEHUIO CmeneHu 3mo2o pucKa.

« HUKOIJA He nodknioyalime 08a 3apA0HbIX
ycmpoticmea emecme.

+  3apadHoe ycmpolicmeo npedHa3Ha4eHo 014 pabomol
npu cmaHoapm+om HanpsxeHuu cemu 6 230 B. He
neimatimecs UcNo/1b308aMb €20 NPU KAKOM-71U60 UHOM
HanpsaeHuu. mo He OMHOCUMCA K a8MOMOOUTIbHOMY
3apA0HOMY ycmpolicmey.

3apapgka 6atapen (Puc. [Fig.] B)

1. Mepen ycTaHOBKOW 6aTapen NoAKmiounTe 3apaaHoe
YCTPOWICTBO K COOTBETCTBYIOLLEN CETeBO po3eTke.

. BcTasbre akkymynaTopHyio batapeto 7 8 3apaaHoe
YCTPOWCTBO, yOeANBLIMCh B TOM, YTO OHa XOPOLLIO
yCTaHOBAEHa. KpacHbIi MHAMKATOP 3apAfK/ HAaUHET MUraTb.
370 O3HauaeT, YTo NPOLECC 3aPAAKM HauanCA.

. o OKOHUaHMM 3apAAKI KPaCHbIN MHAVKATOP OyAeT ropeTb
HenpepbIBHO, He MUras. Tenepb 6aTapeA NOAHOCTbIO
3apAXEHa, U ee MOXHO VICMOb30BaTb 1K OCTaBUTb
B 3apPAAHOM yCTPOCTBE. YTOObI 113BNIEUD aKKYMYNATOPHYO
6aTapeto 113 3apAAHOTO YCTPOCTBA, HAXMIATE KHOTKY
bukcatopa batapen 23 v u3BnekuTe batapeto.

MPUMEYAHUE: YTobbl 06ecneunTb MakcumanbsHyio

MPOU3BOANTENBHOCTb U CPOK CAYKObl MOHHO-NMTMEBBIX

batapeit, nepef NepBbIM 1CMONb30BaHVEM NONHOCTHIO

3apAauTe akKyMynATOpHyio 6aTapeto.

N

w

Pa6ota c 3apAAHbIM YCTPONCTBOM

CM. COCTOAHME 3apAAKM akKyMyNATOPHOM baTapen Ha
NPUBEAEHHbIX HUKE UHAMKATOPAX.

JIHANKaTOpbl 3apAAKN
T 3epaake _——_——— E|
B | lonHoCTbio 3apAxen —_— E|

—_—— ‘ —_— 35

*B 370 BpemaA KpacHbIiA MHAMKATOP NPOJOIKUT MUraTh, @ KOTAa
HaUHeTCA 3apAfKa, 3aropuTca XenThiid. [locne Toro, kak
6aTapen [OCTUTHET paboyeil TemnepaTypbl, XENTbIA MHANKATOP
NOracHeT, Y 3apAfKa NPOAOMKNTCA.

3apApHoe(-ble) yCTPOMCTBO(-a) HE MOXKET(-ryT) NOAHOCTbIO

3apAANTD HeVCrpaBHYIO akKyMyNATOPHyio 6atapeto. Mpu

HEMCNPaBHO aKKyMyNATOPHOI baTapee, HAMKATOP Ha

3apA[HOM YCTPOCTBE He 3aropuTCA.

MPUMEYAHMUE: Takxe 3T0 MOXeT yKa3blBaTb Ha Npobaemy

C 3aPAAHbIM YCTPOCTBOM.

Ecnv 3apagHoe yCTpOICTBO ykasbiBaeT Ha Hannymne

npobnenbl, MPOBEPLTE aKKyMyATOP 1 3apAAHOE YCTPOCTBO

B CMeLyany3poBaHHOM CEPBICHOM LieHTpe.

E TemnepatypHaa 3agepxka™

TemnepatypHas 3agepxKa

Ecnv Temnepatypa 6aTapen CANLLKOM HI3KasA UK CIILIKOM
BbICOKaA, 3apAAHOE YCTPOMCTBO aBTOMATUUECKM NepexoanT

B pPeXUM TeMnepaTypHO 3alepXKKu; Npu 3TOM 3apAaKa He
HauMHaeTCA 10 Tex nop, noka batapen He JOCTUrHET HYKHO
Temnepatypsl. [1oce Toro, Kak HyXHbI YpoBEHb TemMnepaTypbl
OyneT BOCTUTHYT, yCTPOCTBO NePerAeT B PEXUM 3apALKK.
[laHHas dyHKUMA obecneynBaeT MakcMManbHbI CPOK
JKCnyaTaumuu batapem.

3apszKa xonoaHow batapen 3aHumaeT Dosblue BpeMeHH, Yem
Tennoit. AKKyMynATopHaa 6atapen 3apaxaeTca MesieHHee BO
BPeMA LKA 3apAAKM U MAKCMMANbHOrO 3apAja He yaacTca
106MTbCA Jaxke Nocsie TOro, Kak akkyMynATopHas batapes
6ynet Tennoit.

3apagHoe yctporictso DCB118 ocHalLeHO BHYTPeHHUM
BEHTUNATOPOM ANA OXNax/aeHnsa batapen. BeHtunatop
BK/IOYUTCA aBTOMATUUECKM, eCln 6aTapes HyKAaeTcA B
oxnaxaeHnn. He ncnonb3yite 3apagHoe yCTpONCTBO,

€CAN BEHTUAATOP He QYHKLMOHWPYET 1A ecain 3abuTb
BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTUA. He No3BONANTE NOCTOPOHHIM
npeameTam NonazgaTh BHYTPb 3apPAAHOTO YCTPOCTBA.
Cnctema 3neKTPOHHON 3aLuTbl

VloHHO-NMTMEBbIE aKKyMynATOPHbIE 6aTapen XR ocHalleHbl
CMCTEMO INeKTPOHHON 3alLMThI, KOTOPAA 3allMLiaeT
AKKYMYNATOPHYI0 GaTapeto OT neperpysku, neperpesaHua 1im
rny60KOM paspALKM.

Mpw cpabaTbiBaHMK CUCTEMbI IEKTPOHHON 3aLLMTbI MIHCTPYMEHT
ABTOMATMYECKI OTKIIOYAeTCA. B 3TOM Clyyae nocTaBbTe
VIOHHO-NITVEBYIO BaTapeio Ha 3apAAKY A0 Tex Nop, MoKa OHa
NOSIHOCTBIO He 3aPAAMTCA.

KpenneHue Ha cTeHy

[laHHble 3apAgHble YCTPOCTBA MOTYT KPENUTCA Ha CTEHDI
VAW YCTaHABNMBATBLCA Ha CTOA UK Pabouyto MOBEPXHOCTb.
Mpy KpenneHny Ha CTeHy pacnonoxnTe 3apaaHoe YCTPONCTBO
B npefienax 0cAraemMoCTvi PO3eTKY Vi NodanbLue OT YrioB
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v apyrunx ﬂpeﬂﬂTCTBI/IVI, KOTOPbIE MOTYT NOMeLLaTb MOTOKY

BO3yxa. MCﬂOﬂb3y\7\Te 3a[jHIOK0 YaCTb 3apAAHOro yCTpOVICTBa

B KayecTse 0bpasLia AnA NONOKeHVA MOHTaXHbIX 60NTOB
Ha cTeHe. HapexHo 3akpeniiTe 3apaaHOe yCTPOMCTBO Npw
MOMOLLM CaMOpe30B (MPUOOPETAIOTCA OTAENBHO) ANVHOM

MUHAMYM B 25,4 MM C iaMeTpOM LWAIAMKY camopesa B 7—9 Mwm,
BKPYUEHHbIX B A€PEBO [0 OMTUMASbHON yOUHbI, OCTaBNALLEN

Ha NOBEPXHOCTU NPpNUMEpPHO 5,5 Mm camopesa. CoBmecTute
OTBEPCTMA Ha 3agHen CTOPOHE 3apAAHOIo yCTpOI;ICTBa
C BbICTYNatoWVMI CaMmope3ami 1 NOJTHOCTbIO BCTaBbTe UX

B OTBEPCTNA.

MHCprKuI/IVI no OYUCTKe 3apAfaHOro yCTpOI‘/'ICTBa

BHUMAHUE: OnacHocme nopaxkeHus
nekmpuyeckum mokom. [leped yucmkoti
omkJitoYume 3apsaodHoe ycmpoticmeo om cemu
nUMaHus. [pA3b U XUup MOXHO yoanume ¢ HapyxHoU
N0BEPXHOCMU 3dPAOH020 ycMpoLicmea C NOMOWbIO
MPANKU UnuU MAKOU HemMemanau4yeckod wemku.

He ucnose3ylime 800y unu Yyucmaujue pacmaopb.
He donyckatime nonadaHue Xuokocmu 8Hympe
UHCMPYMeHmMa; HUKo20a He noepyxatime HUKakue u3
demarneli UHCMPyMeHmMa 8 XUOKOCMe.

AkKymynsTopHble 6atapeu

BarkHble MHCTPYKLN MO TEXHMKe 6e3onacHoCTM
AnA Bcex 6arapeit

Mpu 3aKa3e 3anacHbix batapeii He 3abyabTe yKasaTb HOMEP No
KaTanory 1 HanpsxeHne.

Mpu nokynke batapes 3apAxeHa He NOHOCTbI0. [epes Tem,
Kak 1MCnonb3oBatb 6aTapeK) W 3apAagHoe yCTpOl?\CTBO, npoytute
aneayoune MHCTPYKLNUK NOo TeXHnKe 6e3omnacHocT. 3aTem
BbINONHUTE H€O6XO,EI,MMI>I€ ,EI,E‘\;ICTBI/IR ANA 3apAaakn.

BHUMATEJIbHO MPOYTUTE BCE UHCTPYKLUUN

He 3apsaxatime u He ucnonb3yiime 6amapeto 80

83pbleoondcHoli ammocghepe, Hanpumep, npu HAAUYUU

20proYUX XUudKocmeli, 24308 UU NbIU. YCMAHOBKA LU
ydaneHue bamapeu u3 3apA0HO20 ycmpolicmaa moxem
npugecmu K 80CNIAMEHEHUIO NbIU U/IU 2A308.

Hukoz0a He npunazatime 6onbwux ycunud,

ecmaenas 6amapeto 8 3apsaoHoe ycmpoticmeo. He
8HOCUMe U3MeHeHUs 8 KOHCMpYKyuio 6amapel

C yesiblo ycmaHosume ux 8 3apsaoHoe ycmpolicmeo,

K KOmopomy OHU He nooxod0sam. 5mo moxxem npusecmu

K Cepbe3HbIM mpasmam.
3apaxatime 6amapeu mosibKo ¢ NOMOWbIO 3APAOHbIX
ycmpoticme DEWALT.

HE IMPOJINBAMTE Ha Hux u He nozpyxatime ux 6 800y wiu
Opyaue Xuokocmu.

He xpaHume u He ucnosb3ytime 0aHHoe ycmpoulicmeo
u 6amapeto npu memnepamype 8biuie 40 °C
(Hanpumep, Ha 8HEWHUX NPUCMPOUKAX UNU Ha
Memanau4yecKkux nosepxHocmsaAx 30aHuti 8 ilemHee
spems).

He cxxuzalime 6amapeu, 0axke nospexoeHHble unu
nosHocmeto ompabomaswue. [Ipu Nonadaquu 8 020HL

6amapeu mozym 830p8amscs. [Ipu CxU2aHUU UOHHO-
iumuegsix bamapedi 06pazyoMcs MOKCUYHble 8ejecmea
U 2asbl.

« [lpu nonadaHuu codepxxumozo 6amapeu Ha KoXxy,
HemeO0/1IeHHO npomolime 3mo Mecmo 8000l ¢ MblLIOM.
[pu nonadauu codepxumoeo bamapeu 6 21a3d,
Heo6x00UMO NPOMbIMb OMKPBIMble 2/1a3a NPOMOYHOU
80000 8 meyeHue 15 MuHym usu 00 mex nop, NOKa He
npotidem pasdpaxerue. [pu Heobxodumocmu obpaweHus
K 8pady, Moxem npu2o0umscs cedyiouas uUHGHopMayus:
3/1eKmpoum npedcmasnfem cobol CMech XUOKUX
0P2aHUYECKUX Y2rieKUCTIbIX U TUMUesbix cosedl.

«  [lpu eckpbimuu 6amapeu, ee cooepxxumoe moxem
8b138amb pazopaxieHue ObIxamesibHbIX nymeti.
Obecnedbme Hanuvue caexezo 8030yxa. Ecau cumnmomsl
COXPaHsIMCA, 06pamumecs K 8pady.

A

A

A

BHUMAHMUE: OnacHocme oxo2a. Cooepxumoe
bamapeu Moxem 80CNIAMEHUMbCA NPU NONAOaHUU
UCKD UAU O2HA.

BHUMAHMWE: Hu & koem cnyyae He pazbupalime
bamapeio. [pu Hanuyuu MpewuH uu opyeux
nospexdeHut bamapeu, He ycmaxagnugalime ee
83apA0Hoe ycmpoticmao. He poHalime 6amapelio u He
nodaepeatime ee yoapam unu dpy2um NO8PeXOeHUAM.
He ucnone3yime 6amapeto unu 3apAoHoe ycmpotcmeo
nocsne yoapa, NadeHus usu NosTy4YeHuUsA Kakux-au6o
Opyaux nospexdeHul (Hanpumep, Nocsie Mo2o, Kak

ee NPOMKHyU 28030em, yoapunu MOSOMKOM Usu
HACMynuau Ha Hee). Mo Moxem npusecmu K yoapy uniu
NOpaXeHuIo 3n1ekmpuyeckum mokom. [logpexoeHHele
bamapeu Heobxo0UMO 8epHYMb 8 CePBUCHbIL UeHMp OA
nosmopHoU nepepabomku.

BHUMAHMWE: Puck socnnameHeHus. N36ezaiime
3ambIKaHue 86180008 6amapeli Memasnauyeckumu
npedmemamu 80 8peMsA XpaHeHUA UU NepeHOCKU.
Hanpumep, He knadume akkymynamopHsle bamapeu

8 NepeOHUKU, KaApMatsl, AUUKU 019 UHCMPYMeHMOo8,
8bI08UXHbIE ALYUKU U M. N. C 28030AMU, 2aliKamu,
KAo4amu u m. n.

MPEAYNPEXAEHUE: Ko2z0a ycmpoiicmeo

He ucnosib3yemcs, Kiadume e2o Ha 60K Ha
ycmoliyusyto No8epxHOCMb 8 Makom mecme,

20e OHO He MOXKem ynacmse U 06 He20 Heslb3A
CNOMKHYmMbCA. Hekomopele ycmpoticmea

¢ bamapesamu 60/16U020 Pasmepa, CMoAm ceepxy Ha
bamapee, U Mo2ym s1e2ko ynacme.

TpaHcnopTupoBKa

BHUMAHMUE: Puck 8ocnnamererus. [pu
MPAaHCNopmuposKe akkymynamopHelx 6amapet
MOXem npou3olimu 80320paHue, eciu MepMuHasl
aKKyMyIAMOopHbix 6amaped ciyqatiHo bydym
3aMKHY Ml 31eKMPONPO8OOALYUMU MAmepuanamu.
[lpu mpaxcnopmuposke akkymyngmopHslx bamapel
yb6edumecs 8 MOM, 4MO MePMUHATTbI 3AUIULEHb]

U XOpOWO U30/1UPO8AHbL OM MAmMepuanos, KOHMakm
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€ KOMOPBIMU MOXEM NpUBECMU K KOPOMKOMY
3AaMBIKGHUIO.
TTPUMEYAHMUE: VloHHo-numuessie akkymynamopHsle
bamapeu 3anpewjaemca c0asame 8 6a2ax.
batapen DEWALT coOTBETCTBYIOT BCEM MPUMEHMMBIM MpaBIam
TPAHCMOPTMPOBKM, Kak NPeayCcMOTPEHO MPOMBbILLAEHHbBIMM
VI OPUAMYECKMI CTaHAAPTAM, BKNIOUAA PeKOMeHAaLMM
OOH no TpaHCnopTMPOBKM ONacHbIX rpy308; Accolmaumna
MEXyHapOaHbIX aBranepeso3urkoB (IATA) npasuna nepeBoskm
OMACHbIX rPy30B, MexayHapoaHble Npasuna NepeBo3Ku
onacHbix rpy3os mopckum nytem (IMDG), 1 esponelickoe
CornalleHme o MeXayHapoAHOY JOPOXKHON NepeBO3Ke OMaCHbIX
rpy308 (ADR). IOHHO-UTVEBbIE 3NEMEHTbI 1 aKKYMYNATOPHbIE
6atapeu ObIIM NPOTECTMPOBAHBI B COOTBETCTBUM C PA3AEeIoM
38.3 Pekomergaumin OOH no TpaHCMopTMPOBKE OMacHbIX FPy308
PYKOBOZACTBA MO TeCTaMU U KpUTEPUAM.
B 6onbLUMHCTBE Cly4aeB TPAHCMOPTUPOBKA aKKYMYNATOPHbIX
6atapert DEWALT He nonafaeT nog KnaccrdukaLmio, MoCKombKy
OHV He ABNAIOTCA OnacHbIMK MaTepuanamm Knacca 9. B uenom,
MOJHOCTbIO MOA Npaswia Knacca 9 noanagatot Tonbko
nepeBo3K1 MOHHO-AIMTVIEBbIX 6aTapeil C SHEProemMKOCTbIO Bbille
100 BatT yac (BT 4). JHEproemKoCTb BCEX MOHHO-NUTHEBbIX
aKKyMyNATOPHbIX OaTapelt B BaTT-yacax yKa3aHa Ha yrakoBke.
Kpome Toro, n3-3a cnoxHoctn npasun, DEWALT He pekomerayeT
nepeBo3Ky MOHHO-NMTVEBbLIX baTapeit No BO3ayxy BHe
3aBMCYMOCTM OT VX 3HEProemKoCTH. [oCTaBKM MHCTPYMEHTOB
 6aTapeamu (KOMOVHMPOBaHHbIE HAOOPbI) MOTYT NEPEBO3UTHCA
Mo BO3AYXy COMNACHO UCKMIOUEHUAM, €CAIN SHEPTOEMKOCTb
6aTapen He npesbiaeT 100 BT u.
He3aBwcyMo 0T TOro, ABNAETCA I NepPeBO3Ka UCKIOUEHEM
VAN BBINONHAETCA MO NpaBunam, NepeBo3ymnK AoMmKeH
YTOUHWTb NoC/eaH1e TPeBOBaHNA K yNaKkoBKe, MapKNPOBKE
1 0GOPMNEHNIO AOKYMEHTALMN.
VHdopMaLMa, U3noxeHHaA B JaHHOM PYKOBOACTBE 0OOCHOBaHa
V1 Ha MOMEHT CO31aH1A AAHHOTO AOKYMEHTa MOXKET CUMTaTbCA
TOYHOW. Ho 3Ta rapaHTWA He ABNAETCA HU BbIPAKEHHOW,
HV noapa3ymesaemoit. [okynatens gosmxeH obecneuntb
TO, YTO Obl €0 AEATENBHOCTH COOTBETCTBOBANA BCEM
NPVIMEHNMbIM 3aKOHaM.
TpaHcnopTupoBka 6atapeu FLEXVOLT™
batapes DEWALT FLEXVOLT™ ocHalieHa ABYMA pexumany:
JKCnyaTaLumaA v TPaHCMOPTUPOBKa.
Pexum akcnnyatauuu: ecnv batapes FLEXVOLT™
MCNOAb3yeTca OTAeNbHO nv B u3penin DEWALT Ha 18 B, To
oHa byneT paboTaTh B KauecTse 6atapen 18 B. Ecnv batapen
FLEXVOLT™ ncnonb3ayeTca B u3nenun Ha 54 B vnmn 108 B (nge
6atapen 54 B), To oHa byneT paboTaTh B kauecTse baTapeu 54 B.
Pexum TpaHcnopTupoBKu: e k 6atapee FLEXVOLT™
NpYIKpeneHa KpblLika, To 6aTapes HaXoANTCA B peXume
TPAHCNOPTUPOBKM. COXPaHUTE KPbILIKY 18 TPAHCMOPTUPOBKY.
Mpw pexxume TPAHCMOPTUPOBKY
PALbI 3MEMEHTOB SNEKTPUUECKH
OTCOEAVHAIOTCA BHYTPY
6atapew, uTo B UTOre faeT
3 6aTapen ¢ 6onee HU3KOM SHEPrOEMKOCTbIO B BATT-4acax (BT u)
no cpaBHeHMio ¢ 1 baTapeeii ¢ bonee BbICOKOI eMKOCTbIO B BATT-

Yacax. ﬂ,aHHOE YBEJIMYEHHOE KONMNYEeCTBO B 3 6aTapeV| c 6onee
HI3KOM IHEProeMKOCTbIO MOXET NCKMIOYNTL KOMMNEKT 13
HEKOTOPbIX OFpaHl/MeHVH;I Ha NepeBOo3Ky, HajlaraeémblX Ha
6aTapeV| c 6onee BbICOKOI JHEProemMKoCTbIO.

Hanpwvep, lpuMep MapKu1poBKi peXxuMoB
9HEProemMKoCTb B pexume IKCMNYTaLMM U TPAHCTIOPTUPOBKN
TPaHCMOPTYPOBKY

(5% Use: 108 Wh

yKasaHa Kak 3 X 36 Bt
U, 4TO MOXET 03HauaTh
3 6aTapen C eMKOCTbIO
B 36 BT U Kaxaan. JHEProemKoCTb B PeXMME 3KCyaTaumy
yKa3aHa kak 108 BT u (nogpa3symesaeTca 1 batapes).
PekomeHgauuu no xpaHeHuio

1. Jlyuwmm Mectom Ana xpaHeH1a ABNAETCA NpoxnagHoe
VI CyX0e MeCTO, 3aLUMLLIEHHOE OT NPAMBIX COMTHEUHBIX NyUels,
BbICOKOW MNW HU3KOM TemnepaTypbl. [na onTrManbHom
paboTbl 1 NPOAOKNTENBHOMO CPOKa CAIYXObl, XpaHuTe
Hencnonb3yemble akKyMynATOpHble 6atapey npw
KOMHaTHOW Temneparype.

2. [InA fOCTUXKEHWA MaKCUMaTbHBIX Pe3ynbTaTos npu
NPOJOMKMTENLHOM XPaHEH I PeKOMeHAYeTCA NOSIHOCTbIO
3apAaUTb 6aTapeitHblil KOMMNEKT W XPaHWTb ero
B NPOX/1aAHOM CyXOM MeCTe BHe 3apAAHOTO YCTPOCTBA.

MPUMEYAHUE: AkkymynaTopHble 6atapen He [JOMKHbI
XPaHWTLCA B MONHOCTbIO Pa3psKeHHOM cocToAHu. [epes
CNOMb30BaHUEM aKKyMynATOpHan 6aTapes TpebyeT NOBTOPHOM
3apAaKN.

()« Transport:3x36 Wh

MapkunpoBKa Ha 3apsaAHOM YCTpoiicTBe

1 aKKyMynsaTopHoli 6aTapee

MNomnmo MUKTOrpamm, NCrnoJsib3yemblX B AaHHOM PYKOBOACTBE,
Ha 3apAAHOM yCTpOIZCTBE n 6aTapee VMetoTCa cnefytouime
0b603HayeHNnA:

Mepen Havanom paboTbl NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
3KCMyaTauum.

Yro6bl y3HaTh BpemaA 3apAakM, cM. TexHuyeckue
Xapakmepucmuku.

©
o

5 He Kacalitecb TOKONPOBOAALMMM NPeAMETaMM
KOHTaKTOB 6aTapeu 1 3apaaHOro YCTPOCTBA.

He nbiTaiiTech 3apsaaTb NOBPEXAEHHYI0 baTapeto.

[

He ﬂOD,BEpI'aIZTe INEKTPONHCTPYMEHT 1 ero
JNeMEHTbI BO3AEVCTBUIO BNArW.

N
2

HemeneHHo 3ameHsiTe NoBPeXAeHHbIN Kabenb
NUTaHUA.

3apsi/iKy OCYLLECTBAANTE TOMBKO NPy TemMnepatype
ot4°Cpo40 °C.

r )
G [InA MCNONb30BaHNA BHYTPY MOMELLEHMIA.
.|
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YTunuupyiite otpaboTanHble batapen 6e3onacHbiM

INA OKPY»aloLLel Cpesibl CNoCOOOM.
LI-ION

3apsxaiiTe akkyMynAaTopHble 6atapen DEWALT
DCBXXXY  TOJIbKO C MOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLUX

3apAaHbIX ycTpoicTe DEWALT. 3apaaKa vHbix

aKKyMynATOPHbIX 6aTapeit, kpome DEWALT Ha

3apAaHbIX ycTpoiicTeax DEWALT moxeT nprsectu

K BO3rOPaHM0 akKyMynATOPHbIX 6ataper
11 BO3HUKHOBEHWIO APYTUX OMacHbIX CUTYaLnii.

N He cxuralite akkymynAaTopHyto 6atapeto.

oy IRCTIIYATALIMA (6e3 Kpblwkn s

C)-} TPaHCNOPTUPOBKK). [TprMep: SHeProemKoCTb
yKasaHa kak 108 Bty (1 6atapes ¢ 108 Br u).

— TPAHCIMOPTMPOBKA (c KpbiLkoit ang
4= TPaHCNOPTNPOBKN). lpUMep: 3HEPrOeMKOCTb
yKa3aHa Kak 3 x 36 BTy (3 6atapen no 36 BT u).

Tun 6aTapen

DCV586M paboTaeT oT akkymynAaTopHoI 6aTapen
HanpsxeHem 54 B.

MoryT npumeHaTbCA Cnedytolue TNl 6atapeii: DCB181,
DCB182, DCB183, DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185,
DCB187, DCB189, DCB546, DCB547, DCB548. [MonpobHyio
MHOOPMALMIO CM. B TeXHUYECKUX Xapakmepucmukax.

KOMI'IlIeKTaI.WIﬂ NoCTaBKHN
B KOMMAeKTaLmio BXOAUT:

1 Tbinecoc

1 TynbT ancTaHymoHHoro ynpasnexns (DCV585KV)

2 Qunbtpa

1 Wnanr

1 TKaHbliA NbiNecbopHbI MELLIOK (TONbKO B KOMM/IEKTE)
1

VIOHHO-NUTVeBasA akkymynATopHas 6aTapes (Mogenu C1, D1,

L1, M1,P1,51,T1,X1,Y1)

2 WoHHo-nuTreBble akkymynATopHble 6atapen (vogenn C2,

D2,12,M2,P2,52,72,X2,Y2)

3 MoHHo-nuTHeBble akkymynATopHble 6atapen (vogenn C3,

D3,13, M3, P3,S3,T3, X3,Y3)
1 PyKOBOACTBO MO 3KCM/TyaTaUmm
MPUMEYAHMUE: AxkymynaTopHble 6atapen, 3apagHble

YCTPOWCTBA 1 NHCTPYMEHTabHble AWK HE BXOAAT B KOMMNEKT

noctasku Ana mogeneit N. AKKyMynaTopHble 6atapen v
3apAfHble YCTPOWCTBA He BXOAAT B KOMMAEKT NOCTaBKM ANA
mogeneit NT. Mogenu B BkioualoT B ceba akkymynATopHble
6atapen Bluetooth®.

MPUMEYAHWE: CnoBecHbI TOBAPHBINA 3HaK 1 10roTun
Bluetooth® ABNAIOTCA 3aperncTPYPOBaHHBIMI TOBAPHBIMM
3Hakamu Bluetooth®, SIG, Inc. ntoboe ncnonb3oBaHme 3Tux
3HakoB DEWALT ocyuiecTenaeTca Ha OCHOBaHWM NINLEH3UN.
[pyrvie ToproBble Mapku 1 Ha3BaHUA NpUHagnexat

VX BNafenbLam.

[lposepbme Ha Hanuy4ue nospexoeHul URCMpyMeHmd,
€20 demarneli unu 00NOHUMETbHbIX NPUHAOEXHOCMEU,

KOmopeble M0Oe/lu B03HUKHYMb 80 8pEMA MPAHCNOPMUPOBKU.

[leped 3xkcnnyamayueli 8HUMamensHo npodmume
0aHHoe pyKoBoocmeo.

MapKI/IPOBKa Ha nbljiecoce

Ha nblnecoc HaHeceHbl cnefyioline 0603HaueHs:
II Mepea Hayanom paboTb NpoyTUTe
L—-I DPYKOBOZCTBO MO SKCMyaTaL/m.
@ CrmBON conpaxeHna.

g 0
20 32

‘))) ABapUIiHbIl 3BYKOBOIA CUTHAN.
. ABAPUIHBIM CUrHAN HA3KOTO 3apsaa batapen.

=5
v ABAPWIHBIN CUMHAN CKOPOCTM MOTOKA.
<20m/s

[TonoxeHuA nepexmoYvatend AnaMmeTpa WiaHra.

OCTOPOXHO: Smom npubop codepxum nuiss,
onactyro 0ng 300posbs. Onepayuu No ONOPOXHEHUIO
U MexHUYEeCKoMy 06CITyXUBAHUIO, BKIIKOYAA YOarieHue
cpedcme 0714 c60pa nbinu, A0MIKEH BbINOHAMb
MOJIBKO YNOSTHOMOYEHHbIU NePCOHAN, UCNOMb3YS
coomeemcmayloujue cpedcmea UHOUBUOyanbHoU
3awumel. Paboma 6e3 noiHoCMbk0 ycmaHoaneHHou
cucmemsl (hubMPAyUU 3anpewyeHa.

MESA M

Mbineynosurenu knacca M npeaHasHadeHbl ANA BCaCbiBaHWA
CYXOU HEeroptoyer nbin € NpeAebHbIM 3HauYeHeM
npomnssoanTensHocT = 0,1 M/,

MecTo nonoxeHua Kkoaa gatbl (Puc. A)
Kop maThl 22/, KOTOPbIV TakKe BKITIOUAET B CebA
rOf} M3roTOBNEHNA, OTITAMNOBAH Ha MOBEPXHOCTY
KOpMyca MHCTPYMEHTa.
Mpumep:
2079 XX XX
[of v3roToBneHNs
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Onucanue (Puc. A)
OCTOPOXHO: Hukoz20a He 8HocUuMe U3MeHeHUsA 8
KOHCMPYKUYUIO 371eKMPOUHCMPYMEHMA UNU KakoU-nu6o
€20 4acmu. ImMo MOoXem NPUBECMU K NOBPEXOEHUIO

wiu mpasme.
1 Pa3vem ana nogknodeHns (11 KHomka conpsaxeHusa
aKKymynAaTopa ana 6ecnpoBogHOro
2 |lnaHr nbineynosurens ynpasnexna
3 Tpexno3nUMOHHbIN VHCTDYMEHTOM
nepexsioyartenb 12 TKaHbl/ NbNecOOPHbIA
MeLLOK

4 3allenkm emKocTm

5 (vKcaTopbl WiaHra 13 PykosTka

6 Tonoska nomeynosutens 14 ANCTaHUMOHRHbIT

NyNbT yNpasieHua
7 AKKymynATopHaa 6atapen YTETYIP
83 Ana 6ecnpoBosHOro
AMOK CHATWA LWNaHra ynpasnenys
9 3arnylKa oTBepCTVA 1A VHCTPYMEHTOM
KPEMNIEHNA WaHra 15 [epekniouatens Bbibopa
10 KpenexHble 37eMeHTbI WnaHra

cnctembl TSTAK

Cdepa npumeHeHunA

[laHHBIN NPOMBILLNEHHBIN NbINECOC NpefHa3HaueH AN1A BNaXHON

V1 CYXOW BaKyyMHOW OUUCTKN.

YCTPOWCTBO MOXeT paboTaTb 6€3 NPOBOOB, NCMOMb3YA NUTHIA-

VIOHHbIE aKKyMynAaTopHble 6aTapen DEWALT Ha 54 B.

Mblnecoc MoXHO 1CNONb30BaTh C CUCTEMON NepemeLieHuns

DEWALT TSTAK unv B kayecTse aBTOHOMHOTO YCTPOIACTBa

Ha nony.

DCV586M nogxoauT ana cbopa Cyxoi v HeBoCMameHsoLencs

MbIAY, XKUAKOCTEN, LLEeMbl, MMHePanbHOW Nbiv, COAepXalLei

KBapLl, a Takxe OnacHOM NbiAv C NpefenbHbIMU 3HaYEHUAMM

BO3aecTBNA (Hanpumep, 3HadeHnAa MAK unn AGW),

NPeBbIWaLWLMMU 1K pasHbiMm 0,1 Mr/M? (Knacc nbinu M 8

cooteTcTBum ¢ IEC/EN60335-2-69).

HE COBUPAWTE maTtepyiantl, KoTopble NpeAcTaBnaioT

0MacHOCTb B3PbIBa, CBETALLMECA UM FOPALLVIE MaTepUansl,

roptouvie Matepuansl, rasbl Unu 4pyrie onacHole BelLecTsa.

HE BCACBIBAWTE Macio, XMaKOCTH C TemnepaTypo Bbille

32 °C, arpeccyviBHble 1AM NerkoBoCnNamMeHsoWMeca XMAKOCTH.

HE UCMOJIb3YWUTE nbinecoc Bo B3pbIBOONACHOI cpefe.

HE UCTTONB3YWUTE nbinecoc 6e3 meluika Ans yaaneHna noiu.

MPUMEYAHME: [laHHOE yCTPONCTBO NpefHasHayeHo Ans

NPOdeCccroHanbHOro 1 KOMMEPYECKOro UCMoMb30BaHNs,

Hanp., AnA oTene, Wkos, 60bHIL, 3aBOOB, Mara3vHoOB,

0(1COB, NPOKATHBIX KOMMAHWIA 1 [ANA UCNOMb30BaHWA Ha

CTPOMTENbHbIX NNOLIAAKAX.

HE fonyckanTe feteit K nbinecocy. /icnonb3osaxve nbinecoca

HEOMbITHBIMY NONb30BATENAMN CEAYeT OCYLLECTBAATL NOJ

NPUCMOTPOM OMBITHOTO OnepaTopa.

« JlaHHbIN MHCTPYMEHT He NpeAHa3HadYeH AnA UCMNosb30BaHNA
nmuamu (BKoYas AeTelt) C orpaHnUeHHbIMY QU3NYECKIMI,
NCUXMYECKUMM 1 YMCTBEHHbBIMY BO3MOXHOCTAMM, HE
VIMEIOLMI OMbITa, 3HAHWIA MW HaBbIKOB. HWKoraa He
0CTaBnAnTe feteil 6e3 NPUCMOTPA C ITUM UHCTPYMEHTOM.

CbOPKA 1 PETYTUPOBKA

BHUMAHMUE: Ymo6bl cHU3UMb puck nosyyeHus
cepbe3Holi mpasmebl, He06X00UMO 8bIK/IIOYUMb
UHCMpyMeHm u omcoeduHUMb 6amapeto, npexoe
4eM 8bINOJIHAMb KAKYI0-7U6GO pe2ynuposKy 1u6o
yoaname/ycmanasenueame Kakue-nu6o Hacaoku
usu 0ONOSIHUMeE IbHbIe NPUHAOJIeKHOCMU.
Cry4adHsiti 3anyck Moxem npugecmu kK mpasme.
A BHUMAHMWE: Vicnons3ylime mosneko 3apAaoHsie
ycmpouicmea u akkymynamopHele bamapeu
mapku DEWALT.

YcTaHOBKa 1 M3BNeYeHne akKyMynATopHOi
6arapenu (Puc. B)

MPUMEYAHWUE: Yoen/TeCh B TOM, YTO aKKyMyNATOPHaA
6aTapes 7 NONHOCTbIO 3apsAXeHa.

1. [InA yCTaHOBKM akkyMynATOPHOW 6atapew B yCTPOIICTBO,
YCTaHOBWTe/BCTaBbTE ee B 0TBePCTUe A batapen 1.
Ybeamrech B TOM, UTO akKyMynaTopHas baTapen
MOSIHOCTbIO YCTaHOBNEHA.

2. YT06bI M3BNEUb aKKYMYNATOPHYlO baTapeto 113
MbINeYNOBUTENA HAXMUTE 1 YAePXKIMBaTe KHOMKY
dvikcaTopa 6aTapen 23’ Ha akkyMynaTOpHON 6aTapee 1
n3BneknTe ee. [InA 3apaakn akkyMynatopHoii 6atapen
nofkntounTe 3apaaHoe ycrponctso DEWALT.

JaTunK ypoBHA 3apAafa akKyMynAaTOPHOMN
6aTtapewu (Puc. B)

B HeKoTOpbIX akKyMynATOPHbIX 6atapesax DEWALT ecTb aatuvk
3apAaa, KOTOPbIV BKIIOYAET TPU 3e1eHbIX CBETOAVMOAHbBIX
VHAMKATOPa, NOKa3bIBAIOWMX YPOBEHb OCTABLIEroca 3apaaa
AKKyMynATOPHOI 6aTapen.

[inA BKNlOUEHNA JaTUMKa 3apALa, HAXMUTE 1 YAepXKMBaiTe
KHOMKY fiaTunKa 3apaaa 6. 3aropAatca Tpu 3efeHbix
CBETOAMOA, NOKa3biBaA YPOBEHb OCTaBLUErocs 3apada. Koraa
YPOBeHb 3apAa akKyMynATOPHOI 6aTapen OyaeT Huxe YpoBHS,
HEeoOX0AMMOro ANA UCMONb30BaHNA, CBETOANOAb NepecTaHyT
TOPETb 1 aKKyMyAATOPHYIO 6aTapeio CeayeT 3apaanTh.
MPUMEYAHMUE: [laTuvk 3apAga akkymynAaTopHoil batapen
NOKa3bIBaeT ypoBeHb 0CTaBLeroca 3apaaa. OH He nokasbiBaeT
paboTOCMOCOOHOCTb MbINEY0BUTENA 1 €70 MOKa3aH/A

MOTYT MEHATLCA B 3aBUCUMOCTY OT KOMMOHEHTOB MPOAYKTa,
Temnepatypbl v chep NPUMEHEHNS.

MoaknioueHue wnaura K nbinecocy (Puc. A)
,D,J'IF! KpenneHna WaHra K nblnecocy, HaXMUTE Ha 3dMOK CHATNA
WwnaHra ‘8 v BCTaBbTe KOHeL, WnaHra BO BrnyckKHoOe oTsepcTne
ANA WnaHra. LnaHr LOmKeH ObITb BCTaBEH NOSIHOCTHIO no
Cpa6aTbIBaHMH 3aMKa CHATKA WNaHra.

L|T06b\ CHATb WNAHT, HAXXMNTE Ha 3aMOK CHATWA WaHra n
CHUMKUTE WwnaHr. WnaHr [OJKeH 6bITb NOHOCTbIO CHAT A0
Cpa6aTbIBaHV\ﬂ 3aMKa CHATKA WaHra.
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3arﬂyLUK)/ OTBEPCTUNA AN1A KpenneHWA WnaHra 9 MOXHO
1CNOJ1b30BaTb A9 3aKPbITKA BMYCKHOro OTBEPCTUA ANA WilaHra,
€W WNAaHT CHAT ANA TPAHCNOPTUPOBKK, OUNCTKM N T. [.

YcTaHoBKa TKaHoro unu 6ymaxHoro
NbiNec6opHOro meLuKa
(Puc.A, G, EF)

Mpy BCACbIBAHWN MENKON Mbli HEOOXOAVMO TakxKe
VICNOMb30BaTh AOMONHNTENbHbINA BYMaXKHBI 1AW TKAHbIN
MeLLOK 12, YTO 3HaYMTENBbHO 0BNEryMT NPOLIECC ONOPOXKHEHNA
emMKoCTI 21 nblnecbopHMKa.

MPUMEYAHME. Bcerpa ncnonb3yiite MeLwoK AnA nbin

Knacca M.

. MepeseauTe TPeXNO3WULMOHHbI NepekoyaTens 3 B
nonoxeHue «Boikn.» (O) v n3snekute batapeto 7.

. Pazbnokwpyiite 3alenki eMKocTu @ v CHUMMTE FOMIOBKY
nbineynosuTena @ ¢ emkoctn 21.

. 3aKpenwTe MeLLOK, COBMELLaA ABa BbiCTyna 26
C OTBEPCTVAMM B MELLKE 33 IByMA MeTkamn 27
Ha nbineynosutene.

4. TloBepHMTE MELOK Ha YeTBepTb 060POTa, NMOKa KBAAPATHBIN
Kpall 28 He byzeT HanpaBneH BBEPX.

. Pasmectute melwok BHYTpU emKocTu.

. YCTaHOBMTE TONOBKY MblEYNOBUTENA Ha EMKOCTb 1
3aKpenuTe 3allenku.

N
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NsBneuenne n yrunusauua mewka (Puc. A, D, E, F)
OCTOPOXKHO: pu u3sneyeHuuU UCNOIL30BAHHbIX
NbleCOOPHBIX MeLWKOo8 ciedyem Ucnomb308ams
coomaemcmayloujue cpedcmaa UHOUBUOyanbHoU
3auumel, makue Kak pecnupamop U nepyamxu.

. MepeseauTe TPEXNO3WULMOHHbI NepekoyaTens 3 B

nonoxeHue «Bbikn.» (O) v n3snekute batapeto 7.

. 3aKpoliTe 0TBepCTVE ANA KPENNEHUA LWAaHra C MOMOLLbIO
3aryLWKM OTBEPCTUA ANA KpenieHua WnaHra 9.

. Pazbnokwpyiite 3alenki eMKocTu @ v CHMUTE FOfIOBKY
nbineynosutensa @ ¢ emkoctn 21,

MPUMEYAHMUE: Hebonbluoe KonvyecTso nbiu
MOXeT 0CTaBaTbCA B EMKOCTY axe Npu NPaBubHO
YCTaHOBfIEHHOM MeLLIKe - 3T0 HOPMasbHO.

4. Bpatuaiite MeLLOK, NOKa f1Ba A3bluka He OyayT COBMELLEHb
C ABYMA METKamI Ha MbleynoBuTene, v 13BeKuTe MeLoK
113 MblNeynoBuTeNA.

. Mocne Toro, Kak MeLUOK CHAT, ero MOXHO 3amneyaTaTb
ANA yTUar3aumm.

a. CHUMMTE NOANOXKY C KNeNKOro ynnoTHeHns 29.

b. MpwxmnTe Knelikoe ynnoTHeHWe K 0TBEPCTMIO W
NpaBWIbHO yTM3npyiTe metwok. HE UCNOMb3YWTE
MeLLOK MOBTOPHO.

N
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JKCNNYATALUA

WHCTpYKUMM no ncnonb3oBaxmnio

A BHUMAHMUE: Bcez0a cnedytime ykazaHuam
deticmeayiowux HopM U Npasust 6e3onacHocmu.

A BHUMAHMUE: Ymo6bl cHU3umb puck nonyyeHus
cepbe3Holi mpasmbl, He06X0OUMO BbIK/IIOYUMb
UHCMpyMeHm u omcoeduHUMb 6amapeto, npexoe
yem 8bINOSIHAMb KaKyI0-1u6o pe2ynuposKy u6o
yoaname/ycmanasnusame Kakue-nu6o Hacaoku
usu 0onosHUMesbHbIe NPUHAdIEXHOCMU.
CryqaliHelt 3anyck Moxem npusecmu K mpasme.

ABapuiiHblii CUrHan CKopocTH NOToKa/
HU3KOro 3apapa 6atapen

HacTpoliika aBapuitHoro curdana notoka (Puc. A)
OtperynvpyiiTe nepekniouatens Beibopa Wwanaxra 15 8
COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUM [MaMETPOM LAaHra (Miv Tpyobl)
YAV AMAMETPOM OMONHUTENBHOM NPYHAANEXHOCTU B ee
CaMOM LUMPOKOM MecTe, BblbpaHHbI/ iriameTp nepekmiodatens
BbIOOPA LUAAHra A0MKeH ObiTb PaBeH WU NPeBbILIATL AMaMeTp
B CaMOM LUMPOKOM MeCTe WnaHra/Tpyobl/aononHuTenbHOM
NPUHAANEXHOCTW. BHYTPEHHWI iYaMeTp LNaHra, BXOAALLEro B
KOMMNEKT MocTaBky Npubopa, coctagnaet 32 Mm. Mpwv napeHnn
CKOPOCTM NOTOKa HIXKe 20 M/CeK. NPO3BYUNT aBapUHbIN
3BYKOBOW CUrHaN — MeANeHHbIN NPepbiBUCTbIA curHan. Cuctema
CpabatbiBaeT C HebONbLUOK 3aePXKKOIA, UTOObI COKPATUTL
KOAMYECTBO HenpeaHamMepeHHbIX aBapUIHbIX CrHaoB.

Ecnv npemynpeauTensHblii curHan cpaboTan npu oTcyTCTBmum

BMAMMOTO 3aTopa:

1. Ybepntech, 4To nepekmioyatens BbIOOPa WnaHra
YCTAHOBAEH Ha HYXKHbI AaMeTp.

2. Ecnu perynmpoBka CKOPOCTY NOTOKA YCTAHOBIEHA HIXKe

MaKCUMyMa, yBeNnuMBaiiTe ee ypoBeHb [0 Tex Mop, Noka

JI0CTaTOYHO MOLLHbIV NMOTOK B LUNAHIe He OTKMOYUT

npeaynpeanTenbHblii curHar.

. Ecnv npenynpeavTenbHbli CUrHan Npoaoskaer paboTath,
OTCOEAVHITE LUNAHT V1 NPOBEPbLTE €0 Ha HanMume 3aTOPOB.
CHVMWTE 1 3aMeHUTE NbINEBOI MELIOK, CV TOT MOJOH
v 3ab1T, NpoBepbTe COCTOAHME GUIbTPA U 3aMeHUTe
npu HeobXoANMOCTH.

Ecnv npepynpeanTenbHbli CUrHan NpooKaeT

paboTaTh, CBAXMTECH C Ballym MECTHbIM areHTOM No

obcnyxmeannio DEWALT.

w

ABapuiiHblil CUrHaN HU3KOro 3apaaa 6aTtapeun
(Puc. A)

Mpw 3aBepuIeH 3apAa aKKyMyNATOPHON 6aTapen Npo3ByunT
ABAPWIHBIN 3BYKOBOW CUTHAN — GbICTPBINA NPEPBIBUCTHIN
CWrHan. Ecav 3ByUmT STOT CUTHan, M3BNEKUTE aKKYMyNATOPHYIO
6aTapeto 7 v3 pa3bema Ansa batapeu 1 11 3apaguTe batapeto.
Cm. pa3nen «3apadka akkymynamopHoli 6amapeu».
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JKcnnyarauma nbinecoca (Puc. A)

1. Mepen 1cnonb3oBaHeM nblneynosnTens Boibeprte
NPaBWIbHBIA AXAMETP LWNaHra C MOMOLLbIO NepeKmoyaTens
Bblbopa WnaHra 15.

. YCTaHOBUTE COOTBETCTBYIOLLYIO IOMONHUATENBHYIO
NPYHAANEXHOCTb Ha LWAAHT Mblfecoca 2.

. BcTaBbTe akkymynaTopHyio 6atapeio 7.

. [InA BKIOYEHNA NTaHWA NblNecoca nepeseamTe
TPEXMO3ULMOHHBIN NepekmioyaTens 3 B NonoxeHue
«BKn». (|)

. [InA ncnonb3oBaHuA pexuma 6ecrpoBOAHOrO ynpasneHus
VIHCTPYMEHTOM HaXMUTE Ha TPEXMO3NLMOHHbI
nepeksioyaTenb 6eCnpOBOAHOMO YNpaBeHysa
MHCTPyMeHTOM (8). MyCKOBOW BbIKTIOYaTENb
NOACOeAMNHEHHOr0 UHCTPYMEHTA UMW KHOMKA Ha
nynbTe AUCTAHLUMOHHOTO YNPaBneHuA No3BonAT
YNPaB/ATH MblNECOCOM.

MPUMEYAHMWE: Cw. pasgen «ConpsaxeHue nbliecoca
C UHCMpYMeHMOoM 8 pexxume 6ecnpo8odHo20
ynpasneHus UHCMpyMeHmMom» 1A NCNONb30BaHNA
MbifIecoca ¢ UHCTPYMEHTOM C PeXIMMOM 6eCPOBOAHOMO
YNPaBNEHUA VHCTPYMEHTOM UMW C MOMOLLBIO My/bTa
AUCTaHUMOHHOTO YNpaBeHs.

. Mo 3aBepLueHM paboTbl BbIKIOUMTE MblNecoc, nepeseas
TPEXMO3ULIMOHHbIA NepeKioyaTesb B NONOKeHe
«Bbikn» (O).

BnaxxHoe BcacbiBaHMe (puc. I)

A OCTOPOXHO: Ec/u u3 neiecoca 8bioengemca neHa unu
800a, HeMeOIeHHO BbIK/TYUME e20.

A BHUMAHME: PezynapHo npovuwalime damyuxu
YPOBH#A 800bI U OCMampugalime Ha Hanuyue
/18008 NOBPEXOEHUS.

A OCTOPOXHO: He ucnosne3ylime ycmpolicmao 8 0aHHOM
pexume 018 yoopku neiiu knacca M.
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Mbinecoc npefHasHaueH Ana BNakHoN/cyxoi yoopku. Ana
BNaXHOW YOOPKI CnedyeT NCnofnb3oBaTh CneLyanbHble
OUALTPBLI, YTOOBI M36EXaTh 3aCOPEHMA GUbTPA.

+ YbenuTech, UTo MbINECOC HAXOAUTCA B
FOPU30HTANIbHOM MONOXEHNN.

« Tlepen BNaxHOI YOOPKOI HEOOXOAUMO BbIHYTb MELLOK ANs
cbopa nbinu.

« YyBCTBUTENbHbIE 31EMEHTBI AAaTUMKOB YPOBHA BOALI 25
ABTOMATUUECKM OTKNIOUAT MblNecoc, Koraa byaeT AOCTUrHyT
MaKCUManbHbI ypoBeHb 3anonHeHua. [epeseanTe
TPEXNO3ULMOHHBIN NepeKioyaTesb B NoIoxeHNe «Bbikn»
(0), u3BnekwTe akkyMynATOPHYIO 6aTapeto 1 omycTowmTe
eMKOCTb Nepef TeM, Kak CHOBA BKIKOUNTb MblfieysI0BHTENb.

« YT06bl M36eXaTb CYHOHHOrO IDHEKTa, OTCORANHITE LWNAHT
nblIecoca OT UCTOYHMKa NOCAe TOro, Kak AaTuMKi ypOBHA
BOZbI OTK/TIOYAT MbINECOC.

+  PeKkomeHayeTca BbIHyTb U3 eMKOCTU Ntoboe Cyxoe
COAePXMMOe Nepes Tem, Kak 1Cnonb30BaTh Mbinecoc Aia
BNaXKHOM yOOPKM, 4TOObI 0BAETUNTE OUMCTKY EMKOCTH.

« JlaiTe dunbTpam BbICOXHYTb NOC/E BAAXKHON YOOPKK.

OnycroweHmne emkoctu (Puc. A, E, F)

1. MepeBeauTe TPeXNO3nLMOHHLINA Nepekioyatens 3 8
nonosxeHue «Boikn.» (O) u n3Bnekne batapeio 7.

2. Pazbnokmpyiite 3alienku eMKocT @ 1 CHAMMTE rOfIoBKY
nblneynosutens 6.

3. OnopoxHwTe copepxmnmoe eMkoct 21 8
COOTBETCTBYIOLLNI KOHTEIHEP B COOTBETCTBUM C
TpebOoBAHMAMM 3aKOHOAATENBCTBA.

MepeknioyeHne B peXxnm Cyxoro BcacbiBaHUA
(Puc. A, F)
1. OnopoxHWTe eMKOCTb 2T, CM. MHCTPYKLIMW B pasgene
«Yucmka neinecoca».

2. OcTaBbTe eMKOCTb NblNecOOPHIKa B NepeBepHyTOM
NONOMEeHWN A0 NOAHONO BbicbixaHuA. HE MCMONb3YMTE
MOKPYIO WM BNaXHYI0 eMKOCTb MblecOopHIKa Ana paboT B
pEeXIMeE CyXOro BCAChIBaHMA.

3. OcTaBbTe rofnoBKy Mbliecoca 6 Ha POBHOW NOBEPXHOCTY 10
MOSHOrO BbICbIXaHWA.

4. Korpa ronoBka nblnecoca nosHOCTbIO BbICOXHET, YCTaHOBUTE
Ha MecTo dunbTpbl. CM. pasaen «@uabmpei».

5. Koraia eMKoCTb nbinecbopHUKa nosHOCTLIO BBICOXHET,
YCTaHOBWMTE Ha eMKOCTb NblNeCOOPHIMKA roNoBKy 6
nblnecoca v 3ahpuKcvpyiTe ee, 3aKpbiB 3aTBOPbI EMKOCTU
nbinecbopHnKa 4.

MopknioueHue K NMEKTPOUHCTPYMEHTAM

(Puc. A, G)
BHUMAHMUE: Cobnrodatime 8ce mpebosaHus

ons 371eKMPOUHCMpPyYyMeHma omHocumesieHo
NOOK/TKOYEHUS NbIIECOCa.

1. BblbepuTe NpaBubHbI NEePEXOaHNK
3NEKTPOUHCTPYMEHTa 19 B COOTBETCTBUM C MOAKIIOUEHUEM
INEKTPOVHCTPYMEHTa, CM. «fJonosTHuUmensHole
npuHaonexHocmu» B pasaene «TexHu4yeckoe
o6cnyKuBaHue». [oAKnouNTe NEPexoaHUK
INEKTPONHCTPYMEHTa 19 K 3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

2. Baw npombiwneHHbiin nbinecoc DEWALT ocHaueH
coeannnTenbHom cuctemort DEWALT AirLock. Cuctema
AirLock obecneuriBaeT 6bICTPOE U HapeXHOe coeanHeHne
MEXAY LUAAHTOM 2 MblNecoca 1 ANeKTPONHCTPYMEHTOM.
Coeaurutens AirLock 18 nogcoeamnHaeTcs
HenocpeaCTBEHHO K COBMECTMMbIM MHCTPYMEHTaM
DEWALT unw npwm nomolww nepexogHuka AirLock (noctynex
y MeCTHoro noctasluvika DEWALT). Hdopmaumio
no MMEeIoLMMCA NepPexXofHMKaM CM. B pasaene
«/JononHumMenbHole NPUHAONEXHOCMUY.
MPUMEYAHME: Mpu ncnonb3osaHny nepexoaH1Ka
ybeamTech, UTo OH HafJeXHO 3aKpenseH Ha BbiMyCKHOM
OTBEPCTUM MHCTPYMEHTA, NPEeXAe Yem NPUCTYNuTL K
OMMCAHHBIM HIXe INCTBUAM.

a. Ybeautech B ToM, 4To My¢Ta WwryLepa AirLock HaxoguTca
B NosoxeHnn pazbnoknposku. (Cm. puc. G). Cosmectute
MeTKM 20 Ha MydTe 1 wrylepe AirLock kak nokasaHo
Q1A NONOXEHUI 6NOKMPOBKN 11 Pa3bnoKMpPOBaHKA.

b. BctaBbTe coepnHutens AirLock 8 nepexofHuK.
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c. MosepHuTe MydTy B NONOKEHNE OIOKUPOBKY.
MPUMEYAHMUE: LLlapuKkonoawmnHuKmM BHyTpN MyGThI
brKcupyloTca B Npopesu, obecneynBan NNOTHOCTb
coefiMHeHVIA. Tenepb 3NeKTPONHCTPYMEHT HaeXHO
NOACOEAVHEH K MblNeyNOBUTENIO.

(onpﬂmeHue nbiyiecoca C UHCTPYMEHTOM
B peXxunme 6ECHPOBOAHOI'0 ynpasieHus

uHcTpymenTom (Puc. A, H)
TMPEAYIMPEXAEHUE: B criyyae ynpasneHus
nbieyno8uUMesnem ¢ NOMOoUbI0 OUCMAHUUOHHO20
NyNbMma ynpassieHus Ui ConpaxeHHo020
3/1EKMPOUHCMPYMEHMA, €20 MOXHO 3anycKame Unu
ocmaxasnueame 6e3 npedynpexoeHus.
OCTOPOXHO: He npukpennalime pemeHs
OUCMAHYUOHHO20 ynpassieHusA K 0BUXYWUMCA 4aCmAM.

[ina conpaKeHna ¢ AUCTaHLMOHHDBIM
nynbtom ynpasneHua DEWALT unu 6nokom
AUCTAaHLVOHHOIO yNpaBieHNA MHCTPYMEHTOM
1. MNepeBeanTe TPEXNO3NUVOHHBIN Nepekmioyatens 3 B
nonoxeHue 6eCnpPOBOAHOTO YNPABNEHNA UHCTPYMEHTOM (€).
. HaxmuTe 1 ynepixigaiite KHOMKY CONPAXeHna Ans
6ecnpoBOAHOro ynpasneHus HCTpyMeHToM 11
HaxaToi Ha DCV586M 1 oHOBpEeMeHHO NOTAHUTE 3a
MYCKOBOW BbIKMIOUYATENb Ha HCTPYMEHTE, OCHALLEHHOM
6ecnpoBOAHbIM YNPaBAEHWEM VHCTPYMEHTOM, U HAXMUTE
Ha KHOMKY Ha NysbTe AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHua 14.
. Ceetoavon 30 byaeT NoCTOAHHO ropeTb, yKa3biBas Ha
yCnelHoe ConpsaxeHe.
MPUMEYAHUE: TonbKo ofnH nepeaaTuvk MoxeT
6bITb 0fiHOBPEMEHHO NoaKoYeH K DCV586M. Ecnn
YCTPOWCTBO YxKe CONPAXEHO, MPeAblayLLUI NepeaaTunKk
OyneT OTKIIoYeH.
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OTMeHa conpsxxeHus 6noka 6ecnpoBofHOro ynpaBneHus

VNHCTPYMEHTOM UK NyNbTa AUCTaHLIMOHHOTO

ynpaBneHus

« HaxmuTe 11 yfepxuBaiiTe KHOMKY CONPAXeHUA ana
6ecnpoBOAHOro ynpasneHusa MHCTpyMeHTom A1
HaxaTon Ha DCV586M 1 oagHOBpeMeHHO NOTAHMUTE 3a
NYCKOBOW BbIKAOYATEND Ha HCTPYMEHTE, OCHALLEHHOM
6eCcnpoBOAHLIM YNPaBAeHWEM VHCTPYMEHTOM, UAW HaXMUTE
Ha KHOMKY Ha NysbTe AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHua.

« (CBetoanon 30 OyneT MeANeHHO MUraTb, yKasblBas Ha
YCNeLIHyo OTMeHY CONPAKeHNA.

Yuctka nbineynosutena

OnopoxHeHne emkoctu (Puc. A, F, H, 1)

ﬂ OCTOPOXHO: [pu yucmke nelnecoca u onycmoweHuu
emMKOCMU C/1edyem Uucnosb308ams COOMBEMCcMayoujUe

pecnupamop U nepyamxu.
OCTOPOXHO: OnycmotueHue u mexHu4eckoe
00CTyXUBAHUE, 8KITIOYAA yMUU3AYUIO NbIIECOOPHUKA
MO2ym 8bINOTHAMb MOTILKO 0OY4eHHbIE U

K8AUGUUUPOBAHHBIE cneyuanucmel. Yicnons3ytme
coomeemcmayioujue cpedcmea 3awumei.
[Py 33aMONHEHNY EMKOCTY 3BYYNT 3BYKOBOW CUMHaN, a cna
BCACbIBAHWA YMEHbLIAETCA.

1. MNepeBeaunTe TPEXMO3MLMOHHbIA NepektoyaTens 3 8
nonoxenue «Bbikn.» (O) v n3snekute batapeto 7.

2. 3aKkpolite 0TBepCTME ANA KPenNeH!A LWnaHra ¢ MOMOLLbIO
3ar1yLKM OTBEPCTVA ANA KPeNneHua WiaHra 9.

3. CHumKTE ronoBKy Nbinecoca 6 c emkocTn 21,

4. YTNAM3MpYIiTe NbiNecOOPHLIN MELIOK B
COOTBETCTBYIOLLNI MyCOPHbIV KOHTEHEP COrNacHo
AeVCTBYIOLLEMY 3aKOHOAATENbCTBY.

5. Quuctute unu cmeHnTe dunsTpel 7. Cm. pasaen
«@unemp» 8 JaHHOM PYKOBOJCTBE.

6. [TpoBepbTe YCTPOWCTBO Ha MPeAMET NOBPEXAEHWIA,

BbI3BaHHbIX MOCTOPOHHVMY NpeaMeTamu. [ng 3ameHbl

NOBPEXAEHHbIX WV HEAOCTAIOLL VX jeTanelt obpaTnTecs B

ONMXKaNLLIUIA ABTOPU30BAHHDBIN CEPBUCHDBIN LieHTp DEWALT.

. YCTaHOBUTE rONOBKY MblNeCoca Ha eMKOCTb 1
3aKpenwTe 3alenki.

~

3aKkpenneHue C NOMOLLbIO KpenexHbIX

anemeHToB cuctembl TSTAK DEWALT (Puc. A)

OCTOPOXHO! [Ipu ycmaroske dpy2 Ha Opyea 8cee0a
ycmarasnusatme 71€coc 8HU3.
KpenexHble anemeHTbl cuctembl TSTAK DEWALT 10 nosgonsiot
HafeXHo yCTaHaBnMeaTb NpoaykTel TSTAK Apyr Ha apyra,
rapaHTVpyA YBEPEHHOCTb 1 MOPTATUBHOCTb.
[InA ncnonb3oBaHmA KpenexHbIX 31eMeHTOB CUCTEMbI
TSTAK 10, ycTaHosuTe coBmecTumoe ¢ TSTAK yCTpoiicTBo Ha
MbINECOC 1 OTKMHbTE f1Be CTOMOPHbIe 3aLlenky TSTAK, utobbl
OHW HafleXXHO 3aKPENUINCh Ha HVXKHEN YacTy yCTPONCTBA.

Ounbrpbl
OCTOPOXHO! Ousnempel 8ce20a 00n1%Hbl biMb Ha
Mecme 80 8peMA yOOpPKU.

Yxop 3a punbTpom

OnabTpb, yCTaHOBNEHHbIE HA AaHHDI NeCoc, CyxaT Aonroe
Bpema. [N CBEAiEHNA PELIMPKYNALMN MbIAY K MAHUMYMY
GunbTp OBA3ATENIBHO fomkeH 6biTb NPaBUALHO YCTaHOBAEH
6bITb B XOPOLLEM COCTOAHUM.

Cucrtema aBTOMaTUYeCKON YNCTKU GUNbTPOB
[laHHbIV Nblnecoc 060pyaoBaH BbICOKOIGHEKTHIBHOM
CMCTeMOM aBTOMATUUECKON YNCTKI GUIBTPOB, KOTOPaA

CBOAWT K MUHUMYMY PUCK 3acOpeHua ¢punbTpoB. OnvH nin

1Ba OWIbTPA aBTOMATUUECKM OUMLLAIOTCA Kaxkable 20 CeKyHA
paboThl Nbinecoca. OUAbTPbI OUMLLAIOTCA MO OUepesH, v 3To
NPOAOIKAETCA Ha NPOTAKEHWM BCEro CPOKa C1y»KObl Mblnecoca.
MPUMEYAHMUE: B npoliecce aBTOMaTNUECKOM YACTKM CIbILIHDI
LLeNYKKM. ITO HOPMabHO.

MPUMEYAHMUE: MNocne fonryix 4acos paboTsl Nbliecoca
CMCTeMa aBTOMATUYECKO UNCTKM GUABTPOB MOXET NOTePATH
CBOI0 3QDEKTUBHOCTD. ECAIM 3TO NpOU30LWNO, HEOOXOANMO
NPOYNCTUTb UMW 3aMEHNTb GUIBTPBI.

Cpedcmea uHOuBUOyanbHOU 3aWUmel, Makue Kak
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YpaneHue ¢unbrpos (Puc. A, H, 1)
A OCTOPOXHO: [pu pabome ¢ punbmpamu credyem
UCNo/L308ams coomeemcmayioujue cpedcmea
UHOUBUOYabHOU 3auumesl, Makue Kak pecnupamop
U nepyYamku.

. MNepeBeanTe TPEXNO3NUVOHHBIN Nepekmiouatens 3 8
nonoxerue «Bbikn» (O) n n3sneknte batapeio 7.

. OTkpoliTe 3aTBOPbl 4 eMKOCTU 1 CHUMITE FOSIOBKY
nbineynoBuTena © ¢ eMKoCTu NbinecbopHiKka. MNomectute
rONOBKY MblNECOCa B NepPeBEPHYTOM MONOKEHUM Ha
POBHYIO MOBEPXHOCTb.

. MoBepHuTe Kaxablii GrunbTp A7 NPOTUB YaCOBOW CTPENKM 1
OCTOPOXHO CHUMMTE €ro C FOfIOBKY MbINECoca, YTobbl Mycop
He Nonan B MOHTAXXHOe OTBepCTHe.

MPUMEYEHWE: byabte 0CTOPOXHbI, UTOObI HE MOBPEAUTL
NOBEPXHOCTb GUNbTPa.
4. OcmoTpuTe GUABTPLI Ha NpeMeT U3HOCa, Pa3pbiBOB U
APYTUX NOBPEXAEHNI.
MPUMEYAHWUE: Mpu Hanuuum maneiwero COMHeH1A
B YZ0BNETBOPUTENIbHOM COCTOAHUU GUABTPOB,
dunbtpbl CIIEAYET 3amenuts. HE VICMONb3YWTE
nospexaeHHble GubTPbI.
OCTOPOXHO: Huko20a He ucnosnb3ylime 018 YUCMKU
punbmpos cxamell 8030yX UIU Lemky, Mak Kak
Mo Moxem nogpedums MemopaHy punempad, 4Ymo
npugedem K Nponyckaxuio punempom cobpaHHol
neinu. lpu Heobxooumocmu cnosocHUMe guabmp
80000 KOMHAMHOU MemMnepamypsl U 0CMagbme e20
00 NOJHO20 8biCbIXAHUA. OYUCMKA PuILMPOB 06bIYHO
He mpebyemcA. [laxe eciu ¢unsmp NoKpeIm Nbisibio,
cucmema asmomamuyeckol YUCMKU gurbmpos
6ydem npodosmxame pabomame u N00depxusams
MAKCUManeHyko npousgodumesnsHocme npubopa. [pu
HAnuyuu 8UOUMO20 NOBpex0eHUA MemMbpaHsl punempad,
3ameHume unsmp. ObbI4YHO, CPOK CITyXBbl (uTbMPo8
cocmassigem om wecmu 00 08eHaouamu Mecaues, 8
308UCUMOCMU OM UHMEHCUBHOCMU UCNO/Ib308AHUA U
npasusbHo20 yxood.

MPUMEYAHUE. Ytunvsupyiite dunstp 8

COOTBETCTBYIOLWIA MyCOPHBI KOHTEIHEP COrNacHO

LeiCTBYloLLEMY 3aKOHOAATENbCTBY.

N
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YcraHoBka ¢unbtpos (Puc. E, F, 1)
OCTOPOXHO: Ounsmpel 8ce20a 00mxHsl 6imb Ha
mecme 80 8pemMaA yOOpKU.
1. NpoBepbTe, UTO YNAOTHUTENb GUNLTPA YCTaHOBIEH Ha
MECTO YNCTbI 11 3adUKCPOBaH.

. CoBmecTiTe BbICTYMbI Ha punbTpe A7 C MeTKamy Ha
rOSIOBKE MbINeyNOBKTENA U1, MCMONb3yA yMepeHHoe ycuue,
noBopayuBaTe Mo YacoBOW CTPesKe, Moka GUILTP He
OyneT 3aKpenneH.

MPUMEYAHMUE: byzbTe 0CTOPOXKHbI, YTOOBI He MOBPEANTL
MOBEPXHOCTb GUbTPa.
3. YcTaHoBwTe Ha eMKoCTb 21 NblnecbopHmMKa ronosky 6
nbinecoca 1 3adpuKCpyiTe ee, 3aKpbis 3aTBOPbI EMKOCTH
NblNecbopHuKa 4.

N

TEXHWYECKOE OBC/TYMKNBAHUE

Mprbop TpebyeT TeXHUYECKOro 0CMOTPa TEXHUYECKOM
cnyx0oi DEWALT unu 06ydyeHHbIM CneymanicTtom MAHIMYM
OfIMH Pa3 B rofl ANnA NPOBEPKI NOBPEXAEHNA GUNbTPA,
yTeUKY BO3/lyXa 1 0becrneyeHus npasuabHoi paboTs
YCTPOWICTB YNpaBneHuA.
OCTOPOXHO: /]na nelnecocos knacca M, ysmume
credyroujee: BHeWHIO NoBEPXHOCMb Nbliecoca
c1edyem o4uCMUMb OM NbITU U HAYUCMO 8biMepems
U/1U 26pMemUYHO 3aKPbiMe 8 COOMBEMCMBYIOLEM
KoHMeliHepe unu Mamepuare nepeo yoaneHuem u3
30HbI, 3a2pA3HEHHOU ONACHLIMU 8eUecmeamu; 8ce
yacmu neinecoca caedyem c4umame 3a2pA3HeHHbIMU
Npu 8b1803€ U3 ONACHOU 30HbI, U HEOOXO0UMO NPUHAMb
coomeemcmayloujue Mepel, ymobwl U36exams
pAcNpPOCMPAaHeHuUA NbIU.

A OCTOPOXHO: Ymo6bi cHU3UMb puck nony4yeHus
cepbe3Holi mpasmbl, HE06X00UMO 8bIK/IIOYUMb
nbl1IeCOC U 0MCOeOUHUMb AKKYMYJIAMOPHYIO
6amapeio, npexoe 4em 8bINOJIHAMb KAKYI0-/IU6O
peaynupoeky nu6o yoaname/ycmaxasaueame
Kakue-u60 0onosIHUMesIbHble NpucnocobeHus
UJIu NpUHAGeXHOCMU, 3MOo Makxe Heo6xo0umo,
ec/1u 207108Ka NbI1eCOCa U3eJiedeHda u3 eMKocmu
usu HadexHo He 3agpukcuposana. Cr1y4atiHbil 3anyck
MOoXem npusecmu K mpasme.

Bo Bpema OUMCTKM U TEXHUUECKOrO 0DCIY»KMBAHA Mblecoca

cnenyeT n3beraTb ONacHOCTeN ANA 06CyKMBaIoLLEro

nepcoHana v apyrux nn.

+ Vcnonb3yiite cpeacTa MHAMBMAYANbHOM 3aLUUTHI.

+ Vcnonb3yiite NprHyaMTENbHYIO BEHTUAALMIO C GUABTPAMA.

« Ouuctute noinecoc. Cm. pazaen «Yucmkan.

« [lpv npoBeaeHN TeXHNYECKOTo 0OCAYKMBAHUA UK
PEMOHTa BCe 3arps3HeHHble AeTanu, KOTOPble HEBO3MOXHO
LOMKHBIM 00Pa3oM OUNCTUTL, CIedyeT yrakosaTb B
HenpoHMLLaeMble MeLLKI 11 YTUAU3POBATb B COOTBETCTBUM
C NPUMEHUMbIM 3aKOHOAATENLCTBOM B 00AACTU YTUAM3ALMY.

« [locne TexH1yeckoro 06CYXMBaHUA WY PEMOHTA OUNCTUTE
30Hy 0OCAYXMBAHUA TakyM 06pa3oM, UTOObI NPeAoTBPaTUTL
nonagjaxve OnacHbIX BeLIeCTB B OKPYXKaloLLylo cpedy.

3apAgHoe YCTPONCTBO 1 akKyMynATOPHble baTapeu He

NOANEexaT PEMOHTY.

O

N
Cma3Ka

Batll 21eKTPONHCTPYMEHT He TpebyeT JONONHNUTENbHON CMa3K.
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oA

Yucrtka

OCTOPOXHO: Hukoz0a He nose3ydmecs
pacmeopumenamu Usu Opyeumu
CUTbHOOeLCMBYIOUUMU XUMUYECKUMU BEUjecmaamu 0nA
YUCMKU HeMemanau4eckux yacmeu nbisieyno8umens.
MU XUMUKamal Mo2ym nospeoume Cmpykmypy
Mamepuand, ucnosb3yemozo 01 NPOU3800CMEA MAKUX
demarnedi. Vicnonb3ytime mkaHv, CMOYEHHYIO 8 MAKOM
MelIbHOM pacmaope. He donyckatime nonadaxue
XKUOKOCMU 8HYMPb NbINEYI08UMENA; HUK020A HE
nozpyxalime HUKakue u3 demarneti Nbley08UMENA

8 XUOKOCM.

Bo BpemA 0UMCTKM U TEXHUUECKOro 00CTYKUBAHNA
nbineynoBuTeNna cedyet u3beraTtb onacHoCTeln Ans
00CyXMBaIOLLEro NepcoHana v Apyrix AnL, UCnonb3ya
CpeAcTBa UHANBMAYaNbHON 3alnThl. OUnCTUTE 30HY
00CIyMBaHWA TakMm 06pa3om, YUTOObI NPeaoTBPaTUTL
nonajaHue ONacHbIX BELLECTB B OKPYKalOLLYI0 Cpesy.

He ncnonb3yiite AnAa O4nNCTKI CUCTEMY PachblieHnA, MOMKY CO

CTPYyel NOA AaBNEHNEM NV NPOTOYUHYIO BOZY.

. OuncTnTe BHELHUI KOPMNYC NBINECOC CKATbIM BO3AYXOM.
Mpy HeOOXOAUMOCTW AONOAHUTENBHOM UACTKM UCMONb3YiiTe
TKaHb, CMOYEHHYIO B BOAIE C MAMKM MblIbHBIM PACTBOPOM.

. [Mocne ncnonb3oBaHMA yTUAN3NPYIATe NPOTUPOYHYIO TKaHb
B COOTBETCTBYIOLNI MYCOPHbIN KOHTENHEP.

. OnycTowwnTe eMKOCTb Kak ONUCaHO B pasfene
«Yucmka neinecoca.

. OcmoTpKTe UyBCTBUTENBHBIE 3M1eMeHTbI AaTulka BOAbl 25
BO BpeMA OUNCTKM Nblnecoca. YyBCTBUTENbHbIE NEMEHTbI
[aTyu1Ka BOAbI MOTYT ObITb 3arpA3HEHb! BO BpemA paboTbl.
Mpy HanuuMy 3arpA3HeHA TLWaTeNbHO NPOTPUTE AaTUMKM
YPOBHSA BOJbI BNAXHOW TKaHbi0, 4T00bI yAanuTb iobble
BMAMMbIE 3arPA3HEHUA.

N

w
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XpaHeHue (puc. A)
BHUMAHMUE: Tpexno3uyuoHHeil nepekoyamerns
00/1KeH Haxo0umsCs 8 nosioxeHuu 8eik/. (0), 4mobsl
npedomapamumes HenpeoHamepeHHoe 8K/IYeHue
6ecnpoBo0HO20 yNpasseHus UHCMPYMEHMOM.
1. OnopoxHuTe eMkocTb. CM. pa3aen «4ucmeka neinecoc» 8
rnage «JKcnayaTauuay.
2. QuncTnTe NbiNeynoBrTeNb CHapYXu 1 BHYTPU.
3. Qunctute nnv 3ameHuTe GUALTPBLI, CM. pasaen «Quabmpel».
4. XpaHuTe BCacbiBAIOWWIA WNAHT 1 GUKCaTOPbI
lnaHra 5, kak noKasaHo Ha pucyHke. Momectute
npribop B Cyxoe NomeLLeHve 1 3alLuTiTe ero ot
HeCaHKLVIOHNPOBAHHOTO MCMONb30BaHMA.
MPUMEYAHMUE: 3akpoliTe oTBEpCTME ANA KpenneHua
LWNaHra ‘9 3arnyuKkoid, YTobbl NPy OTCOeANHEH
BCACbIBAOLLETO LLIIaHra MyCOp OCTaBasCA B eMKOCTY
NbiNecbopHIKa. Bbl Takke MOXKETe COEAUHNTL KOHLIbI LINaHTa 1
3aKpenwTb UX NPV NOMOLLY NOBOPOTHOTO 3aMKa.

ﬂOIIOIIHVITelIbeIe NPUHAANEXHOCTU
OCTOPOMXHO: B cs53u ¢ mem, Ymo 0ononHUMEsbHbIE
npuHaonexHocmu opyaux npousgooumernet, kpome
DEWALT, He npoxodusiu nposepKy Ha Co8Mecmumocme
€ OGHHBIM NBIIECOCOM, UX UCNOJIb30BAHUE MOXem
npedcmasniame onacHocme. Bo usbexarue mpasm
c/1e0yem ucno1b308ame 0719 O0AHHO20 UHCMPYMeHMa
MOJIbKO 00NOJTHUMESTbHble NPUHAONEXHOCMU,
pekomeHoosaHHsle DEWALT.

POKOHCYNLTUPYIATECH CO CBOMM NPOAABLIOM ANA MONYYEHNA

NONONHNTENBHON MHGOPMALIAN.

3anacHom GubTP AOCTYNEH 3a JONONHUTENbHYIO NNaTy B

MEeCTHOM CepBucHOM LieHTpe DEWALT.

Mbinec6opHUK

B pexxume nbinecoca yCTPOMCTBO Takke MOXHO
CNOSIb30BaTh B KAUECTBE MblNECOOPHMKA NA NPUMEHEHNA
C 9N1EKTPOMHCTPYMEHTaMU, NPy paboTe KOTOPbIX MOABNAETCA
Nbib MU MYCOP.

BAMHO! MepexoaHuk nbinecoca DWV9000 pa3paboTaH

ANA MCNONb30BaHNA C INEKTPOUHCTPYMEHTAMMK,
COBMECTMMbIMM C cucTemoit yaanexve noin DEWALT. [ina
VHCTPYMEHTOB, He coBMeCTVMbIX ¢ DEWALT, noHagobutbea
NIOMOSHUTENbHbIA NEPEXOAHNK.

p,OI'IOHHIIITeﬂbeIe npuHagneXHoctn
« DCV5861 3anacHble GunbTpbl (BKIOYaET 2 GUbTpa
DC5151H)
« DWV9316 AHTUCTaTUUECKII LUNaHT
« DWV9000 CoeanHuTenb C NOBOPOTHBIM 3aMKOM
« DWV9110 KoHMYecKMin pe3snHOBbIA NEPexosHNK
29 MM—35 MM
« DWV9120 CryneHyaTblli pe3vHOBbIA NepexoaHnK
35 MM—=38 MM
« DWV9130 lNepexofHuK C BHELWHUM AaMeTPOM 35 MM
« DWV9150 YrnoBoi nepexofHyK C BHEWHNM ANameTpom
35 mMm
- DWST17889 Kop3uHa
- DWST17888 Tenexka
MbinecbopHMKM 0beCneUrBatoT YACTbIA, NPOCTON 1 OBICTPbIN
Cnocob 1306aBUTLCA OT COOPAHHON MblA.
BymarkHble nbinec6opHuKu: MbinecbopHukm DCVI401
npefHasHayeHbl 1A 3axBaTa MHOMUX BUAOB NbiK, B TOM
uncre rMncoKapToHa, 6eToHa 1 fepeBa. Takme MeLKK cneayeT
YTUNM3MPOBATb Kak TONbKO MOTOK BO3Ayxa byaeT orpaHuueH. HE
MCNONb3yNTe MELLKV NOBTOPHO.

OfHOPa30BbI ByMaKHbIN

DCV9401
nblNecbopHMK

&>

TKaHblii NbIec6opHUK: TKaHbI NbinecbopHuk DCV9402
npefHasHaueHbl A7 3axBaTa MHOTVX BULOB MblK, B TOM
uncre runcoKapToHa, beToHa 1 fepesa. Takoi MeLLoK cneayeT
YTUNM3MPOBATb KaK TONbKO MOTOK BO3AyXa OyAeT OrpaHmyeH.
HE MCMOMb3YITE MelwoK NoBTOPHO. TKaHblil MbiNectopHIK
1feanbHo NOAXOAMT ANA 6onee TAXENbIX MaTepranos, Takx
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Kak 6eTOHHasA 1 FMNCOKAPTOHHAnA
ﬂb\ﬂecﬁOle/IK MOXET NopBaTbCA.

Mbifb, KOraa byMaxHbi

V9400 OnHOPa30BbIN TKaHbI
NbiNecoOpHUK

3awmra oKpyxatoLen cpepbl

OTﬂeﬂbHaﬂ yTmnnsauma.

M3penvia 1 akkymynAaTopHble

6atapen C AaHHbIM CUMBOJIOM Ha MapKMPOBKe
3anpeLLaeTca yTan3npoBaTh C 0BbIYHbIMN

I G 708IMY OTXORAMM.

3nenva n AKKYMYNATOPHblE 6aTape|/| cofepkat matepnanbl,
KOTOpbIe MOTyT ObITb V3BAIEYEHbI UK nepepa60TaHb|, CHMXan

HOTp€6HOCTb B NCXOAHOM CbIpbe.

lMoxanyncra, ytvansnpyire

INEKTPUYECKIE U3AELNNA 1 aKKYMYNATOPHbIE baTapen
B COOTBETCTBUM C MECTHBIMI HOPMaMK. [lonoaHUTeNbHasA
MHGOPMaLMa foCTynHa no agpecy www.2helpU.com.

AKKYMynﬂTOPHail 6aTapeu

[laHHyt0 aKKyMynATOPHYtO 6aTapeto C AIMTENbHbIM CPOKOM

3KCnNyaTaUmm Heo6XoAMMO Nepe3apaaTh, KOrAa OHa

nepecTaeT obecneyunBaTb NUTaHue, Heobxoanmoe Ana

BbINOJIHEH A Onpe/eneHHbix paboT. Mo OKOHYaHNK Cpoka

3KCnNyaTauny ee CedyeT yTUnr3upoBarh, cobniogas npu 3Tom

HeobxoanMble Mepbl M0 3aLLMTe OKPY»KaloLLel Cpesbl:
MOMNHOCTbIO paspaaNTe 6aTapeio 10 KOHLA U1 13BNekNTe ee
VI3 UHCTPYMEHT;

+ VOHHO-NMTVEBbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapen nopnexar
BTOPUYHOI NepepaboTke. CAaliTe VX HaLeMy Aunepy 1au
B MECTHBIVI LIEHTP BTOPUYHON NepepaboTKi. B 3Tux nyHKTax
batapen byayT NoABeprHyThl NOBTOPHOI NepepaboTke 1nm
MPaBUABbHON yTHV3aLMY.

HEWCMPABHOCTU U CMOCOBbI UX YCTPAHEHKA

HeuncnpaBHoCTb

Bo3moxkHasA npuunHa

HeuncnpaBHocTn n cnoco6bl nx ycTpaHeHusa

[lBuratens He pabotaer.

BbiKkniouatenb He HaXOAUTCA B NOAOXEHUN

Bkn. (1).

YbeauTech, UTo TPEXNO3NUMOHHII NepeKniouaTeNb HaXOAUTCA B
nonoxenun Bkn. (1).

Hukoe Hanpsxeye akkyMynATOHOli
baTapen/ nnoxoe nogkioueHme
aKKyMyNATOPHOIi 6aTapen.

Yoeautecs, uto AKKYMYNIATOP NONTHOCTbIO 3aPAXEH 1
MONHOCTbIO BCTABEH.

EMKOCTb 3an0f1HEHa XIAKOCTbIO, W
UYBCTBUTENIbHbIIT KOHTYP Pa3OMKHYT.

1. TlepeseaTe TPEXMO3ULMOHHbIN NIepeKioyaTenb B NON0KeHNE
«Bblkn» (0) 1 n3nekute barapeto.
2. Onycrowute emKoCTb.

Mbinecoc nepectan pabotarb.

(paboTana cuctema 3auiuTbi 0T
TennoBoi neperpy3Ki.

1. BblKnioumTe NbineynoBuTeNb 1 BbIHbTE AKKYMYNATOP.

2. M HE0bX0AUMOCTI ONOPOXKHNTE EMKOCTb.

3. JlaiiTe nbinecoc ocTbiTb.

4. BcTabTe akkymyndaTOp 11 NepeBeauTe TPEXTIO3NLMOHHbIV
nepeknioyaTenb 8 nonoxenue «Bkn» (1) ana nposepku.

5. Ecw nbineynosuTent He BKAIYTCA, 00PaTUTECH B CPBICHBIV LIEHTP
DEWALT..

EMKOCTb 3an0NHeHa X1AKOCTbIO, U
UYBCTBUTENbHbIA KOHTYP PasOMKHYT.

1. MepeBeauTe TpexNO3ULMOHHII epeKniouaTenb B NONOXKeHie
«Bblkn.» (0) u u3Bnexue barapeto.

2. OnycTouwmte eMKOCTb.

baTapes paspaxeHa.

YcTaHoBITE NOAHOCTbIO 3apAxXeHHYIo baTapelo.

batapes BcTasneHa He MoAHOCTbI0.

/I3BnekuTe 11 CHOBa BCTaBbTe 6aTapeK),
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bintb BLIXOZWT 13 YCTPOIICTBA BO
BPeMA UCMOMb30BaHNA.

(DVIJ'Iprb\ YCTaHOB/IEHbI HEMPABUbHO.

/138nexwTe 1 nepeycTaHoBUTe B COOTBETCTBIM C
HaZnexaLueil npoLieaypoil.

OunbTpbI NOBPEXACHDI/MOPBAHI.

3ameHuTe GUALTPSI.

Mpoknagky GuabTPa NOBPEXIEHD.

(ObpatuTecs B cepaycHbiit LeHTp DEWALT.

[010BKa He YCTAHOBMIEHA Ha EMKOCTb A0MKHbIM
00pa3oMm.

CHumuTe, nepeyCcTaHoBUTe U yoeauTeCh, UTO 3aLLenki
MOAHOCTbH0 3aMKCMPOBAHDI.

loBpesxaeHa npoknaaka ronosKku.

(Obpatutech B cepucHblit LieHTp DEWALT.

[Tbinecoc He 3axBaTbiBaeT Mbiflb.

OunbTpbl 3a0KTHI.

/13Bnekute ¢Mﬂprb\, QUNCTUTE W NEPEYCTAHOBUTE.

3aKaHuMBAETCA CPOK (YK Bbl QUABTPOB.

3aMeHiTe Ha HOBble QUbTPbI.

ABTOMATMYECKaA OUMCTKA GUABTPOB BOMbLLE
He paotaer.

Ecm pabora cucTema ouncTKi GUAbTPOB He CbILLHA Kaxzble
20 cexynz, obpaTuTech B cepBicHbIii LeHTp DEWALT.

EMKOCTb 3anosiHeHa.

BbiKnioumTe YCTPOIACTBO M ONOPOXHHUTE EMKOCTD.

[naHr 3a6ur.

(OcmoTpuTE 1 QUACTUTE LWUAAHT, eCTi 06Hapy»<er+0 3acopeHue.

[LInaHr He MoNHOCTbIO CORANHEH C eMKOCTbIO.

BcrasbTe wnaHr ewe pasn y6€}1V\Ter, YTO 3alllefIka LWNnaHra
NONHOCTbIO cpaﬁmana.

[LInar nospexzeH.

(OCMOTpHUTE WAGHT Ha Hanuuue Ablp UK Pa3pbiBOB. 3aMeHUTb, ecn
OﬁH&py%{EHO noBpexaeHue.

TbINECOC He BOMOXHO BKIOUMT C
NOMOLLbIO MHCTPYMEHTa C PEXUMOM
6ecnpoBozHoro ynpasneua
VHCTDYMEHTOM Wi MybTa
AUCTAHUMOHHOTO YNPaBAeHNA.

MbineynoBTeNb He HaXOAUTCA B PexiMe
6eCnpOBOAHOTO ynpaBneHHs
nHcTpyMeHTOM (8).

lepenecTyTe TPeXMO3ULYMOHHbI NepeKnioyaTenb B pexim
BecnpoBoAHOr0 ynpasnenna uHcrpymerTom (8). Yoeantech, uto
CBETOANOZ ropyT. ECM CBETOAOA He 3aropaeTca nocie nepexnioyeHns
TPEXNO3ULIMOHHOr0 NepexnioyaTeNb B pexum 6ecnpoBoAHOrO
ynpasneus uHcTpyMenTom (), o6paTuTech B CepBHCHbIil

LenTp DEWALT.

[MCTaHLMOHHbIA NYNbT/3NEKTPONHCTPYMEHT He
COMpAKeH C MbineynoBUTENEM.

Boinonxute COnpsxeHue.

[INCTaHUMOHHBII NYNbT/3NEKTPOUHCTPYMEHT
HaXoAUTCA BHE 30HbI AOCATaemMocTI
nbineynoBuTena.

Mlepemectute nbineynoBuUTeNb BNIvxe K AUCTAHUMOHHOMY MyAbTy/
MEKTPOUHCTPYMEHTY.

Pa3pAANNCA MUHIATIOPHbIIA 3neMeHT
NUTAHUAZUCTAHLMOHHOTO NybTa
ypaBnexya 1A 6ecnpoBOAHOTO YNpaBNeHis
VHCTPYMEHTOM.

3ameHute MVIHMaT}OprH?\ NEMEHT NUTAHWA U NOBTOPUTE NOMBITKY.

Paspagunaco batapes
CONPAXEHHOTO MHCTPYMEHTA.

YoeauTec, uto 6atapes CONPAXEHHOrO MHCTPYMEHTa NOMHOCTb
33pAXKEH I NOTHOCTbIO BCTaBMeHa.

Huzkoe Hanpsxerie akkymynaTopHoii
Batapen/ nnoxoe noaksioyeHve
AKKyMYNATOPHOIA GaTape.

Ybeautecs, uto AKKYMYNATOP NONHOCTbIO 3aPAXEH I
NONHOCTbIO BCTABNEH.

EMKOCTb 3an0nHeHa X1AKOCTbIO, 1
UYBCTBUTENbHbI KOHTYP PasOMKHYT.

1. MepeBeayuTe TpeXNO3ULMOHHI NepeKniouaTent B NONOXeHue
«Bblkn» (0) u n3Bnexute barapeto.

2. OnycTowwTe emKoCTb.

He BO3MOXHO BLINONHUTH
CONPAXEHMUE NHCTPYMEHTA

TlbineynoBATENb He HAXOAUTCA B PEXiME
GecnpoBoaHoro ynpasneHis
nHcTpymenTom (8).

[epemecTyTe TPEXNO3NUMOHHbII NEPEKNI0UATENb B PEXIM
6ecnpoBOAHOrO yNpaBeHua WHcTpymerTom (8). YoeauTech, uto
CBETOAMOA ropuT. ECN CBETOAMOA He 3aropaeTca nocie nepexnioyeHna
TPEXTIO3ULMOHHOTO NEPeKIoYaTeNb B PeXIIM 6eCnpoBOAHOrO
ynpasAeHa nHcrpymentom (8), 0bparutech B cepBUCHbii

ueHtp DEWALT.

Ha UHCTpYMEHTe He akTUBMPOBaH PeXxuM
6eCripoBOAHOr0 YNPaBNEHNA UHCTPYMEHTOM.

Ybenutecs, uTo Ha VHCTPYMEHTE aKTUBUPOBAH PEXIUM 6€(I'IDOBOLIHOFO
YNPABNEHUA UHCTPYMEHTOM.
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TOZ TOPLAMA CiHAZI
DCV586M

Tebrikler!

Bir DEWALT aleti sectiniz. Uzun streli deneyim, stirekli Griin
gelistirme ve yenilik DEWALT markasinin profesyonel elektrikli
alet kullanicilariigin en gvenilir ortaklardan birisi haline
gelmesini saglamaktadir.

Teknik Ozellikleri

N e

Markus Rompel

PTE-Avrupa, Mihendislik Birimi Genel Mudir Yardimcisi
DEWALT, Richard-Klinger-StralSe 11,

D-65510, Idstein, Almanya

15.10.2018

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim kilavuzunu okuyun.

DCV586M

Voltaj Voc 54
Tip ! [[Dlﬂ
Akl tipi Li-lon
Koruma derecesi |PX4
Negatif basing kPa 88
Akis hizi I/sn 247
Toplayicr kap kapasitesi | "
Sivi doldurma maks. | 75
Hortum ¢api mm 32
Hortum uzunlugu m 24
Agirlik (akii haric) kg 75

EN60335-2-69'e gore tespit edilen toplam qiriilti ve titresim dederleri (lic
yonin vektor toplami):

Lpa (ses basincr diizeyi) dB(A) 69
Lwa (akustik giic diizeyi) dB(A) 81,5
K (akustik giicii belirsizligi) dB(A) 3,5
Makine Direktifi

C€

Toz Toplama Cihazi

DCV586M

DEWALT, Teknik Ozellikleri bolimiinde aciklanan bu tiriinlerin
asadida belirtilen yonergelere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/AT, EN60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017;
EN60335-2-69:2012.

Bu Uriinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktiflerine de
uygundur. Daha ayrintili bilgi icin, Iitfen asagidaki adresten
DEWALT ile temas kurun veya kilavuzun arka kapagina bakin.
Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani DEWALT

adina vermistir.

Tanimlar: Giivenlik Talimatlari

Asagidaki tanimlar her isaret sozctigu ciddiyet derecesini

gosterir. Lutfen kilavuzu okuyunuz ve bu simgelere dikkat ediniz.

A TEHLIKE: Engellenmemesi halinde 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek ¢ok yakin bir tehlikeli
durumu gosterir.

A UYARI: Engellenmemesi halinde 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel bir tehlikeli
durumu gosterir.

A DIKKAT: Engellenmemesi halinde énemsiz veya orta
dereceli yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gosterir.

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara
neden olabilecek, yaralanma ile iliskisi olmayan
durumlan gosterir.

A Elektrik carpmast riskini belirtir.

A Yangin riskini belirtir.

ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

TUM GUVENLiK UYARILARINI VE TALIMATLARINI
GELECEKTE BASVURMAK iCiN SAKLAYIN
BU CiHAZI KULLANMADAN ONCE TUM
TALIMATLARI OKUYUN

Bu cihazi kullanirken, basta asadidakiler olmak tizere temel
gtivenlik nlemleri daima alinmalidir:

A U YA R I : Operatorler kullanim éncesinde toz

toplama cihaziyla ilgili yeterince bilgi sahibi olmalidir.

A U YA R I : Yangin, elektrik caromasi ve yaralanma

riskini azaltmak icin:

Toz toplama cihazinin yatay konumda oldugundan
emin olun.
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Akiiler Sarj Aletleri/Sarj Siireleri (Dakika)

Kat. # Vi Ah Agilik (kg) | DCB104 | DCB107  DCB112  DCB113  DCB115  DCB118  DCB132  DCB119
D(B546 18/54  6,0/12,0 1,05 60 270 170 140 90 60 90 X
DCB547 18/54  9,0/3,0 1,46 75% 420 270 220 135% 75% 135% X
DCB548 18/54  12,0/4,0 1,44 120 540 350 300 180 120 180 X
DCB181 18 15 0,35 22 70 45 35 22 22 22 45
D(B182 18 40 0,61 60/40** 185 120 100 60 60/40%* 60 120

DCB183/B 18 20 0,40 30 90 60 50 30 30 30 60
DCB184/B 18 50 0,62 75/50%* 240 150 120 75 75/50%* 75 150
DCB18S5 18 13 0,35 2] 60 40 30 22 22 22 X
DCB187 18 30 0,54 45 140 90 70 45 45 45 90

DCB189 18 40 0,54 60 185 120 100 60 60 60 120

*Veri kodu 201811475B veya sonrasi
**Veri kodu 201536 veya sonrasi

Toz toplama cihazini erisim veya gértis mesafesi
disindayken gézetimsiz birakmayin. Kullanilmadiginda
ve bakim 6ncesinde bataryayi ¢ikartin.

Cihazin oyuncak gibi kullanilimasina izin vermeyin.

tasimadan 6nce diigmenin kapali konumda

oldugundan emin olun. Cihazi, parmadiniz digme
lizerindeyken tasimak veya cihazi acik konumdayken
elektrik sebekesine baglamak kazaya davetiye ¢ikartir.

Cocuklar tarafindan veya onlarin yakininda b) Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
kullanirken daha fazla dikkatli olmak gerekir. degistirmeden veya cihazi depoya kaldirmadan énce
Bu cihazi SADECE kilavuzda tarif edildigi bataryayi cihazdan ayirin. Emici, uzaktan kumanda
sekilde kullanin. Yalnizca 6nerilen atasman ve veya eslestirilmis bir aletle etkinlestirilebilir. Acma
aksesuarlari kullanin. digmesine sahip olan cihazin istenmeden ¢alistinimasi
Herhangi bir sekilde ariza belirtileri gdsteriyorsa kazalara neden olabili.
bu cihazi kullanmayin. Eger cihaz dogiru sekilde ¢) Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen cihazla sarj
calismiyorsa, yere diismiisse, hasar gérmisse, uzun edin. Bir batarya icin uygun olan sarj cihazi baska bir
stire disarida kalmissa veya suyla temas etmisse batarya ile kullanildiginda yangin tehlikesi yaratabilir.
mutlaka bir servis merkezine gétardn. d) Cihazi sadece 6zel olarak belirtilen bataryalarla
Elleriniz islakken cihaza dokunmayin. kullanin. Herhangi baska bir batarya kullanimi
Cihaz agikliklarina herhangi bir nesne koymayin. yar ‘f/ c‘m mavey a'ng/ n tehlikesi yar arabﬁ// I 3
Cihaz, agikliklardan herhangi biri tikaliyken e) Emiciye, bu talimatlara uygun sekilde baglanmis
kullanmayin, toz, kil, sac ve hava akisint azaltabilecek olan elektrikli aletleri ve aksesuarlari kullanin.
herhangi bir seyden uzak tutun. Elektrikli aletlerin, belirtilenlerden baska uygulamalar icin
Sac, bol elbise, parmak ve dider uzuvlarinizi kullanilmasi, tehlikeli durumlara yol acabilir.
acikliklardan ve hareketli parcalardan uzak tutun. f) Batarya kullaniimadiginda, iki kutbu birbirine temas
Cihazi giic kaynagindan ayrmadan dnce tim ettirebilecek atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve
kumandalan kapatin diger kiigiik metal nesnelerden uzak tutun. Batarya
Merdivenleri temizlerken ilave dikkat aésterin kutuplarinin kisa devre yaptinimasi yanik veya yangina
) i g ’ neden olabilir.
K(zruy ucu ekipman kullanin. Daima koruy‘ucu g) Kétii sartlar altinda, batarya sizinti yapabilir,
gozlik takin. Kogullara uygun toz maskes, temastan kaginin. Yanlislkla temas halinde, suyla
kaymayan glivenlik ayakkabilar, baret veya kulaklik ¢ . 3 7 SUy
e o yikayin. Sivi gozlere temas ederse, ayrica doktora
gibi koruyucu donanimlarin kullanilimasi kisisel .
) ) tacakt da bagvurun. Bataryadan sizan sivi tahris veya yaniklara

ygra lanmalar azg acaktir. neden olabilir
B{r foz (op lama ahEsz/ ‘ku//arz/rken herzamfm h) Hasarli ya da modifiye edilmis bir batarya veya
dikkatli olun, yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu . . e

) g ) cihazi kullanmayin. Hasarli ya da modifiye edilmis
davranin. Bir toz toplama cihazini yorgunken veya ila¢ .

. i - bataryalar yangin, patlama veya yaralanma riskiyle
ya da alkoltin etkisi altindayken kullanmayin. Bir toz sonuglanan beklenmedik durumiara neden olabili
toplama cihazini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi ) i . ’

i) Bir batarya veya cihazi atese veya asiri istya maruz

fiziksel yaralanmayla sonuclanabilir.

birakmayin. Ates veya 40° C Uizeri istya maruz kalmasi,

patlamaya neden olabilir.

ilave Giivenlik Uyanlan

a) lIstem disi cahistinlmasini 6nleyin. Cihazi akiiye
baglamadan, yerden kaldirmadan veya bir yere
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j) Sadece orijinal yedek parcalarin kullanildigi bir
yetkili serviste tamir ettirin. Bu, (iriin emniyetinin
korunmasini saglayacaktir.

Toz Toplama Cihazlan icin Ozel Giivenlik

Onlemleri

Cihaz sadece onu bilen, giivenli bir sekilde kullanim
konusunda egitim gdren ve ortaya ¢ikan tehlikeleri anlayan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bir maruz kalma sinir dederine sahip tozlari toplarken,
cihazdaki tahliye havasinin odaya salinmasi durumunda
odada yeterli hava sirkilasyonunun saglanmasi icin
dnlemler alinmalidir.

Operator cihazin kullanilacagr malzemeyle ilgili tim gtivenlik

talimatlarina uymalidir.

Yanici ve patlayic maddeleri, kémdr, tahillar veya dagilmis
durumdaki diger ufak ve yanici maddeleri cekmek

icin kullanmayin.

Bu cihazi benzin gibi alev alabilir veya yanici sivilari toplamak
icin veya bu maddelerin bulunabilecegi yerlerde kullanmayin.

Malzemenin vakumla cekilmesi, bu kullanim kilavuzunda
onaylanmis bir kullanim olarak ézellikle belirtiimedikge,
asbest veya bicek ilaci gibi tehlikeli, zehirli veya kanserojen
materyalleri gekmek icin kullanmayin.

Kuru bélgelerde veya havadaki nispi nem orani dustiginde

statik soklar meydana gelebilir. Bu sadece gegici bir durumdur

ve toz toplama cihazinin kullanimini etkilemez.

Aniyanmalar énlemek icin her kullanimdan sonra toz
toplama kabini bosaltin.

Bazi ahsaplar zehirli olabilecek koruyucu maddeler icerebilir.

Bu maddelerle ¢calisirken solumayi ve cilt temasini énlemek igin

ilave 6nlem alin. Guivenlik talimatlarini 6grenmek igin cihazi
satin aldiginiz yere basvurun ve bu talimatlara uyun.

Cihazi seyyar merdiven olarak kullanmayin.
Toz toplayicinin (zerine adir nesneler koymayin.

UYARI: Yangin, elektrik carpmasi ve yaralanma riskini
azaltmak icin:

Sigara, kibrit veya sicak kil gibi yanan veya dumani
tliten seyleri cekmek icin kullanmayin.

Filtre takili olmadiginda kullanmayin.

Diger Tehlikeler

Emniyet tedbirlerini diizenleyen yonetmeligin uygulanmasina
ve emniyet saglayici aygitlanin kullaniimasina ragmen, bagka
belirli risklerden kaginilamaz. Bunlar:

Duyma bozuklugu.
Sicrayan parcaciklardan kaynaklanan yaralanma riski.

Calisma sirasinda isinan aksesuarlardan kaynaklanan
yanik tehlikesi.

Uzun stireli kullanimdan kaynaklanan yaralanma riski.
BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Sarj Cihazlan

DEWALT sarj cihazlarinin ayara ihtiyaci yoktur ve olabildigince
kolay calistiriimak tizere tasarlanmiglardir.

Elektrik Giivenligi

Elektrik motoru, sadece tek bir gerilim ile calisacak sekilde
ayarlanmistir. Her zaman aki voltajinin aletin tretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin. Ayni
zamanda sarj cthazinizin voltajinin ana sebeke voltajinizla ayni
oldugundan emin olun.

DEWALT sarj cihaziniz EN60335 standardina uygun
D olarak cift yalitimlidir; bu nedenle, topraklama
kablosuna gerek yoktur.

Gl kablosu hasarliysa, DEWALT yetkili servisinden temin
edilebilen ézel olarak hazirlanmig bir kabloyla degistirilmelidir.

Uzatma Kablolarinin Kullanimi

Kesinlikle gerekli olmadikga bir uzatma kablosu
kullaniimamalidir. Daima sarj cihazinizin elektrik girisine uygun
(Teknik Ozellikleri bolimiine bakin), onayli bir uzatma kablosu
kullanin. Minimum iletken boyutu 1 mm?”dir; maksimum
uzunluk 30 m'dir.

Bir kablo makarasi kullanirken, kabloyu daima sonuna kadar agin.

Tiim Akii Sarj Cihazlar icin Onemli Giivenlik
Talimatlan
BU TALIMATLARI SAKLAYIN: Bu kilavuz uyumlu sarj cihazlar
hakkinda 6nemli gtivenlik ve calistirma talimatlari ierir (Teknik
Ozellikleri bolimiine bakin).
Sarj cihazint kullanmadan 6nce sarj cihazinin, akiiniin ve
(rtinde kullanilan aktiniin (zerindeki talimatlar ve uyarici
isaretleri okuyun.
UYARI: Elektrik carpmasi tehlikesi. Sarj cihazinin igine
sivi kagmasina izin vermeyin. Elektrik carpomasina
neden olabilir.
A UYARI: Alet, 30mA akimi asmayan akim kesici cihazla
beraber kullanilmaya tavsiye edilir.
A DIKKAT: Yanma tehlikesi. Yaralanma riskini azaltmak
icin, yalnizca DEWALT sarj edilebilir aklerini sarj edin.
Diger aki tipleri patlayarak yaralanmaniza veya hasar
meydana gelmesine yol acabilir.
A DIKKAT: Cocuklar, cihazla oynamalarini nlemek
amaciyla kontrol altinda tutulmalidir.
IKAZ: Belirli kosullar altinda, sarj cihazi giic kaynagina
takiliyken, sarj icindeki acik sarj kontaklari yabanci
maddeler tarafindan kisa devre yapilabilir. Bunlarla
sinirlrolmamak kaydiyla iletken nitelikteki celik yind,
aliiminyum folyo veya metal parcacik birikimi gibi yabanci
maddeler sarj cihazinin yuvalarindan uzak tutulmahdir.
Yuvada aki yokken sarj cihazini daima gti¢ kaynagindan
¢cikanin. Sarj cihazinin fisini temizlemeden dnce ¢ikarin.
Akiiyii bu kilavuzdaki sarj cihazlarindan baska
cihazlarla sarj etmeye CALISMAYIN. Sarj cihazi ve aki
ozellikle birlikte calisacak sekilde tasarlanmistir.
Bu sarj cihazlari DEWALT sarj edilebilir akiilerini sarj
etmekten baska kullanimlar icin tasarlanmamistir.
Baska kullanimlar yangin veya elektrik carpmasina yol acabilir.
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Sarj cihazini yagmura veya kara maruz birakmayin.
Sarj cihazini fisten ¢ikarirken kablodan degil fisten
tutarak ¢ekin. Bu, elektrik fisine ve kablosuna hasar verilmesi
riskini azaltir.

Kablonun lizerine basilmayacak, ortalikta
gezinmeyecek veya baska sekilde hasara ve gerginlige

maruz kalmayacak sekilde yerlestirildiginden emin olun.

Kesinlikle gerekli olmadik¢a uzatma kablosu
kullanmayin. Yanlis uzatma kablosu kullanimi yangin veya
elektrik carpmasina neden olabilir.
Sarj cihazinin lizerine herhangi bir esya koymayin
veya sarj cihazini havalandirma deliklerini kapatip
asiri i¢ sicakliga neden olabilecek yumusak bir yiizeye
yerlestirmeyin. Sarj cihazini herhangi bir i1si kaynagindan
uzaktaki bir yere koyun. Sarj cihazi muhafazanin Gstiindeki ve
altindaki delikler araciligiyla havalandirilir.
Sarj cihazini hasarli kordon veya fisle ¢alistirmayin—
bunlari derhal degistirin.
Sarj cihazini sert bir darbe aldiysa, diistiiyse veya
herhangi bir sekilde hasar gérdiiyse ¢calistirmayin. Yetkili
bir servis merkezine gétdrdin.
$arj cihazini s6kmeyin; servis veya onarim gerektiginde
yetkili bir servis merkezine gétiiriin. Yanlis yeniden takma
elektrik caromasina veya yangina yol agabilir.
Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini dnlemek icin
lretici ya da yetkili Servis Merkezi tarafindan dedistirilmelidir.
Herhangi bir temizlik islemi yapmadan énce sarj
cihazinin figini prizden cekin. Bu, elektrik carpmasi
riskini azaltir. Akiy( cikarmak bu riski azaltmaz.
ASLA 2 sarj cihazini bir arada baglamaya calismayin.
Sarj cihazi standart 230 V ev elektrik gliciiyle ¢calismak
lizere tasarlanmistir. Baska herhangi bir voltaj
ile kullanmayi denemeyin. Bu araba sarj cihazi icin
gegerli degildir.

Bir Bataryanin Sarj Edilmesi (Sek. [Fig.] B)

1. Bataryayi takmadan once sarj cihazini uygun prize takin.

2. Bataryay! 7 sarj cihazina takin, bataryanin sarj cihazina
tamamen oturdugundan emin olun. Devamli yanip sénen
kirmizi (sarj) 151k, sarj isleminin basladigini gosterir.

3. Sarjin tamamlandigi, kirmizi isigin stirekli yanmasiyla belirtilir.

Batarya tam olarak sarj edildikten sonra hemen kullanilabilir
veya sarj cihazindan birakilabilir. Bataryayi sarj cihazindan
cikarmak icin, bataryanin tzerindeki batarya birakma
diigmesine 23 basin.
NOT: Lityum iyon bataryalardan maksimum performans almak
ve bataryalarin kullanim émriind uzatmak icin, ilk kullanim
dncesinde tam olarak sarj edin.

Sarj Cihazinin Calismasi
Bataryanin sarj durumu icin asagidaki gostergelere bakin.

Sarj isiklari

E sarj edilmesi _———— E|
[ tamamen sarj oldu —_— E|
E sicak/soquk akii gecikmesi* —_———— §

*Bu islem esnasinda kirmizi isik yanip sénmeye devam edecek,
fakat bir sari 131k da yanacaktir. Akii uygun bir sicakliga
ulastiginda, sari 1sik kapanacak ve sarj aleti sarj islemine
devam edecektir.

Uyumlu sarj cihazi arizali bir akilyu sarj etmeyecektir. $arj cihazi

lambasi yanmayarak arizali bir bataryay gosterecektir.

NOT: Bu ayni zamanda sarj cihazinin arizali oldugu anlamina

da gelebilir.

Sarj cihazi bir sorun gésteriyorsa, sarj cihazini ve aki takimini test

edilmek tzere yetkili bir servis merkezine gonderin.

Sicak/Soguk Paket Gecikmesi

Sarj aleti cok sicak veya cok soguk bir batarya tespit ettiginde,
otomatik olarak Sicak/Soguk Gecikmesini baslatarak batarya
uygun sicakliga gelene kadar sarji durdurur. Sarj aleti sonrasinda
otomatik olarak sarj moduna geger. Bu 6zellik maksimum
batarya dmrlnu garanti eder.

Soguk bir batarya sicak bir bataryaya gére daha yavas bir hizla
sarj olacaktir. Akl takimi tim sarj dongiisti boyunca daha yavas
bir hizda sarj olacaktir ve aki 1sindiginda bile maksimum sarj
oranina geri dénmeyecektir.

DCB118 sarj cihazinda bataryayr sogutmak icin tasarlanmis bir
dahili fan bulunmaktadir. Bataryanin sogutulmasi gerektiginde
bu fan otomatik olarak devreye girecektir. Fan dogru sekilde
calismiyorsa veya havalandirma yuvalar tikanmissa sarj
cihazini kesinlikle kullanmayin. Sarj cihazinin ierisine yabanci
maddelerin girmesine izin vermeyin.

Elektronik Koruma Sistemi

XR Li-lon cihazlarr asiri yik, asir 1sinma veya tamamen
bosalmadan koruyacak bir Elektronik Koruma Sistemi ile
birlikte tasarlanmistir.

Elektronik Koruma Sistemi devreye girerse alet otomatik olarak
kapatilacaktir. Bu durum gerceklesirse lityum iyon akiyi
tamamen sarj olana dek bir sarj cihazinin izerine koyun.

Duvara Montaj

Bu sarj cihazlan duvara monte edilebilir veya bir masa veya
calisma tezgahi tizerinde yukar dogru durabilir sekilde tasarlanir.
Duvara monte edilecekse sarj aletini bir elektrik prizinin
yakininda veya bir kose veya hava akimini engelleyebilecek diger
engellerden uzakta konumlandirin. Sarj cihazinin arka tarafini
montaj vidalarinin duvar tizerindeki yerini belirlemek amaciyla
sablon olarak kullanin. Sarj aletini (ayrica satin alinan) en az

25,4 mm uzunlugunda ve 7-9 mm bir vida basi ¢capina sahip,
ahsap uzerine vidalandiginda vida basinin agikta olan kismi
yaklasik 5,5 mm optimal bir derinlik birakacak sekilde vidalayarak
monte edin. Sarj cihazinin arkasindaki yuvalari vidalarin agikta
olan kisimlariyla hizalayin ve onlari yuvalara tam olarak oturtun.
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Sarj Cihazi Temizlik Talimatlar
UYARI: Elektrik ¢carpmasi tehlikesi. Temizlik
oncesinde AC ¢ikisi baglantisini kesin. Sarj cihazinin
dis ylizeyindeki kir ve yag bir bez parcasi yada metal
olmayan bir firca kullanilarak ¢ikarilabilir. Su veya temizlik
soltsyonlar kullanmayin. Aletin icine herhangi bir sivinin
girmesine izin vermeyin; aletin herhangi bir parcasini bir
swviicine daldirmayin.

Akii

Tiim Akiiler icin Onemli Giivenlik Talimatlari
Yedek akuleri siparis ederken, katalog numarasini ve voltaji
eklediginizden emin olun.

Ak, kutudan sarji dolu olarak ¢ikmaz. Akily( ve sarj cihazini
kullanmadan dnce, asagidaki glvenlik talimatlarini dikkatlice
okuyun. Daha sonra belirtilen sarj islemlerini uygulayin.

TUM TALIMATLARI OKUYUN

Akiiyii yanici sivilar, gazlar ve tozlarin bulundugu yerler
gibi yanici ortamlarda sarj etmeyin veya kullanmayin.
Akdyd sarj cihazina takmak veya cihazdan ¢ikarmak toz veya
dumanlari tutusturabilir.
Akiiyii sarj cihazinin igine dogru zorlamayin.
Akii kinilarak ciddi kisisel yaralanmaya neden
olabileceginden akiiniin iizerinde hicbir sekilde
uyumsuz bir sarj cihazina uydurmak igin
degisiklik yapmayin.
Akdileri yalnizca DEWALT sarj cihazlarinda sarj edin.
Su veya diger sivilari sicratmayin veya
bunlara DALDIRMAYIN.
Aleti ve bataryayi, sicakligin 4 °C'nin (34 °F) altina
diistiigii (6rnegin, kisin kuliibeler veya metal yapilarin
disinda) veya 40 °C’nin (104 °F) iizerine ulastigi yerlerde
(6rnegin, yazin kuliibeler veya metal yapilarin disinda)
depolamayin veya kullanmayin.
Gnemli élgiide hasarl veya tamamen eskimis olsa bile
akiiyii atese atmayin. Aku atese atilirsa patlayabilir. Lityum
iyon akdler yaninca zehirli buharlar ve materyaller agiga ¢ikar.
Akii igerigi cildinizle temas ederse, etkilenen alani
derhal yumusak bir sabun ve suyla yikayin. Ak sivisi
gozlerinize bulasirsa, gbziiniizi agik tutarak 15 dakika
boyunca veya tahris hissi gecene kadar suyla yikayin. Tibbi
yardim gerekirse, aku elektroliti sivi organik karbonatlar ve
lityum tuzlari karisimindan olusmaktadir.
Agilan akii hiicrelerinin icerigi solunum yolunu tahris
edebilir. Ortama temiz hava girmesini saglayin. Belirtiler
gecmezse tibbi yardim alin.
UYARI: Yanik tehlikesi. Aku sivisi kivilcima veya atese
maruz kalirsa yanici olabilir.
UYARI: Akiiyd hicbir nedenle asla agmayin. Akiindin
muhafazasi ¢atlarsa veya hasar gordrse, sarj cihazina
takmayin. Akiyd carpmayin, diisirmeyin veya pakete
hasar vermeyin. Sert bir darbe almis, dismds, ¢cignenmis
veya herhangi bir sekilde hasar gérmds (6rn. ¢iviyle
delinmis, cekicle vurulmus veya tizerine basilmis) bir
akdyt veya sarj cihazini kullanmayin. Elektrik carpmasina

yol agabilir. Hasarli akiiler geri doniistim icin servis
merkezine génderilmelidir.

A UYARI: Yangin tehlikesi. Bataryay1 metal nesnelerin
batarya terminallerine degmeyecekleri sekilde
saklayin veya tastyin. Ornegin, bataryayi icerisinde
gevsek civiler, vidalar, anahtarlar vb. bulunan kayish
tasiyici, cep, alet kutulan, Griin kiti kutulari, cekmece vb.
icerisine koymayin.

A DIKKAT: Aleti kullanmadiginiz zaman, devrilme veya
diisme tehlikesine yol agmayacagi dengeli bir yiizeye
yan tarafinin iizerine yerlestirin. Byik akiilere sahip
bazi aletler akiiniin tizerinde dik durabilir, ancak bunlar
kolayca devrilebilir

Nakliyat
UYARI: Yangin tehlikesi. Batarya nakliyatinda,
batarya kutuplarinin istemsiz sekilde iletken maddelerle
temas ederek yangina sebep vermesi ihtimali vardir.
Batarya nakliyati yaparken, batarya kutuplarinin iyi
korundugundan ve kutuplarla temas edip kisa devreye
sebep olabilecek maddelerden iyi sekilde izole edildiginden
emin olun.
NOT: Lityum-iyon piller kontrol edilmis
bagaja konmamalidir.
DEWALT bataryalar, Tehlikeli Maddelerin Nakliyesi Hakkinda BM
Tavsiyeleri; Uluslararasi Hava Tagimaciligi Birligi (IATA) Tehlikeli
Madde Duzenlemeleri, Uluslararasi Deniz Tagimaciligi Tehlikeli
Madde (IMDG) Diizenlemeleri ve Uluslararasi Karayoluyla
Tehlikeli madde Tasima Konulu Avrupa Anlasmasi iceriklerinde
belirtilen sektorel ve hukuki standartlarin tiim dizenlemeleriyle
uyumludur. Lityum-iyon bataryalar, Tehlikeli Madde Tagimaciligi
Kilavuzu Testleri ve Kriterleri Hakkindaki BM Tavsiyelerinin 38,3.
boltimne kadar test edilmistir.
Gogu durumda bir DEWALT bataryanin nakliyesinin tam
olarak diizenlenmis bir Sinif 9 Tehlikeli Maddeler kapsaminda
siniflandinimasi beklenir. Genelde sadece 100 Watt Saat (Wh)
Uizeri bir enerji dederine sahip bir lityum iyon bataryayi iceren
tasima islemlerinin tam olarak dtzenlenmis bir Sinif 9 Tehlikeli
Maddeler kapsaminda siniflandirilarak yapiimasi gerekmektedir.
TUm lityum iyon bataryalarda ambalajin tizerinde Watt Saati
degeri mevcuttur. Buna ilave olarak, dizenlemedeki karisikliklar
nedeniyle, DEWALT lityum iyon bataryalarin Watt Saati degeri
g6z 6niinde bulundurulmaksizin havayolu kargosuyla tek
basina taginmasini 6nermez. Bataryasi bulunan aletlerin (kombo
setler) havayoluyla nakliyesi ancak bataryanin sahip oldugu
Watt Saati degerinin 100 Watt Saatinden yiiksek olmamasi
sartiyla yapilabilir.
Nakliyat kapsam disinda da kalsa, tamamen diizenlenmis
de olsa, paketleme, etiketleme ve belgeleme
gereklilikleri hakkindaki son diizenlemeleri takip etmek
nakliyatcilarin sorumlulugudur.
Kilavuzun bu béliminde bulunan bilgiler iyi niyetle
yazilmistir ve kilavuzun hazirlandigi tarih itibariyla dogru
olduguna inanilmaktadir. Fakat, s6zIi veya zimnen hicbir
garanti veriimemektedir. Gergeklestirdigi islemlerin
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gecerli dizenlemelerle uyumlu oldugundan emin olmak
alicinin sorumlulugundadir.

FLEXVOLT™ Bataryanin Tasinmasi

DEWALT FLEXVOLT™ bataryanin iki farkli modu mevcuttur: ve
Tasima modunu kullanin.

Kullanim Modu: FLEXVOLT™ batarya tek basina oldugunda
veya bir DEWALT 18V Uriin icerisinde bulundugunda, bir

18V batarya olarak ¢alisacaktir. FLEXVOLT™ batarya 54V veya
108V (ika adet 54V batarya) tirlin oldugunda, bir 54V batarya
olarak calisacaktir.

Tasima Modu: FLEXVOLT™ bataryaya kapak takildiginda
batarya tasima modundadir. Tagima icin kapagi muhafaza edin.
Tasima modundayken pil dizileri, 3
bataryanin daha ytksek bir Watt
saati (Wh) degerine sahip 1
bataryaya kiyasla daha dusuk bir
Watt saatiyle sonuglanacak sekilde elektriksel olarak birbirinden
ayrilir. Daha dusik bir Watt saati dederine sahip 3 bataryanin bu
artan miktari bataryanin daha yiiksek bir Watt saati degerine
sahip bataryalarin tabi oldugu belirli tasimacilik
dlzenlemelerinden muaf olmasina neden olabilir.

Omegin, 3 x 36 Wh
olarak belirtilen

Kullanim ve tasima modu etiket isareti 6rnedi
Transport (Tasima) Wh
degeri, her biri 36 Wh

(3% Use: 108 Wh
(33« Transport:3x36 Wh
olan 3 bataryanin

bulundugu anlamina gelir. Use (Kullanim) Wh degeri ise 108 Wh

olarak belirtilebilir (1 batarya kasdedilir).

Saklama Onerileri

. En‘iyi saklama ortami serin ve kuru, dogrudan giines isigi
almayan, asiri sicak ve soguk olmayan yerlerdir. En uygun
akd performansi ve 6mri icin kullanimda degilken akiileri
oda sicakliginda saklayin.

2. Uzun streli saklama icin, en iyi sonug icin sarj cihazindan
uzak serin, kuru bir yerde tamamen dolu bir aki saklamak
icin tavsiye edilir.

NOT: Akiiler tamamen sarj bosalmis halinde saklanmamalidir.
Akintn kullanilmadan 6nce yeniden sarj edilmesi gerekir.
Sarj Cihazi ve Akii Uzerindeki Etiketler

Bu kilavuzda kullanilan sembollere ilave olarak, sarj cihazi ve aki
Uzerinde bulunan etiketler asagidaki sembolleri belirtmektedir:

Aletle calismaya baslamadan 6nce bu
kilavuzu okuyun.

Sarj stresi icin Teknik Ozellikleri bolimiine bakin.

iletken nesnelerle temas etmeyin.

Hasarli akileri sarj etmeyin.

Suya maruz birakmayin.

Hasarli kablolarin hemen degistirilmesini saglayin.

Sadece 4 “Cve 40 "Carasinda sarj edin.

= 0 &

B

Yalnizca kapali alanda kullanim icindir.

r
L

Akdleri cevremize gerekli ozeni gostererek atin.

C
<]
2

DEWALT akuler, yalnizca onlar icin tasarlanmis

olan DEWALT sarj cihazlarinda sarj edin. DEWALT
akuleri haricindeki akiilerin DEWALT sarj cihazlariyla
sarj edilmesi patlamalarina veya diger tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina sebep olabilir.
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=]
=]
=
=
=
AN

@

¥ AkiyU atese atmayin.
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Akii tipi
DCV586M 54 volt akiilerle calisir.

Bu bataryalar kullanilmalidir: DCB181, DCB182, DCB183,
DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185, DCB187, DCB189,
DCB546, DCB547, DCB548. Daha fazla bilgi icin Teknik
Ozellikleri bolimiine bakin.

Ambalaj Icerigi

Ambalaj, asagidaki parcalari icermektedir:
Toz Emici
Uzaktan Kumanda (DCV585KV)

USE (KULLANIM) (tasima basligi olmadan). Ornek:
Wh degeri 108 Wh olarak belirtilir (108 Wh
degerindeki 1 batarya).

TRANSPORT (TASIMA) (dahili tasima basligi ile).
Ornek: Wh degeri 3 x 36 Wh olarak belirtilir (36 Wh
degerindeki 3 batarya).

1

1

2 Filtreler

1 Hortum

1 Beztorba (sadece kit)
1 Li-lyon batarya (C1,D1,L1,M1,P1,51,T1, X1, Y1 modelleri)

2 Li-lyon bataryalar (C2, D2, 12, M2, P2, S2,T2, X2, Y2 modelleri)
3 Li-lyon bataryalar (C3, D3, L3, M3, P3, 53, T3, X3, Y3 modelleri)
1 Kullanim kilavuzu

NOT: Bataryalar, sarj cihazlari ve alet kutulari N modellerinde

bulunmaz. Bataryalar ve sarj cihazlart NT modellerinde
bulunmaz. B modelleri Bluetooth® bataryalari icerir.

NOT: Bluetooth® kelimesi tescili ve logolar Bluetooth®, SIG,
Inc.in tescilli markalaridir ve bunlarin DEWALT tarafindan
kullanimi lisanshidir. Diger ticari markalar ve ticari isimler ilgili
sahibine aittir.
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Alet, parcalar ve aksesuarlarda nakliye sirasinda hasar olusup
olusmadigini kontrol edin.

Calistirmadan énce bu kilavuzu iyice okuyup anlamak icin
zaman ayiin.

Toz Toplama Cihazi Uizerindeki isaretler
Toz toplama cihazi Uizerinde asagidaki semboller gorindr:

M
a Eslestirme simgesi.

Aletle calismaya baglamadan dnce bu
kilavuzu okuyun.

Hortum capi gegis noktalari.

Sesli uyari

Zayif batarya uyarisi

=0
ESD)
<20m/s

Akis hizi uyarisi

UYARI: Bu makine sagliga zararl toz icerir. Toz toplama
araclarinin sékilmesi de dahil olmak tizere bosaltma ve
bakim islemleri, yalnizca uygun kisisel koruyucu kullanan
yetkili personel tarafindan gerceklestirilmelidir. Tam
filtreleme sistemi takili olmadan ¢alistirmayin.

MEACEHM

M Sinifi toz toplama cihazlari, calisma hizi limit degerleri > 0,1
mg/m? olan kuru, yanici olmayan tozlar emmesi icin uygundur.

Tarih Kodu Konumu (Sek. A)
imalat yilini da iceren Tarih Kodu 22 gévdeye basilidir.
Omek:

2019 XX XX

imalat Yili

Agiklama (Sek. A)

UYARI: Hicbir zaman elektrikli aleti veya herhangi
bir parcasini degistirmeyin. Hasarla veya
yaralanmayla sonuglanabilir.

Batarya yuvasi 7 Batarya
Toz toplama hortumu 8 Hortum serbest birakma
Uc konumlu diigme mandali

9 Hortum giris tapasl
10 TSTAK istifleme mandallari

Hazne mandallari
Hortum klipsleri
Toz toplama bashgi

QO B A WN =

14 Kablosuz Alet Kontrol
uzaktan kumandasi

15 Hortum se¢me digmesi

11 Kablosuz Alet Kontrol
eslestirme digmesi

12 Bez torba

13 Tutamak

Kullanim Amaci

Bu endUstriyel toz toplama cihaz, 1slak ve kuru vakumlu temizlik

uygulamalari igin tasarlanmistir.

Cihaz, DEWALT 54V Li-ion bataryalar kullanilarak

kablosuz ¢alisabilir.

Toz toplama cihaz, bir DEWALT TSTAK tasima sistemi ile veya

zeminde bagimsiz bir nite olarak kullanilabilir.

DCV586M, kuru ve yanici olmayan tozlari, sivilari, ahsap veya

kuvars iceren mineral tozlari ve 0,1 mg/m*den biiyiik veya

buna esit maruz kalma sinir degerlerine (6rn. MAK veya AGW

degerleri) sahip tehlikeli tozlar (IEC/EN60335-2-69 uyarinca M

sinifi tozlar) temizlemek icin uygundur.

Patlama, parlama veya yanma riski olan maddeler, yanici

malzemeler, gazlar veya diger tehlikeli maddeleri cekmek

icin KULLANMAYIN.

Yaglari, 32 °C'nin tizerinde sicakliga sahip sivilar, agresif veya

yanici sivilari cekmek icin KULLANMAYIN.

Bu toz toplama cihazini patlayici ortamlarda KULLANMAYIN.

Bu toz toplama cihazini toz torbasiz KULLANMAYIN.

NOT: Bu cihaz otel, okul, hastane, fabrika, kiralama sirketleri

ve insaatlar vb. gibi yerlerde profesyonel ve ticari kullanim

icin uygundur.

Cocuklarin toz toplama cihazina erismesine IZIN VERMEYIN.

Bu toz toplama cihazi deneyimsiz operatorler tarafindan

kullanildiginda 6zel dikkat gerekir.

« Bu Urin fiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira algilama
glicti azalmis olan veya yeterince deneyim ve bilgisi
bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak
tizere Uretilmemistir. Cocuklar, bu triin ile kontrol
altinda tutulmalidir.

MONTAJ VE AYARLAMALAR

UYARI: Ciddi fiziksel yaralanma riskini azaltmak igin,
herhangi bir ayarlama yapmadan veya ekleri veya
aksesuarlari ¢tkarmadan/takmadan dnce ve toz
toplama basligi hazneden cikartilirsa veya emniyetli
bir sekilde kilitlenmediyse, toz toplama cihazini
durdurun ve bataryayi ayirin. Kazara ¢calistirma
yaralanmaya neden olabilir.

A UYARI: Yalnizca DEWALT akdi ve sarj cihazlarini kullanin.

Bataryanin Takilmasi ve Cikartilmasi (Sek. B)
NOT: Bataryanin 7 tamamen dolu oldugundan emin olun.

1. Bataryayi toz toplama cihazina takmadan once, batarya
yuvasina ‘1 takin/kaydirin. Bataryanin dogru yerlestiginden
emin olun.

2. Bataryayi toz toplama cihazindan ¢ikarmak icin, bataryanin
Uzerinde bulunan batarya birakma digmesine 23 basili
tutun ve ¢ikarin. Bataryayi sarj etmek icin DEWALT sarj
cihaziniza takin.
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Akii Sarj Seviyesi Gostergesi (Sek. B)

Bazi DEWALT akiiler, akiide kalan sarj seviyesini gosteren Ug yesil
LED 1sindan olusan bir sarj seviyesi géstergesini icerir.

Sarj seviyesi géstergesini ¢alistirmak icin gosterge

diigmesine 6 basin ve basili tutun . Uc yesil LED 1siginin

bir kombinasyonu kalan sarj seviyesini gdsterecek sekilde
yanacaktir. Akiideki sarj seviyesi kullanilabilir limitin altindayken,
gosterge yanmaz ve akiiniin sarj edilmesi gerekir.

NOT: Bu gosterge sadece akida kalan sarj seviyesini gosterir.
Uriin bilesenleri, sicaklik ve son kullanici uygulamasina

dayali varyasyonlarina tabi olan toz toplama cihazi

islevselligini gostermez.

Hortumun Toz Toplama Cihazina Takilmasi
(Sek.A)

Hortumu toz toplama cihazina takmak icin hortum serbest
birakma mandalina @ basin ve hortumun ucunu hortum
girisine takin. Serbest birakma mandali birakilmadan 6nce
hortum tamamen yerlestirilmelidir.

Hortumu cikarmak icin hortum serbest birakma mandalina basin
ve hortumu ¢ikarin. Serbest birakma mandali birakilmadan 6nce
hortum tamamen ¢ikartilmalidir.

Hortum, nakliye, temizlik vb. amacli ¢ikartilirsa hortum girisini
kapatmak icin hortum giris tapasi @ kullanilabilir.

Kagit veya Bez Torbanin Takilmasi
(Sek.A, G, EF)

ince tozlari vakumla cekme sirasinda toplama haznesinin 21

bosaltiimasini kolaylastirmak icin ilave bir kagit veya bez

torba 12 kullanabilirsiniz.

NOT: Daima M sinifi bir toz torbasi kullanin.

. U konumlu diigmeyi 3 Kapali (O) konumuna bastirin ve
bataryay! 7 ¢ikartin.

. Hazne mandallarini @ acin ve toz toplama basligini 6
hazneden 21 ¢ikartin.

. Torbayi, toz toplama cihazindaki iki centigi 27 gececek
sekilde torba tizerindeki iki tirnagi 26 gegirerek takin.

4. Kare kenari 28 yukar bakana kadar torbayi ceyrek
tur gevirin.

. Torbayi haznenin igine yerlegtirin.

. Toz toplama basligini haznenin tizerine yerlestirin ve
sikica kilitleyin.

Torbanin Cikartilmasi ve Atilmasi (Sek. A, D, E, F)
UYARI: Kullanilmis toz torbalariyla temas 6ncesinde
toz maskesi ve eldiven gibi uygun koruyucu ekipmanlari
mutlaka takin.

. Uc konumlu diigmeyi 3 Kapali (O) konumuna bastirin ve

bataryay! 7 ¢ikartin.
2. Donme kilitli hortum girisini hortum giris tapasi @
ile kapatin.

3. Hazne mandallarini @ agin ve toz toplama bashgini 6
hazneden 21 ¢ikartin.
NOT: Torbanin diizgiin yerlestirilmis olmasina ragmen,
haznede az miktarda toz olmasi normaldir.
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4. Torbayi, iki tirmak toz toplama cihazindaki iki
centikle hizalanana kadar dondriin ve toz toplama
cihazindan ¢ikarin.
5. Torba cikarildiktan sonra atilmak tizere mihdrlenebilir.
a. Ilgili parcayi yapiskan miihiirden 29 cikarin.
b. Yapiskan mhri agiz kisminin izerine bastirin ve torbayi
uygun sekilde atin. Torbayi yeniden KULLANMAYIN.

KULLANMA

Kullanma Talimatlan
UYARI: Guvenlik talimatlarina ve gegerli yonetmeliklere
daima uyun.
UYARI: Ciddi fiziksel yaralanma riskini azaltmak igin,
herhangi bir ayarlama yapmadan veya ekleri veya
aksesuarlari ¢ckarmadan/takmadan dnce ve toz
toplama basligi hazneden ¢ikartilirsa veya emniyetli
bir sekilde kilitlenmediyse, toz toplama cihazini
durdurun ve bataryayi ayirin. Kazara calistirma
yaralanmaya neden olabilir.

Akis Hizi/Zayif Batarya Uyarisi

Akis Hizi Uyarisinin Ayarlanmasi (Sek. A)
Hortum secme diigmesini 15 en genis bélime uygun
cap boyutu veya aksesuar ¢api dahilindeki dogru hortuma
(veya boruya) ayarlayin. Secilen hortum secme diigme ¢ap,
kullanilan hortum/boru/aksesuarin en genis yerinin capiyla egit
veya ondan biyik olmalidir. Cihazla gelen hortumun i¢ capi
32 mmdir. Akis hizi 20m/sn. altina distiginde, yavas ve aralikli
bir bip sesi iceren bir alarm devreye girer. Istenmeyen alarmlari
azaltmak icin sistemde bir zaman erteleme diizenedi mevcuttur.
Bir tikaniklik yokken alarm sesi duyuldugunda:
1. Hortum se¢me digmesinin dogru capa ayarlandigindan
emin olun.
2. Akis hizi ayart maksimumun altinda bir degere ayarlanmigsa,
hortumdaki yeterli akis alarmi durdurana kadar
seviyeyi artirin.
3. Alarm devam ederse, hortumu gikarin ve temiz
oldugunu teyit edin. Dolu veya tikallysa toz cantasini
cikarin ve degistirin, filtre durumunu kontrol edin ve
gerekiyorsa degistirin.
Alarm ¢almaya devam ederse yerel DEWALT servisiyle
iletisime gegin.

Zayif Batarya Uyarisi (Sek. A)

Batarya omrii azaldiginda, hizli ve aralikli bir bip sesi iceren
bir alarm devreye girer. Bu alarm devreye girerse, bataryay! 7
batarya yuvasindan @ ¢ikarin ve bataryayi sarj edin. Bkz. Sarj
Cihazinin Calismasi.

Toz Toplama Cihazinin Kullanilmasi (Sek. A)

1. Toz toplama cihazini kullanmadan 6nce hortum secme
digmesini 15 kullanarak uygun hortum capini segin.

2. ligili aksesuari toz toplama hortumuna 2 baglayin.
3. Bataryay! 7 takin.
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4. Toz toplama cihazini calistirmak igin ti¢ konumlu digmeyi 3
Acik (I) konuma getirin.

. Kablosuz Alet Kontrol modunda kullanmak icin ti¢ konumlu
digmeyi Kablosuz Alet Kontrol (@) konumuna dogru
bastirin. Baglanan aletin tetigi veya uzaktan kumandadaki
diigme toz toplama cihazini kontrol edecektir.

NOT: Toz toplama cihazini Kablosuz Alet Kontrol donanimli
bir aletle veya uzaktan kumandayla kullanmak icin Toz
Toplama Cihazinin Kablosuz Alet Kontrol Modu
Kullanilarak Bir Aletle Eslestirme konusuna bakin.

. Bittiginde, ¢ konumlu diigmeyi Kapali (O) konumuna
getirerek toz toplama cihazin kapatin.

(%2l
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Islak Cekme Uygulamalari (Sek. )

A UYARI: Makineden kdptk veya sivi siziyorsa derhal kapali
konuma getirin.

A DIKKAT: Su seviye sensérlerini diizenli temizleyin ve
herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol edin.

A UYARI: Makineyi bu ayardayken M Sinifi toz
icin kullanmayn.

Toz toplama cihaz, islak/kuru tnite olarak kullanilmak tzere
tasarlanmustir. Filtre tikanmasini dnlemek igin islak cekme
uygulamalarina ozel filtreler kullaniimalidir.
Toz toplama cihazinin yatay konumda oldugundan
emin olun.
Islak cekme uygulamalarindan 6nce toz
torbasi ¢ikartilmalidir.
Su seviyesi sensor problan 25/, maksimum dolum
seviyesine ulagildiginda toz toplama cihazini otomatik olarak
kapatacakur. Uc konumlu diigmeyi Kapali (O) konuma
getirin, bataryay! cikartin ve toz toplama cihazini tekrar
calistirmadan énce hazneyi bosaltin.
icine cekmeyi 6nlemek icin, su seviyesi sensdr problar toz
toplama cihazini kapattiktan sonra toz emme hortumunu
kaynaktan ¢ikarin.
Hazne temizligini kolaylastirmak icin islak cekme
uygulamalarinda kullaniimadan 6nce haznedeki her turlt
kuru icerigin bosaltilmasi tavsiye edilir.
Islak cekme uygulamalarindan sonra filtrelerin
kurumasini bekleyin.

Haznenin Bosaltilmasi (Sek. A, E, F)
1. Uc konumlu diigmeyi 3 Kapali (O) konumuna bastirin ve
bataryay! 7 ¢ikartin.
2. Hazne mandallarini 4 agin ve toz toplama
bashdini ® ¢ikartin.
3. Haznenin 21 icerisindekileri, yasal hitkimlere gére uygun
bir ¢cop konteynerine bosaltin.
Kuru Vakumlu Calistirmaya Geri Donmek icin
(Sek. A, F)
1. Hazneyi 21 bosaltin, Toz Toplama Cihazinin
Temizlenmesi talimatlarina bakin.
2. Hazneyi kuruyana kadar bas asag koyun. Kuru ¢cekme icin
islak hazne KULLANMAYIN.
3. Toz toplama basligini ® kuruyana kadar diiz bir
zemine koyun.

4. Toz toplama bashgr kurudugunda filtreleri tekrar takin.
Bkz. Filtreler.

5. Toz toplama haznesi kurudugunda toz toplama
basligini ® hazneye yerlestirin ve hazne mandallarini 4
kapatarak sabitleyin.

Elektrikli Aletlere Baglanmasi (Sek. A, G)

DIKKAT: Toz toplama cihazinin baglantisiyla ilgili, aletin
tim gereksinimlerine uyun.

1. Elektrikli alet baglantisini kullanilacak alete takmak icin
dogru elektrikli alet adaptorini 19 secin, bu konuda Toz
toplayici basligini Bakim genel bashg altinda bulabilirsiniz.
Elektrikli alet adaptoriini 19 elektrikli alete takin.

2. DEWALT insaat yeri toz toplama cihazina, DEWALT AirLock
baglanti sistemi takilidir. AirLock, toz toplama cihaz
hortumu 2 ve elektrikli cihaz arasinda hizli ve gtivenli
baglanti saglar. AirLock konektort 18 DEWALT uyumlu
cihazlara dogrudan veya bir AirLock adaptori (yerel
DEWALT bayinizde mevcuttur) kullanilarak baglanir. Uygun
adaptorlerle ilgili ayrinti icin Toz toplayici bolimine bakin.
NOT: Bir adaptor kullaniyorsaniz asagidaki adimlara
ge¢meden dnce adaptoriin cihazin ¢ikisina sikica
baglandigindan emin olun.

a. AirLock konektor( Uzerindeki kelepgenin agik kilit
konumunda oldugundan emin olun. (Sek. G'ye bakin.)
Kelepge ve AirLock konektorl tizerindeki centikleri 20
acik kilit ve kilit konumlarinda gosterildigi gibi hizalayin.

b. AirLock konektoriini adaptor baglanti noktasina ittirin.

. Kelepgeyi kilitli konuma dénddrin.

NOT: Kelepge icindeki bilyeli rulmanlar yuvaya kilitlenir
ve baglantiyr emniyete alir. Elektrikli alet artik toz toplama
cihazina saglam bir sekilde baglanmustir.

Ia]

Toz Toplama Cihazinin Kablosuz Alet Kontrol
Modu Kullanilarak Bir Aletle Eslestirme
(Sek. A, H)

DIKKAT: Toz toplama cihazi, uzaktan kumanda veya
eslestirilmis elektrikli aletle kontrol edildidinde, uyari
vermeden calisabilir veya durabilir.

UYARI: Uzaktan kumanda kayisini hareketli
parcalara baglamayin.

Bir DEWALT Uzaktan Kumanda veya Kablosuz Alet
Kontrol Araci ile Eslestirmek
1. Ug konumlu diigmeyi Kablosuz Alet Kontrol 3 konumuna
(@) bastinin.
2. DCV586Mdeki Kablosuz Alet Kontrol eslestirme
digmesini @1 basili tutun ve Kablosuz Alet Kontroll
donanimli alet Uzerindeki tetigi cekin veya uzaktan
kumandadaki 14 digmeye ayni anda basin.
. Basarili bir eslesmeyi gostermek icin LED 30 stirekli
olarak yanar.
NOT: Tek seferde sadece bir verici DCV586M ile elestirilebilir.
Unite zaten eslestirilmis ise dnceki verici gecersiz kilinacaktr.

w
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Bir Kablosuz Alet Kontrol Araci veya Uzaktan Kumanda ile
Eslestirmeyi Kaldirmak
-« DCV586Mdeki Kablosuz Alet Kontrol eslestirme
digmesini A1 basili tutun ve Kablosuz Alet Kontroll
donanimli alet tizerindeki tetigi cekin veya uzaktan
kumandadaki diigmeye ayni anda basin.
Basarili bir eslesme kaldirma islemini géstermek icin LED 30
yavasga yanip soner.

Toz Toplama Cihazinin Temizlenmesi

Haznenin Bosaltilmasi (Sek. A, F, H, I)

UYARI: Toz toplama cihazi temizlenirken ve hazne
bosalirken, toz maskesi ve eldiven gibi uygun kisisel
koruyucu ekipman kullaniimalidir.

UYARI: Toz torbasinin atilmasi dahil bosaltma ve bakim
islemleri sadece egitimli ve kalifiye uzmanlar tarafindan
yapilabilir. Uygun koruyucu ekipmanlar kullanin.

Hazne dolu oldugunda uyari alarmi alar ve emis gticti azalir.
1. Ug konumlu diigmeyi 3 Kapali (O) konumuna bastinin ve
bataryay! 7 ¢ikartin.

. Donme kilitli hortum girisini hortum giris tapasi @
ile kapatin.

. Toz toplama bashigini ® hazneden 21 ¢ikartin.

4. Toz toplama torbasini diizenleyici yasalar uyarinca ilgili ¢op
toplama yerine atin.

. Filtreleri 17 temizleyin veya degistirin. Bu kilavuzdaki
Filtreler bolUimine bakin.

. Yabana cisimlerin makineye zarar verip vermedigini
inceleyin. Hasarli veya eksik parcalarin degistiriimesi icin en
yakin DEWALT yetkili servis merkezine bagvurun.

. Toz toplama basligini haznenin tizerine yerlestirin ve
sikica kilitleyin.

DEWALT TSTAK istifleme Mandallarini
Kullanarak istifleme (Sek. A)

UYARI: stiflerken, toz toplama cihazini daima en

alta yerlestirin.
DEWALT TSTAK istifleme mandallari 110, kolaylik ve tasinabilirlik
icin diger TSTAK Urlnlerinin gtvenli bir sekilde Ust Uste
istiflenmesini saglar.
TSTAK istifleme mandallarini 10 kullanmak icin, TSTAK uyumlu
bir Uiniteyi toz toplama cihazinin Usttine yerlestirin ve iki TSTAK
istifleme mandalini yukan dogru déndurerek initenin altina
sikica sabitleyin.
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Filtreler
UYARI: Filtreler vakumla temizleme sirasinda daima
takil olmalidir.

Filtre Bakimi

Bu toz toplama cihazinda bulunan filtreler uzun 6marladur.
Tozun geri dagilimini en aza indirmek icin filtreler MUTLAKA
dogru sekilde takilmali ve iyi durumda olmalidir.

Otomatik Filtre Temizleme Sistemi

Bu toz toplama cihazi filtre tikanmalarini minimize eden, yiiksek
diizeyde verimli bir filtre temizleme sistemine sahiptir. Her

20 saniyede bir, iki filtreden biri otomatik temizlenir. Temizlik
islemi filtreler arasinda degismeli olur ve tinitenin hizmet dmri
boyunca devam eder.

NOT: Bu islem sirasinda bir tikirti sesi duymaniz normaldir.
NOT: Cok uzun saatler boyunca calistiginda otomatik filtre
temizleme sistemi etkili calismayabilir. Bu durum olustugunda
filtrelerin temizlenmesi veya degistiriimesi gerekir.

Filtrelerin Cikartilmasi (Sek. A, H, 1)
UYARI: Filtrelerle ¢calisma éncesinde toz maskesi ve eldiven
gibi uygun koruyucu ekipmanlari mutlaka takin.

1. Ug konumlu diigmeyi 3 Kapali (O) konumuna bastinn ve
bataryay! 7 cikartin.

2. Hazne mandallarini @ acin ve toz toplama basligini 6
hazneden ¢ikartin. Toz toplama bashgini diiz bir zemine bas
asagi koyun.

3. Her filtreyi 17 saat yoniniin tersine gevirin ve toz toplama
basligindan dikkatlice cikarin, bdylece montaj deligine kir
girmemesi saglanir.

NOT: Filtre malzemesine zarar vermemeye dikkat edin.

4. Filtrelerde asinma, yirtiima veya diger bir hasar olup

olmadigini kontrol edin.
NOT: Filterelerin durumuyla ilgili herhangi bir siphe olmasi
durumunda degistirilmeleri GEREKIR. Hasarl filtreleri
kullanmaya devam ETMEYIN.
UYARI: Filtreleri temizlemek icin asla basingli hava veya
bir firga kullanmayin aksi takdirde filtre mebrani zarar
gorebilir ve bu tozun filtrenin icinden ge¢mesine neden
olur. Gerekirse, oda sicakliginda suyla durulayin ve havayla
kurutun. Filtrelerin temizlenmesi genellikle gerekmez.
Filtre tozla kapli olsa bile, otomatik filtre temizleme
sistemi maksimum performansi koruyacak ve ¢alismaya
devam edecektir. Filtre membraninda gérsel ariza olmasi
durumunda filtreleri degistirin. Filtre 6mrd, kullanim ve
bakima bagli olarak alti ile on iki ay arasindadir.
NOT: Filtreyi dlzenleyici yasalar uyarinca ilgili ¢c6p toplama
yerine atin.
Filtrelerin Takilmasi (Sek. E, F, I)
UYARI: filtreler vakumla temizleme sirasinda daima
takil olmalidir.

1. Filtre contasinin yerinde, temiz ve saglam oldugundan
emin olun.

2. Filtre A7 Uzerindeki tirnaklari toz toplama basligindaki
centiklere hizalayin ve orta diizeyde kuvvet kullanarak
filtreye ulasana kadar saat yoniinde gevirin.

NOT: Filtre malzemesine zarar vermemeye dikkat edin.

3. Toz toplama basligini ® hazneye 21 yerlestirin ve hazne

mandallarini @ kapatarak sabitleyin.

BAKIM

Cihaz filtre hasari ve hava kagagi bulunmadigindan ve kontrol
cihazlarinin dogru calistigindan emin olmak icin yilda en az bir
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kez DEWALT Servisi veya egitimli bir kisi tarafindan ytritilen bir

teknik denetime tabi tutulmalidir.

UYARI: M sinifi elektrik stiplrgeleri igin litfen sunlara
dikkat edin: Toz toplama cihazinin dis tarafi toz nedeniyle
kirlenebilir. bu durumda silerek temizlenmeli veya
tehlikeli maddelerle kirlenmis bir alandan ¢ikartiimadan
dnce uygun bir kap veya malzeme icerisinde sikica
kapatiimalidir. Toz toplama cihazinin tim parcalar,
tehlikeli alandan ¢ikarildiginda kirlenmis olarak
distinlmeli ve tozun dagilmasini énlemek igin uygun
dnlemler alinmalidir.

A UYARI: Ciddi fiziksel yaralanma riskini azaltmak igin,
herhangi bir ayarlama yapmadan veya ekleri veya
aksesuarlari ¢tkarmadan/takmadan énce ve toz
toplama basligi hazneden ¢ikartilirsa veya emniyetli
bir sekilde kilitlenmediyse, toz toplama cihazini
durdurun ve bataryayi ayirin. Kazara ¢alistirma
yaralanmaya neden olabilir.

Bakim personeli ve diger kisiler herhangi bir tehlikeye maruz

kalmamasi icin toz toplama cihazinin temizlik ve bakimina

dikkat edilmelidir.
Koruyucu ekipman kullanin.
Filtrelenmis havalandirma kullanin.
Toz toplama cihazini temizleyin. Bkz. Temizleme.
Bakim veya onarnimlar gerceklestirildiginde, tatmin edici
bir sekilde temizlenemeyen tim parcalar gecirimsiz
torbalarda ambalajlanmali ve yarirlikteki bertaraf etme
yonetmeliklerine uygun olarak atilmalidir.
Bakim ve onarim sonrasinda bakim alanini,
tehlikeli maddelerin gevreye yayiimasini 6nleyecek
sekilde temizleyin.

Sarj cihazi ve aki bakim geriktirmezler.
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Yaglama
Elektrikli aletiniz ek bir yaglama gerektirmemektedir.

oA

Temizleme
UYARI: Toz toplama cihazinin metalik olmayan
parcalarini temizlemek icin asla ¢oziicti veya baska sert
kimyasal kullanmayin. Bu kimyasallar bu parcalarda
kullanilan malzemeleri gli¢sizlestirir. Yalnizca su ve
yumusak sabunla nemlendirilmis bir bez kullanin. Toz
toplama cihazinin icine herhangi bir sivinin girmesine
izin vermeyin, aletin herhangi bir parcasini bir sivi
icine daldirmayin.
Temizlik ve bakim icin, bakim personeli ve diger kisileri herhangi
bir tehlikeye maruz birakmayacak sekilde kisisel koruyucu
ekipman kullanin. Bakim alanini, tehlikeli maddelerin cevreye
yayllmasini 6nleyecek sekilde temizleyin.
Temizlik igin pUskirtme sistemi, basingli yikayici veya akan su
glict kullanmayin.

. Toz emici dlzenegi dig kismini vakumla temizleyin. Daha
iyi bir temizlik gerekirse, yalnizca su ve yumusak sabunla
nemlendirilmis bir bez kullanin.

Bezi kullandiktan sonra uygun bir ¢ope atin.

Hazneyi Toz Toplama Cihazinin Temizlenmesi bolimine
gore bosaltin.

4. Toz toplama cihazini temizlerken su seviyesi sensor
problarini 25 kontrol edin. Su seviyesi sensér problari
calisma sirasinda kirlenmis olabilir. Kirlenme varsa, gozle
gorilur kirlenmeyi gidermek icin su seviyesi sensor
problarini hafif islak bir bezle iyice temizleyin.

Saklama (Sek. A)

DIKKAT: Kablosuz Alet Kontrolii tarafindan yanhslikla
calistinlmasini 6nlemek icin (¢ konumlu anahtar kapali
(0) konumda olmalidir.

1. Hazneyi bosaltin. Toz Toplama Cihazinin Temizlenmesi
konusunu Kullanma basligi altinda bulabilirsiniz.

2. Toz toplama cihazinin is ve dis kismini temizleyin.

3. Filtreleri temizleyin ve ¢ikartin, bkz. Filtreler.

4. Hortum klipslerine sahip emme hortumu 5 ve elektrik
kablosunu sekilde gasterildigi gibi saklayin. Uniteyi kuru bir
odaya koyun ve yetkisiz kullanimlara izin vermeyin.

NOT: Emme hortumu sokildigtnde kirlerin hazne
icerisinde kalmasi icin hortum giris tapasini @ girise takin.
Hortumun uglarini birbirine ekleyebilirsiniz ve donme kilitli
ucla kilitleyebilirsiniz.

w N

llave Aksesuarlar
UYARI: DEWALT tarafindan tedarik veya tavsiye
edilenlerin disindaki aksesuarlar bu drtin tizerinde test
edilmedidinden, s6z konusu aksesuarlarin bu toz toplama
cihaziyla birlikte kullanilmasi tehlikeli olabilir. Yaralanma
riskini azaltmak icin bu Urinle birlikte sadece DEWALT
tarafindan tavsiye edilen aksesuarlar kullaniimalidir.

Uygun aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi almak icin satis

noktalariyla gorisin.

Yedek filtreyi ek bir tcret karsiliginda yerel bir DEWALT servis

merkezinden edinebilirsiniz.

Toz toplayici
Cihaz, emme modundayken toz veya artik malzeme Ureten
elektrikli alet uygulamalari icin bir toz toplayici olarak
da calisabilir.
ONEMLI! DWV9000 toz emme adaptéri, Toz Sistemi
Uyumlu DEWALT elektrikli aletler ile calisacak sekilde
tasarlanmistir. Uyumlu olmayan DEWALT aletlerinde ilave bir
adaptor gerekecektir.
Istege Bagli Aksesuarlar
DCV5861 Yedek Filtreler (2 adet DC5151H filtre igerir)
DWV9316 Anti-Statik Hortumu
DWV9000 Dénme kilitli baglanti
DWV9110 29 mm-35 mm konik kauguk adaptor
DWV9120 35 mm-38 mm kademeli kaucuk adaptor
DWV9130 35 mm OD Adaptor
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DWV9150 35 mm OD a¢l adaptori

DWST17889 Araba

DWST17888 Yiik arabasi
Filtre torbalari, toplanan tozu atmak icin temiz, kolay ve hizli bir
yol saglar.
Kagit filtre torbalari: DCV9401 filtre torbalari, algipan, beton
ve ahsap dahil olmak tizere bir¢ok toz tlriind yakalamak icin
tasarlanmistir. Hava akimi engellenmeye basladiginda bu
torbalar atilmalidir. Torbalar yeniden KULLANMAYIN.

@ DCV9401

Tek kullanimlik kagit filtre torba

Bez filtre torbasi: DCV9402 bez filtre torbasy, algipan, beton
ve ahsap dahil olmak tizere bircok toz tlriind yakalamak icin
tasarlanmistir. Hava akimi engellenmeye basladiginda bu torba
atilmalidir. Bu torbayi yeniden KULLANMAYIN. Bez torba, bir
kadt filtre torbasinin yirtilabilecegi beton ve algipan tozu gibi
daha agir malzemeler icin idealdir.

DCV9402

Tek kullanimlik bez filtre torba

lgili daha fazla bilgi almak icin satis noktalariyla géristn.

Cevrenin Korunmasi
Ayri toplama. Bu isaretlenmis simgeyle tirtin ve piller
E normal evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir.
Bazi malzemeleri iceren Uirtin ve piller geri
donustirdlebilir veya geri kazanilabilir, bu da bazi
hammaddeler icin talebi azaltabilir. Litfen elektrikli Griinleri
ve pilleri yerel yasal mevzuata uygun sekilde geri doniisime

tabi tutun. Daha ayrintili bilgiler www.2helpU.com
adresinde mevcuttur.

Sarj Edilebilir Akiiler

Bu uzun 6mirli akd, daha 6nce kolayca yapilan islerde
yeterince gl Uretemeyecek duruma geldiginde sarj edilmelidir.
Teknik dmrlerinin sonunda, akuleri cevremize gerekli 6zeni
gostererek atin:
AkuyU bitene kadar aleti galistirin, sonra aletten ¢ikartin.
Lityum lyon hiicreler geri donistriilebilir. Bunlar yetkili
servise veya yerel toplama merkezine teslim edin. Toplanan
akiler geri donusturdlecek veya uygun sekilde atilacaktir.

Sanayi ve Ticareet Bakanligi tebligince kullanim émrd 7 yildir.

Tiirkiye Distributorii

Stanley Black & Decker Turkey Alet Uretim San. Tic. Ltd.Sti.
AND Kozyatagi - Icerenkdy Mah. Umut Sok. AND Ofis Sit. No:
10-12/82-83-84

Atasehir/Istanbul, Tlrkiye

Tel: +90 216 665 2900

Faks:  +90 216 665 2901

www.dewalt.com.tr

info-tr@sbdinc.com

SORUN GiDERME

Sorun Olasi Neden

Sorun Giderme Adimlari

Motor calismiyor. Diigme Acik (1) konumda degildir.

Ug konumlu diigmenin Acik (1) konumda olmasini sagjlayin.

Diisiik batarya gerilimi/zayif batarya baglantisl.

Bataryanin tam sarj edildiginden ve dogru takildigindan emin olun.

Hazne sivi dolu ve sensr devresi tetiklenmis.

1. U¢ konumlu diigmeyi Kapali (0) konumuna bastirin ve
bataryayi ¢lkartin.
2. Hazneyi bogaltin.

Toz toplama cihazi alilirken durdu. Termal asir yiik tetiklemis olabilir.

1.Toz toplama cihazini kapatin ve bataryayi cikartin.

2. Gerekirse hazneyi bogaltin.

3.Toz toplama cihazinin sogumasini bekleyin.

4. Bataryay! yeniden takin ve test etmek icin tic konumlu diigmeyi Acik
(1) konuma getirin.

5.Toz toplama cihazi yeniden calismazsa DEWALT servis
merkezine bagvurun.

Hazne sivi dolu ve sensdr devresi tetiklenmis.

1. U¢ konumlu digmeyi Kapali (0) konumuna bastirin ve
bataryay ¢ikartin.

2. Hazneyi bosaltin.

Batarya bosalmis.

Tam sarj olmus batarya takin.

Batarya dogru takilmamis.

Bataryay! ¢ikartin ve yeniden takin.
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SORUN GiDERME

Sorun

Olasi Neden

Sorun Giderme Adimlan

Kullanirken tiniteden toz ¢ikiyor.

Filtreler dizgin takilmamis.

Uygun prosedire gdre cikartin ve yeniden takin.

Filtreler hasarli/asinmis.

Filtreleri dedistirin.

Filtre contalart hasarli.

DEWALT servis merkezine basvurun.

Baslik hazneye dogru takilmams.

Mandallari sokiin, tekrar takin ve tam oturmasini saglayin.

Baslik contasi hasarll.

DEWALT servis merkezine basvurun.

Toz toplama makinesi
toz temizlemiyor.

Filtreler ttkanmistir.

Filtreleri sokiin, vurarak temizleyin ve geri takin.

Filtreler servis smriiniin sonuna gelmis.

Yeni filtrelerle degistirin.

Otomatik filtre temizleme artik calismiyor.

Filtre temizleme sistemi her 20 saniyede bir duyulmazsa DEWALT servis
merkezine bagvurun.

Hazne dolu.

Uniteyi kapatin ve hazneyi bosaltin.

Hortum tikanmis.

Tikanma olup olmadiini inceleyip temizleyin.

Hortum, hazneye tam olarak bagl degildir.

Tekrar takin ve hortum mandalinin tamamen takili oldugundan
emin olun.

Hortum hasarli.

Hortumu delik veya yirtik aisindan kontrol edin. Hasar
qoriilirse degistirin.

Toz toplama cihazi, Kablosuz Alet
Kontroli donanimli alet veya uzaktan
kumanda ile ailmiyor.

Toz toplama cihaz, Kablosuz Alet Kontrolii @)
modunda degil.

U¢ konumlu diigmeyi Kablosuz Alet Kontrolii (8) moduna getirin. LED'in
yandigimi onaylayin. 3 konumlu diigme Kablosuz Alet Kontrolii (8)
modundayken LED yanmiyorsa DEWALT servis merkezine basvurun.

Uzaktan kumanda/elektrikli alet toz toplama
cihazi ile eslestirilmemis.

Eslestirme adimlarini takip edin.

Uzaktan kumanda/elektrikli alet toz toplama
cihazi menzili diginda.

Toz toplama cihazini uzaktan kumanda/elektrikli alete yaklastirin.

Kablosuz Alet Kontrolii uzaktan kumanda
pili bitmis.

Pili degistirin ve yeniden deneyin.

Eslestirilen aletin bataryasi bitmis.

Eslestirilen alet bataryasinin tam sarj edildiginden ve dogru
takildigindan emin olun.

Dlsiik batarya gerilimi/zayif batarya baglantisi.

Bataryanin tam sarj edildiginden ve dogru takildigindan emin olun.

Hazne sivi dolu ve sensor devresi tetiklenmis.

1. U¢ konumlu diigmeyi Kapali (0) konumuna bastirin ve
bataryayi clkartin.

2. Hazneyi bosaltin.

Alet eslesmiyor.

Toz toplama cihaz, Kablosuz Alet Kontroli (8)
modunda degil.

U¢ konumlu diigmeyi Kablosuz Alet Kontrolii (8) moduna getirin. LED'in
yandigini onaylayin. 3 konumlu diigme Kablosuz Alet Kontrolii (8)
modundayken LED yanmiyorsa DEWALT servis merkezine basvurun.

Alette Kablosuz Alet Kontrolii etkinlestirilmemis.

Alette Kablosuz Alet Kontrolii etkinlestirildiginden emin olun.
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DEWALT GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvani : STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Adresi : AND ng atagi - Igerenkdy Mah. Umut Sok. AND Ofis Sit. No: 10-12 / 82-83-84
Atagehir/Istanbul, TURKEY
Telefon No. 1 0216 665 29 00
Faks No. 1 0216 665 29 01
E-mail : info-tr@sbdinc.com
URUNUN
Cinsi H
Markasi : DEWALT
Modeli 5
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi 12YIL
Azami Tamir Siiresi :201S GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvam
Adresi
Telefon No. :
Faks No. ¥ Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. 5

Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri 3
Belgeyi Dolduranin Adi Soyad: :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin btin pargalan dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- S6zlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onanlmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4, Tuketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda higbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla ytkumltdur. Tiiketici Gcretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.
5. Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri iin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin miimkan olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, tiretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siiresi 20 is glinini gegemez. Bu siire, garanti suresi ierisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticlya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is giinu
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti
stiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistrr.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire galisiimamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tim orijinal parcalar ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuketici
isleminin yapildig yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Gimruk ve Ticaret Bakanligi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Mudurligtine bagvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;

Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamal, bir yerden bir
yere firlatilmamall, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanhgi uyarinca belirlenen kullanim 6mdrleri asagidaki gibidir;

Testere Makineleri 7 yill
Polisaj Makineleri 7 yil
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl

-Malin ayiph oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onariimasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiiketici Hakem Hevetine veva Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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nMnNnococ
DCV586M

Bitaemo Bac!

B 0bpanu iHCTpymeHT BUpOBHMLTBa KomnaHii DEWALT .
PeTenbHa po3pobka NpoayKLii, baratopiunnit 4oCBig dipmm

Yy BUPOOHNLTBI IHCTPYMEHTIB, Pi3Hi BAOCKOHaneHHs, Bee Le
3pobuno iHcTpymeHT DEWALT € 0gHUMM i3 HatHagiAHiLWmX
MOMIYHWMKIB ANNA TUX, XTO BUKOPUCTOBYE ENEKTPUYHI IHCTPYMEHTH
y CBOI npodecii.

TexHiuHi gani

DCV586M
Hanpyra B o o 54
Tun 1
Tun akymynaTopa JTiTili-ioHHuit
CTyniHb 3axucty IPX4
HeratusHuii Tck KMa 838
[LIBMaKicTb noToKy n/c 24,7
EMHCTb KOHTeiiHepa n 1
3anpaHuit 0bcar piautm n 75
[liaverp wnatra MM 32
[JloBxwHa LnaHra M 24
Maca (6e3 akymynatopa) Kr 75

3HaueHHA piBHA LMy Ta BibpaLlii (TpUakcuanbHa BEKTOPHA Cyma) BIANOBIAHO
10 cTangapty EN60335-2-69:

Lpa  (piBEHD TUCKY 3BYKOBOTO 1b(A) 69
BUNPOMIHIOBAHHA)

Lwa (piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY) 1b(A) 815

K (noxubka ans gaHoro pigHa ryuHocti) 1b(A) 3,5

Dleknapauia npo BignoBigHicTb €C
AVPEKTUBA )11 MEXAHIYHOTO OBJIAIHAHHSA

C€

Munococ

DCV586M

DEWALT 3asBnse, wo onvcani 8 po3aini TexHiuHi dani npuctpoi
BIZiNOBIfAIOTb CTaHAAPTaM:

2006/42/EC, EN60335-1:2012 4+ A11:2014 + A13:2017;
EN60335-2-69:2012.

Lli npoaykTn Takox BignosigatoTb BuMmoram Avpektre 2014/30/
EU 12 2011/65/EU. [ins oTpUMaHHA A0AaTKOBOT iHpopMmauii
3BepTanTtech 4o komnarii DEWALT 3a agpecoio, 3a3HaueHoio
HIKYe abo HanpUKiHLI LIbOro KepiBHMLTBA.

Huxxuenianucannii Hece BIANOBIAANBHICTb 3a YNOPALKYBaHHA
dainy TeXHIYHIX XapaKTePHCTIUK Ta pObUTb Lito 3aABY Bifl iMeHi
KomnaHii DEWALT.

N e

Mapkyc Pomnens

BiLle-npe3uaeHT 3 MawmnHobyayBaHHs, PTE-Europe
DEWALT, Richard-Klinger-StralSe 11,

D-65510, IgwTaiH, HimeyumnHa

15.10.2018

i

TOMEPEAMEHHA: YsaxHo npoyumatime
KepigHUUMB0 3 eKkcnyamauii 018 3HUXEHHA
PU3UKY OMPUMAHHSA MPasm.

Mo3HaueHHA: IHCTPYKLi 3 TeXHiKN 6e3nekn
YMOBHI NO3HaueHHA, HaBeAeHi HUXKYE, ONICYIOTb PiBEHb
BAKNMBOCTI KOXKHOI MonepekyBanbHoI BKa3iBky. [pounTaiite
KepiBHWLTBO 3 eKcrityaTauii Ta 3BepHiTb yBary Ha CUMBOY,
HaBedeHi Huxue.

HEBE3IMEYHO: Yxa3ye Ha b6e3nocepedHio 3a2po3y,

AKa, AKWO 1T He yHUKHymu, npu3eede 0o cmepmi abo

ceplio3Hoi mpasmu.

A TOMNEPEAXEHHA: Bxazye Ha nomeHuiliHy 3a2posy,
leHopy8eaHHs AKoi MoKe npuzgecmu 0o cmepmi abo
ceplio3Hoi mpasmu.

A YBATA: Bkasye Ha nomeHUyiliHy 3a2po3y, i2Hopy8aHHs
AKOI MOXe npu3secmu 00 mpasmu nezkoi a6o
cepedHbol maxxKocmi.

TPUMITKA: Bkasye Ha cumyauito, He N08’A3aHy 3
o0co6ucmoto mpasmoro, i2HopysaHHs yiei cumyauii
MO2XKe npu3secmu 00 NOWKOOXeHHsA MatiHa.

A BKa3ye HAa pU3UK YpaxeHHS eneKmpudHUM CMPYMOM.

A BKa3ye Ha pu3uK BUHUKHEHHS NOXeXi.
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batapei 3apApgHi npucTpoi/yac 3apaaku (y XBUnuHax)
Kar. N Vi Ah Maca (kg) | DCB104 | DCB107  DCB112  DCB113  DCB115  DCB118  DCB132  DCB119
D(B546 18/54  6.0/2.0 1.05 60 270 170 140 90 60 90 X
DCB547 18/54  9.0/3.0 1.46 75* 420 270 220 135% 75% 135% X
DCB548 18/54  120/40 144 120 540 350 300 180 120 180 X
DCB181 18 1.5 035 22 70 45 35 2 22 2 45
D(B182 18 4.0 061 60/40** 185 120 100 60 60/40%* 60 120
DCB183/B 18 2.0 0.40 30 90 60 50 30 30 30 60
DCB184/8 18 50 0.62 75/50%% 240 150 120 75 75/50%* 75 150
DCB18S5 18 13 035 22 60 40 30 2 2 2 X
DCB187 18 3.0 0.54 45 140 90 70 45 45 45 90
DCB189 18 40 0.54 60 185 120 100 60 60 60 120

*Kod damu 201811475B ato ni3Hiwe
**Kod damu 201536 abo ni3Hiwe

BAMJINBI IHCTPYKLYII 3
TEXHIKW BE3MNEKU

3BEPEXITb BCI APYKOBAHI EK3EMIJIAPU
IHCTPYKL|I TA NONEPEAKEHb
ANA NOAANbLUOITo BAKOPUCTAHHA.

NEPEJ BUKOPUCTAHHSAM LIbOr0 MPUCTPOIO
NPOYUTANTE BCI IHCTPYKLLIT

[Ipu BUKOPUCMAHHI Yb020 NPUCMPOIO 3B8XAU C1i0
00MpUMYBAMUCA OCHOBHUX 3ax00ig 6e3neku, y momy Yudii:

A yBArA:onepamop Mae 6ymu 0obpe

03HatiomneHud 3 ycima iHCmpyKuismu 3 8UKOPUCMAHHSA
Ub020 NUIOCOCA.

L[]
A y BA r A o e 00380/1A€ 3HUUMU PU3UKU YDAXEHHSA

e1eKMPUYHUM CMPYMOM MA MPAgM:
[epekoHalimecs, Wo NUIOCoC 3Haxo0UMbCA 8
20PU3OHMA/TIbHOMY NOJIOXEHHI.
He 3anuwatime npucmpiti 6e3 Haenaoy, AKWO
NUI0COC 3HAX00UMbCA NO3A 30HOK OOCAXHOCMI A6O
suoumocmi. 3Himatime akymynamop, Koau npucmpici
He BUKOpUCMOBYEMbCA | Neped 06C/Ty208Y8AHHAM.
He donyckatime 8UKopUCMArHsA NPUCMPOIO 8 AKOCMI
lepawiku. HeobxioHo npudindmu nuseHy yaazy npu
BUKOPUCMAHHI NpuCMpPoio dimemu abo nopyy
3 HUMU.
Bukopucmosytime ueti npucmpit TIIbKV, ak
0NUCAHO 8 4bOMY NOCibHUKY. Bukopucmosyime
Jiute pekomeHO08aHI Hacaoku ma npusacos.
He sukopucmosyime uyeti npucmpit, AKU4O 8iH
8UABNIAE 6YO0b-AKI 03HAKU HECNPABHOCMI. AKLO
npucmpiti He Npayloe 8ioN08IOHUM YUHOM a60 AKWIO
8iH 8nas, NOWKOOXeHUU, 6y6 3anuweHut Ha 8ynuui
abo 8nas y 800y, 38epHIMbCA 00 CEPBICHO20 YeHMPY.

He 6epimbca 3a npucmpiti MOKpUMU PyKamu.

He knadime 6yde-Aki npedmemu 8 omeopu
npucmporo. He ukopucmosytime npucmpidl i3
306/10K08AHUMU OMBOPAMU, CMeXme 3a MuM,
wob y HUX He HaKoONUYy8anuca nus, 80pc, 8010CCA
Moo, WO MOXe nepetuko0umu NPOXOOKEHHIO
NOBIMPAHO20 NOMOKY.

Cniokydme 3a mum, wob 8ineHull 0082, nansyi ma
[HWI YacmuHu mina He nompansianu 8 omeopu abo
PDYXOMI 4aCMUHU NPUCMPOIO.

[Teped 8iOKMI0YEHHAM 8I0 Oxepena XusseHHs
BUMKHIMb 8CI e71EMEHMU KepyBaHHS.

byobme 0co6/1u80 y8axHi npu NpubUPaHHi

Ha cx00ax.

Bukopucmogylime 3acobu iHOU8i0yaneHo20 3axucmy.
3asxou sukopucmosytime 3acobu 3axucmy oyed.
3acobu besneku, maki AK npoMuNUI08Aa MACKA,
HeC/u3bKi 6e3neyHi 4epesuku, 3axXucHUL Womom
ma3acobu 3axucmy cyxo802o anapamy, Aki
BUKOPUCMAHI 0714 8I0N0BIOHUX YMO8, 3MEHUIYIOMb
iMOBIpHICMb 0CO6UCMUX MPABM.

bydsme y8axHi, 0ugimbCA, wjo 8u pobume, ma
6y0bme po3Cy0nusi, NPAukoIoYU 3 NUAOCOCOM. He
8UKOPUCMOBYLiMme NU0COC, KOU 8U 8MOMIIEH]
abo 3Haxo0umece Nid 8NIUBOM HAPKOMUYHUX
DeY08UH, ko200 abo ikie. Bmpama ysaau nio
yac pobomu 3 NUIOCOCaMU MOXe Npu38ecmu 00
cepUio3HUX mpasm.

JlonatkoBi nonepeaKeHHA 3 TeXHiKK1

6e3neku
a) YHukalime sunadkogozo 3anycky. [lepekoHatimeco
8 MoMy, W0 8UMUKAY 3HAX00UMbCA 8 NO3Uyjii
BumMK., nepw Hix niokntoyamu npucmpiti do
axkymynamopa, nepemiwgyeamu a6o nepeHocumu.
[epeHeceHHA npucmMpoio 3 ympuMaHHAM nanbys
Ha 8UMUKayYi abo NiOK/II0YeHHs XUBJIeHHA 3
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nepemukayem y no3uyii Ysimk. moxe npuzgecmu 00
HewacHo20 8unaoky.

Bid’edHatime akymynamop 8i0 npucmpoio nepeo

mum, aK pobumu 6y0b-AKi HaNAWmMy8eaxHsA, 3MiHU
000amK08020 061a0HAHHSA Yu 36epieamu
npucmpiti. [1un0coc MoXHa y8iMKHymMu 3a 00NOMO2010
ny/bma ouCMaHyitiHo20 KepysaHHs abo cnosyyeHo20
iHcmpymeHmy. Henepedbayere NiOKMIOYEHHA XUBIEHHA
00 NpUCMPOI0 3 nepeMuKayem y no3uyii Ysimk. moxe
npu3secmu 00 HeWAacHo20 8UNAOKY.

3apaoxalime iHcmpymeHm nuwe 3a 00NOM0O2010
3apA0H020 NPUCMPOIO, BKA3AHO20 BUPOOHUKOM.
3apAaoHuli npucmpit, ujo nioxodums 00 00H020 Muny
aKyMy/IAMOopis, Moxe NPu3Becmu 00 Noxexi 6 pasi
BUKOPUCMAHHA 3 IHWUM aKyMYAmMOpOM.
Bukopucmosytime npucmpoi nuwe 3
npusHavyeHUMU 0718 HUX aKyMyasimopamu.
BUKOPUCMAHHS IHWUX aKyMy/ImMOopie MOXe npu3gecmu
00 mpagm abo Noxexi.

Bukopucmosyiime enekmpuyHi iHcmpymeHmu

ma npunados, nioksoYeHi 00 nunococa 32i0Ho 3
0aHOI0 IHCMPYKUYi€l0. BUKOPUCMAHHA eeKmpuYHUX
IHCMpPYMeHMI8 He 3a NPU3HAYeHHAM MOXe npu3secmu
00 BUHUKHeHHs Hebe3neyHux cumyauid.

Konu akymynamopu He sukopucmosylomscs,
36epiealime ix nodani 8i0 Memanesux npedmemis,
AK CKpinKu, MOHemu, K/1toYi, Ysaxu, 28UuHMu abo
iHWi HegenuKi npedmMemu, wjo MOXyme npuseecmu
00 3aMUKAaHHA 080X KOHMakmis. Kopomxe
3aMUKAHHA KNem akymynamopa Moxe npusgecmu 0o
8UbYxXYy b0 noxexi.

3a HegidNnoBiOHUX yMO8 BUKOPUCMAHHA piOUHA
MOXKe 8UMeKmMu 3 aKkymynamopa; yHukatime
KOHmMakmy 3 yieto piouHoro. AKujo KOHMakm maxu
cmascs, npomutime 3abpyoHeHy 0inAaHKY 800010.
Akujo piouHa nompanuna e oyi, npomutime 800010
ma 38epHimbca 00 slikapA. PiouHa, ujo sumikae

3 aKyMy/IAmopa, Moxe Npu3secmu 00 NOOpasHeHsb

ma onikis.

He sukopucmosyiime nowkodxeHuti a6o
mooudgpikosaruli akymynsamop a6o npucmpit.
[TowkoOxeHi abo MOOUIKOBAHI GKyMynAMOpU MOXyme
nogodumu cebe Henepedbady8aHuM YUHOM, NPU3BOOAYU
00 noxexi, subyxy abo MinecHUM yUIKOOKEHHAM.

He niodasatime akymyasamop ma npucmpiti

0ii 802HI0 ma HadOmipHUX memnepamyp. Bnius
802HI0 abo memnepamypu suwie 40 °C moxe
CnpuyuHUMU BUBYX.

[lnsa ob6cnyzo8yeanHaA 3anyyatime keanigikosaHux
cneyianicmie 3 pemoHmy ma eukopucmosytime
minbKu ideHmuyHi 3aminHi demani. e
2apaHmysamunmie 6e3neky 8UpobY, Wo 06C/Ty208YEMbCA.

CneuianbHi npaBuna 6esneku ans
nunococis

[pucmpiti 00380/19€MbCA BUKOPUCMOBYBAMU MifIbKU
ocobam, AKi 03HatoOMAEHI 3 HUM, NPOLILLIU HABYAHHA

3 (1020 6€3NeYHO20 BUKOPUCMAHHS | PO3yMitomb

MOX/IUBI Hebe3nekU.

[pu 36UpaHHi nuTy 3 2DAHUYHUM 3HAYEHHAM 8nIUBY
HeobxioHo gxumu 3axodig 0714 3abeaneyeHHs 00CMAamHe020
00MiHy nogimps 8 npUMILLEeHHI, AKWO 8i0NpaubosaHe
nogimps 3 NPUCMPOIO NOMPANAAE y NPUMILYEHHS.
Onepamopu nosuHHI dompuMy8amuca 8cix Npasus MexHiku
be3neKu, Wo CMocyIombCa BUKOPUCMOBYBAHUX Mamepianis.
He sukopucmosytime npucmpidi 018 npubupaHHa
J1ie2ko3alimucmux Mmamepiania, maxkux AK 8y2irnis, 3epHo abo
iHWI OpibHi neako3alimucmi mamepianu.

He sukopucmosytime npucmpii 014 36uUpaHHA
nie2ko3alimucmux abo 8ubyxoHebe3neyHUX PiOUH, Makux

AK 6eH3UH, | He 8UKopucmogylime npucmpiti 8 Micysx, de €
maci piouHu.

He sukopucmosytime npucmpii 018 36UpaHHA Hebe3neyHux,
MOKCUYHUX ab0 KAHUEPO2eHHUX MAamepiarie, makux Ak
asbecm abo necmuyudu, MinbKu AKWO cnocio 36UpaHHA
mMamepiany He 8U3HayeHul 8 UbOMY KepisHUYM8I 3
ekcnyamauyii sk 0038oseHud.

Y cyxux npumitjeHHax abo 8 NPUMILUEHHAX 3 HU3bKOIO
8IOHOCHOIO BOMI02ICMIO MOXE BUHUKHYMU CMAMUYHa
efleKmpuka. Le kopomkoyacHe AsuLLe, AKe He 8NIUBae Ha
KOpUCMYBAHHA NUIOCOCOM.

LLfo6 yHUKHYmMU 8UNAOKOB020 3ALUMAHHS, NIC/IA KOXHO20
BUKOPUCMAHHS 38iN1bHAUIMe KOHMeEUHep 8i0 cMimmA.

Jlesxi sudu depesuHu moxyme 6ymu 06pobiieHi
MOKCUYHUMU KoHCepsaHmamu. Bxugatime cneyianeHi
3acmepexHi 3axo0u, ujob YHUKHYmMU 8OUXAHHSA | NONA0aHHA
HA WKIPY MOKCUYHUX PEYOBUH, U0 MOXYMb 3'96UMUCA NpU
pobomi 3 yumu mamepianamu. Ompumatime ma 8ukoHydme
pekoMeHOauii odo benexu 8id NOCMayanbHUKa

MAKUX PEYOBUH.

He sukopucmogylime nunococ 8 AKocmi 0pabuHu.

He cmasme 8axki npedmemu Ha nunococ.

YBATA: ye 00380/17€ 3HU3UMU PU3UKU YPAXEHHSA

e1eKmpUYHUM CMPYMOM MA MPagm:

« He36upalme nunococom mnitoye abo nanaiode
CMImmMSA, Hanpuknao, cueapemu, CipHUKU abo
eapa4ud noni.

+ He kopucmydimecsa nunococom 6e3
8CMAHOB/1EHO20 (inbmpa.

3anuwKoBi pu3nKu

,ﬂOTpMMaHHH BCiX npasun TexHikM 6e3nekw Ta 3aCToCyBaHHA
I'IpV\CTpO'I'B 6e3nexun He rapaHTye yHUKHEHHA NEBHUX
3a/IMWKOBUX pM3VIKiB. LlO Takoro HepeﬂiKy Hanexatb:

[lopywieHHa ciyxy.

Pu3uk minecHux ywkooxeHs 4epe3 YacmuHKU,
AKI DO3/1IMArMeCA.
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+ Pusuk onikig yepe3 HazpisaHHA npuaaod nio yac pobomu.
- Pusuk minecHux yuikooxets yepes 3aHadmo
mpusasne BUKOPUCMAHHA.

3BEPIFAUTE Ll IHCTPYKLIT

3apapHi npucrpoi
DEWALT He BAMaratoTb HanalwTysaHb i po3pobneHi ans
MaKCUMaIbHO NPOCTOrO BUKOPMCTAHHA.

EnekTpuyHa 6e3neka

EnexkTpuUHMin ABUTYH po3pobnennii Ana poboTu e 3
OfIHMM 3HaUYeHHAM Hanpyru. 3aBxan nepesipaTe, WO Hanpyra
aKyMysIATOpa BIANOBIAAE HAaNPy3i, WO BKa3aHa B TEXHIUHIX
AaHVIX. TaKOX NepeKoHanTech, Wo Hanpyra 3apagHoro
NPUCTPOIO BIANOBIAAE HANPY3i MEPEXi KMBNEHHA.

Baw DEWALT Bawu 3apsaaHuMii npucTpii BUpoOHULTBA
D KomnaHii DEWALT mae noggiiHy i3004Liio BIANOBIAHO
10 EN60335; Tomy 3a3emneHHs He € HeoOXigHWM.
AKLLO Kabenb XMBAEHHA NOLKOAXKEHWUIA, MOro HeobXigHO
3aMIHUTI Ha CreLianbHUN Kabenb, AKNIA MOXHa

3aMOBUTU B OQiLLiiHIX CepBICHMX LieHTpax DEWALT.
OopraHisauis 06cayrosyBaHHA.

BI/IKOpI/ICTaHH}I €JIEKTPUYHOro noAoBXyBa4a
BrKoprCTOBYITE NOAOBXKYBANBHIN LUHYP N1LE 3@ abCONIOTHOT
HeobXiAHOCTI. BUKOpMCTOBYIATE NI PEKOMEHAOBAHUI
NOAOBXYBANbHWIA LUHYP, LLO BIAMNOBIAAE CNOXMBAHIN

NOTYXHOCTI BaLWOrO 3apAAHOro NpUCTpoto (Avie. TexHidHi 0aHi).

MiHiManbHUI po3mip CiueHHA NPOBIAHWKA CTaHOBUTL T MM
MaKcuManbHa AoBXMHa — 30 m.

Mpw BUKOPUCTaHHI KabenbHoro bapabaHy 3aBxau BATArYITe
BeCb Kabenb.

BaxnuBi iHCTpyKUii 3 TexHiKn 6e3neku gna Bcix

3apAgHUX NPUCTPOIB

3BEPITAUATE LI IHCTPYKUII: Y ubomy kepiBHULTBI MICTATbCA

BaX/MBI IHCTPYKLUIT 3 TeXHIKV 6e3MeKm Ta BUKOPUCTaHHA A

CYMICHUX 3apPARHIX NPUCTPOIB (A11B. «TexHi4Hi 0aHi»).

+ [leped sukopucmarHam 3apAoHo20 NPUCMPOIO
npo4umadime 8ci iHCMpyKUii ma nonepeoxeHHs Ha
3apAGHOMY NPUCMPOI, aKyMyaIAMOpax ma npodykmi, 0114
AKO20 Yi GKyMyIAMOpU BUKOPUCMOBYIOMbCA.

A TTONMEPEAXEHHA: Hebe3neka ypaxeHHs enekmpuyHUM
cmpymom. He donyckalime nompanngaxHa piouHu 8
3apAdHUt npucmpidl. Le Moxe npussecmu 00 ypaxeHHs
e1eKMPUYHUM CMPYMOM.

A MONEPEAXXEHHA:Mu pexkomerdyemo
8UKOpPUCMO8Y8AaMU NpUCMPIU 3 KEPYBAHHAM
oucepeHyitiHUM CMPYMOM 3 HOMIHAIbHUM 3HAYEHHAM
ougepeHyitiHo2o cmpymy 30 MA abo meHwe.

A YBATA: Hebe3aneka oniky. [Jnf 3HUxeHHS pU3UKy
BUHUKHeHHA mpasm 3apadxatime utie akymyagmopu
DEWALT. akymynamopHi 6amapel. IHwi munu
aKkyMysIAmopis Moxyme 8UbyxHymu, CnpuyuHUBWU
MINeCHI YWKOOXeHHSA Ma NOWKOOKEeHHSA MAaliHa.

A YBATA: YsaxHo cniokytime 3a mum, wob oimu He
2PanUCA 3 NPUCMPOEM.

TIPUMITKA: 3a nesHux ymos, konu 3apAoHut npucmpiti
nidknodeHut 00 Mepexi XUeeHHs, He3axuujeHi
KOHMAakmu 8cepeduHi 3apAOH020 NPUCMPOIO MOXYMb
3aMKHymucsa 6y0b-AKUM CMOPOHHIM NPEOMemMOM.
CmopoHHi npedmemu, Wo Npogooams CMpyM,
Hanpukaao Memanesa CmpyxKa, anomiHiesa oseea
abo byob-aki Memanesi demarni, HeObXiOHO 36epicamu
nodani 8io 3aps0Ho20 npucmporo. 3asxou sidkyatme
3apAdHUt npucmpiti 8i0 po3emku, Konu bamapes He
8CMAHOB/IEHA 8 3APAOHUL npucmpitl. Biokoyime
3apAdHUL npucmpil 8i0 Mepexi XusreHHA neped lioeo
OYUWEHHAM.

HE Hamazalimecs 3apaoxamu akymyasmop

3apAO0HUMU NPUCMPOAMU, W0 He 8KA3AHi 8 YboMy

KepigHUYmai. 3apaoHut npucmpiti ma akymynamopu 0aHoi

Modesi po3pobieHi 0718 CyMiCHOI ekcnyamayii.

Lji 3apa0Hi npucmpoi He npu3HayeHi Hi 0719 4020

iHWozo, Kpim 3apadku akymynamopie DEWALT

akymynamopHi 6amapei. BukopucmarHs 3 iHwumu

aKyMynIAMOPAaMUu Moxe Npu38ecmu 00 BUHUKHEHHS NOXEXI

abo ypaxeHHsA eneKmpu4YHUM CMPYMOM.

He niddasatime 3apadHuii npucmpiti nnusy dowy

abo cHiey.

Mpu 8i0KNt0OYeHHIi 3apAOH020 npucmpolo 8id mepexi

JKUBJIeHHA MA2HIMb 3d 8UJIKY, a He 3d Kabeso. Lle

3MEHWUMb PU3UK NOWKOOKEHHA BUSIKU Ma Kabeio.

lMepekoHatimecs, ujo kabesnb po3miujeHuli mak, w06

Ha Hb020 He Hacmynasnu, He Xoousiu No HbOMY Ma He

niodasanu tio2o iHWUM hi3uyHUM 8niusam.

He sukopucmosytime no008xy8anbHuli WHyp

0Kpim sunaokis, Konu ye abconomHo Heo6xioHo.

BukopucmarHs HegionogiOHUX NO00BXY8AbHUX

WIHYpI8 MOXe npu3secmu 00 Noxexi abo ypaxeHHs

€/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

He knadime 6y0b-aKki npedmemu Ha 3apA0HuUl

npucmpiii ma He 3anuwatime 3apa0Hul npucmpiti

Ha M’AIKill nogepxHi, wjo Moxe 3a6/10Kysamu

seHmunAyiliHi omeopu ma npusgecmu 00 HAOMipHO20

HaezpieanHa. Posmatuylime 3apadHuti npucmpiti nodani 8io

Oxepen mensia. 3apAaoHut npucmpiti 6eHMUIOEMbCA Kpi3b

0MBOpU Y 8EPXHIU MA HUXHIU 4acmuHax Kopnycy.

He sukopucmosytime 3apa0Huti npucmpiti i3

nowkooeHUM Kabenem abo 8unKoK0 — ix NompibHoO

He2atHo 3amiHumu.

He sukopucmosytime 3apA0Huli npucmpit, AKwo modi

ompumas pizkuii yoap, enas abo 6ys nowkooxeHuti

iHWUM YyuHoMm. BioHecime (1020 0o a8mMopu308aH020

cepsicHo20 yeHmpy.

Akwo 3apA0Hul npucmpili sumazae mexHiuHoz0

06c/1y208y8aHHA ab6o peMoHmy, He po3bupatime

tio20 camomy»Ku, a 8ioHecimb 00 asmopu308aHo20

cepeicH020 yeHmpy. HegionosioHi cnocobu BUKOPUCMAHHA

MOXYMb NPU3BECMU 00 BUHUKHEHHS NOXeXi ab0 YpaxeHHs

e1eKMPUYHUM CMPYMOM.

AKujo kabenb XusneHH NOWKOOXeEHO, 071A YHUKHEHHA

Hebe3neku (1020 HeobXIOHO He2aliHO 3aMIHUMU, 36ePHYBLIUCH
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00 BUPOGHUKA, Cheyianicma cepgicHo20 yeHmpy abo iHwo2o
KaanighikosaHoeo cneuianicma.

+  Biokmoyatime 3apadHuli npucmpiii 8id pozemku
nepea (io2o o4uweHHAM. Lle 00380s15€ 3HUZUMU
PU3UK ypaxeHHA eJleKmpudHUM cmpymom. BudaneHHs
aKyMY/IAMOPA HE 3HUXYE PU3UK.

+ HIKOJIN He Hamazatimece 3'e0Hysamu 08a
3aps0Hi npucmpoi.

+ Leli 3apadHuli npucmpiti po3paxosaHutli Ha po6omy 3i
cmaHdapmHoio Hanpyaot nobymoeoi efiekmpomepexi
230 B. He Hamazatimece 8ukopucmosysamu tio2o 3
iHWoto Hanpyaolo. Lle He cmocyemsca asmomobineHUX
3apA0HUX NPUCMPOIB.

3apapka akymynaropa (Puc. [Fig.] B)

1. TigKNIOYITL 3apAfHNIA NPUCTPIN 4O BIANOBIAHOT PO3ETKN
nepef BCTaHOBNEHHAM aKyMynaTopa.

. Bcraste akymynaTop 7'y 3apAaaHui NpucTpi fo ynopy.
YepBoHNI1 iHAMKATOP («3apaaka») byne 6n1maTy, BKasyoun
Ha MoYaToK NPOLECy 3aPALKN.

. Konu 3apagky 3asepLueHo, Y4epBOHUI IHAWKATOP rOpUTD,
He 6nnmatoum. Lie 03Hauag, WO akyMynATop NOBHICTIO
3apAIKEHN Ta MOXe BUKOPVICTOBYBATUCA 0Apa3y abo
3aNMLIATUCA B 3apARHOMY NpucTpoi. LLlo6 BuTArHyTv
AKyMYyJIATOP i3 3aPAAHOMO NPUCTPOID, HATUCHITL KHOMKY
1e6n0KyBaHHA 23 Ha aKyMynATOpI.

MPUMITKA: w06 336e3neunTi MakcumanbHy NPOAYyKTUBHICTb

Ta TPUBaANICTb POOOTY NiTiA-IOHHOIO aKyMylIATOPa, NOBHICTIO

3apAAITH MOro Nepes NepLunMmM BUKOPUCTaHHAM.

N

w

Po6oTa 3apagHoro npucTpoo
Hukue onncaHi iHAMKATOPK CTaHy 3apAaKY akymynATopa.

[HAVKaTOPH 3apALKN

I JepAmkaETsh ———— 5

(B MMosHicTio 3apAmxeHuii —_— E
3aTpUMKa Uepe3 HaaMipHO

I BCOKY/HU3bKY TenepaTypy —_——_— BE

“T akymynatopa*

*UYepBOHWiA iHAMKaTOP by/ie NPOAOBXKYBATU MUTOTITH, @ XKOBTH
iHAvKaTop Oyae ropiT Nif Yac BUKOHAHHA LibOro 3aBAaHHA.
Konum akymynatop focarHe NpUMHATHOI Temneparypu,
KOBTUI IHAMKATOP 3racHe, a 3apAAHUIA NPUCTPIl BIJHOBUTH
npoLiec 3apaaKN.

CyMiCHUIA 3apAAHMIA NPUCTPIV He By/e 3apAmKaTY HECNPABHNIA

aKyMynATop. 3apAnHNi NPUCTPIll PO3Ni3HAE HECMPaBHY

6atapelo Ta He BBIMKHE CBITIOBWI IHAUKATOP.

MPUMITKA: Lle Takox Moxe CBifguMTV Npo npobnemy 3

3apASHUM NMPUCTPOEM.

AKLLO BMABNEHO Npobnemy i3 3apAAHUM NPUCTPOEM, BIAHECITb

3apALHUIA NPUCTPIN Ta akyMyNATOP A4 NePeBipKku B

ABTOPV30BAHNI CEPBICHNI LEHTP.

3aTpumMKa yepes HagMipHO BUCOKY/HU3bKY TemnepaTtypy
akymynatopa

AKLLO 3apAJHMIA NPUCTPIN BU3HAYAE, L0 aKyMynATOP

€ HaMIpHO rapAYMM abo XONOAHNM, BiH aBTOMATUYHO

BMVIKA€E PEXIM TEMNEPATYPHOI 3aTPUMKM, MPUNVHAIYM
NPOLEC 3apAAKK, 0K aKyMyNATOP He A0CATHE BiAMNOBIAHOT
Temnepatypw. [1icna fOCArHeHHA NPUIAHATHOT TemnepaTypu
3aPAAHUIA NPUCTPIN aBBTOMATUYHO NEPEMUKAETHCA B PEXUM
3apAaKy akymynaTopa. Lia dyHKuia 3abe3neuye MakcumanbHuii
TEPMIH Y61 aKyMynaTopa.

XonofHuin akymynatop 6yae 3apamLKaTrca NoBinbHile
NOPIBHAHO 3 TENMM aKyMynATOPOM. Takuii akymynatop byzae
3apAAKATUCA NOBINbHILLE NPOTArOM BCHOTO LMKITY 3apAAKN Ta
He NOBEPHETHCA 1O MAKCMAbHOrO 3HAUEHHA 3apAAKY, HaBITb
AKLIO HarpieTbCA.

3apAgHii npuctpii DCB118 ocHalLeHnii BHYTPILLHIM
BEHTUNATOPOM, NPU3HAYEHUM ANA OXONOLKEHHA aKyMyNATOPa.
BeHTUNATOP aBTOMAaTUYHO BMUKAETLCA, KON akyMyAATOP
notpebye oxonopKeHHA. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE 3apAaHNI
NPUCTPIiA, AKLLO BEHTUAATOP NPALIOE HEHANEXHUM YMHOM abo
BEHTUNALINHI OTBOPM 3a0710KOBaHI. YHUKaITE NOTPanisHHA
CTOPOHHIX NPeAMETIB ycepeanHy 3apagHoro NprucTporo.
EnekTpoHHa cnctema 3axucry

[HCTPYMEHTU 3 NiTil-ioHHUMI akymynaTopamm XR po3pobneHi
3 BUKOPWCTaHHAM eNeKTPOHHOT CUCTEMM 3aXUCTY, AKa

3aXMLLAE aKyMynAToOp BiA NepeBaHTaXeHHA, NeperpisaHHA abo
TOOKOT PO3PAAKN.

[pUCTpilt aBTOMATUYHO BUMMKAETHCA, AKLIO CMPALIbOBYE
€/IeKTPOHHa CUCTeMA 3axMCTy. AKLLO Lie CTanocs, BCTaHOBITb
NITIR-IOHHWIA aKyMYNATOP B 3apAAHWIA NPUCTPIN 4O

MOBHOI 3apALKN.

KpinneHHA Ha cTiHy

Lli 3apAnHi NprUCTPOi MOXHA 3aKPINWTK Ha CTiHi, Y/ NOCTaBUTH
Ha CTin abo iHwy pobouy noBepxHIo. [pu KpinneHHi Ha CTiHy
pO3TaluyinTe 3apAAHNI NPUCTPIV HelaneKo Bif eneKTpUYHOT
PO3eTKY, a TaKox NOAANI Bif} KYTIB Ta iHLUMX NePeLKoa, Wo
3aBaXaloTb MOBITPAHOMY MOTOKY. CKOprCTaiTeca 3aAHbOI0
UaCTUHOIO 3aPAAHOTO MPMCTPOIO B AKOCTI WabMoHy AnA
pO3TalllyBaHHA KPIMWAbHIX MBUHTIB Ha CTiHI. HapinHo 3adikcyiite
3apAAHNIA NPUCTPIN 33 AONOMOrOI0 LWYpPYnNiB (NOTPIGHO
npuabGaTU OKPemo) AOBKMHOI0 MPUOAN3HO 25,4 MM 3 TOMIBKOIO
AiameTpom 7—9 MM, LLIO 3aKPyUyl0TbCA B AePeB'AHY MOBEPXHIO
110 ONTVIMANBHOT FANBUHIY, W06 3aNMWMNOCA NPUBAN3HO 5,5 MM.
BripiBHANTE OTBOPU Ha 3a/AHil MOBEPXHI 3aPAAHOTO NPUCTPOIO
3 BUCTYNalouMMK Lypynami, Micna 4oro NOBHICTIO BCTaBTe
Luypynu B OTBOPHW.

IHCTPYKLUIiT 3 ouMLeHHA 3apAAHOr0 NPUCTPOIO
TOMNEPEAEHHA: Hebe3neka ypaxceHHA
e/sleKmpuy4yHUM cmpymom. Biokntouime 3apadHuli
npucmpiti 8i0 pozemku 3MiHHO20 cmpymy neped
1i020 oyuweHHAM. bpyd ma xup MoXHa 8udanumu 3
NOBEPXHI 3apAOHO20 NPUCMPOIO 3a 00NOMO20I0 2AHYIPKU
abo mAKo HemMemanesoi wimku. He gukopucmosytime
800y ma MulHi po34yuHu. He do3sonatime piduHi
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nompanniamu 8cepeduHy iHCMpyMeHma ma Hikosu He
3aHypiolime demarni iHCmMpymeHma 8 piouHy.

Akymynsatop

BaxknuBi iHCTpyKLUii 3 TexHiKn 6e3neku gna
pi3HUX TUNiB aKymynaTopis

Mpv 3aMoBAEHH 3MIHHUX akyMyAATOPIB He 3a0y/bTe BKa3aTh

HOMEP 3a KaTaioroM Ta Hanpyry.

HoBWI akymynAaTop 3apAamxeHnii He nosHicTio. MNepes
BMKOPUCTAHHAM aKkyMy/IATOPa Ta 3apAAHOro NPUCTPOIO
NpounTaiiTe BCi HAXYe HaBeaeHi IHCTPYKLIT 3 TexHiKn 6e3neku.

akymynamop. He sukopucmosytme akymynamop ma
3apAGHUL npucmpit, AKWO Mi ompumanu pizkud yoap,
8nasnu abo by1u NOWKOOXEH IHWUM YUHOM (Hanpukao,
6yN1U NPOKOIOMI UBAXOM, B0APEHI MOTOMKOM, HA

HUX Hacmynusu). Le Moxe npussecmu 00 ypaxeHHs
e1eKmpuYHUM cmMpymMom. [TowKoxeHi akymynamopu
HEobXIOHO No8epHyMu 00 CepsicHo20 UeHmMpy

7191 nepepobKU.

TMOMEPES)EHHSA: He6e3neka 8UHUKHEHHS NOXeXi.
36epizatime ma nepeHocime akymynsmop

mak, ujo6 memanesi npedmemu He mopKanucs

Micna UbOro BMKOHANTe BCi BKa3aHi NYHKTY NPOLEAYPY 3apAaKM.

NPOYUTAIATE BCI IHCTPYKLIII
He 3apaoxatime ma He sukopucmosytime akymynsamop
y 8ubyxoHe6e3neyHUX yM0o8ax, HANPUKIao 8
npucymHocmi nezko3aiimucmux piouH, 2asie aéo nusy.
[1id yac scmakosneHHs abo uliMaHHa bamapei 3 3apa0H020
NpUCMPOI0 MOXe CNanaxHymu nua abo napa.
Ha npuknadaiime 3ycusnns, 8cmaensoyu
akymynamop e 3apsaoHuli npucmpid. XX0OHUM YuHom
He Modugikylime akymynamop, abu ecmaHosumu
lio20 8 HecymicHuli 3apA0HuUll npucmpiti, aoxe
aKymynsamop Moxxe po3ipeamucsa ma cnpuduHuUmu
ceplio3Hi mpasmu.
Bukopucmogyime minbku 3apaoHi npucmpoi DEWALT ons
3aPAGKAHHA AKyMyaAmMopie.
HE 3aHypiolime akymynamop y 800y ma iHwi piouHu ma He
6bpuskatime Ha Hb020.
He 36epizalime ma He sukopucmosytime iHcmpymeHm
ma akymynamop y micysx, 0e memnepamypa mMoxe
csazamu abo nepesuwysamu 40 °C (104 °F) (Hanpuknao,
6ins 2apaxie abo memanesux 6yoieens 8n1imkxy).
He cnaniolime akymynamop, Hagime AKWoO 8iH cusbHO
nowkooxeHuti a6o nogHicmio 3HoweHut. Akymynamop
Moxe 8UBYXHymU y 802Hi. Konu nimidi-ioHHi akymynamopu
20pAMb, YMBOPIOIOMbCA MOKCUYHI 8UNAPO8YBAHHSA
ma peyosuHu.
AKwo emicm akymynsamopa nompanus Ha WKipy,
HezaliHo npomutime ye micye M’aKumM Musiom ma
800010. AKWO PIOUHA 3 AKyMyIAMOopa NoMpanua e oui,
npomutime 8i0KpuUMe 0Ko NPOMA20M 15 x8usnuH abo doKu
NOOPA3HeHHS He 3HUKHe. AKWO HeobXiOHO 36epHymucA 0o
NiKap#, akymyaamopHuUU enekmposim cknaoaemsca 3 Cymiwi
DIOKUX Op2aHiYHUX 8y2reKUuCux coneli ma conedi aimito.
Bmicm 8i0Kpumozo akymynamopa moxe cnpuduHumu
NnoOpasHeHHA OUXANbHUX WAAXie. Bulioims Ha ceixe
nosimpA. AKUO CUMNMOMU He 3HUKHYMb, 38EPHIMbCA
00 nikaps.
TTOMNEPEAMEHHA: Hebe3neka oniky. PiduHa 3
aKyMyIAMOpa Moxe CNanaxHymu, AKWO Ha Hel
nompanume ickpa abo nonym’s.
TOMEPEAMEHHA: 3a X00HUX yM08 He Hamazaltimect
8i0kpuUMU akymynamop. 3a 6y0b-AK020 NOWKOOKEHHA
aKkyMynamopa He scmarosniolime (ioeo y 3apAoHul
npucmpit. He 6utime, He kuodalime ma He nowkooxylime

A

liozo 8i0KpumMux KoHmakmis. Hanpuknao, He
Kknadime akymyaamop y papmyx, KuwieHi, AWUKU 3
iHCMpymMeHmamu, Kopobku 3 Habopamu npunaoos,
Wwyxna0u moujo, de MoXyms 6ymu UsAaxu, 28UHMU,
K/1K04i moujo.

A YBATA: Konu incmpymeHm He 8ukopucmosyemecs,
3anuwatime (io2o Ha 6oyi Ha cmabinvHili nosepxHi
8 makomy micyi, 0e yepes Hb020 He MOXHA
nepeyenumuca ma enacmu. [lesxi iHcmpymeHmu
3 8EIUKUMU aKYMYSIAMOPAMU MOXymb CMOAMU HAa
bamapei, ane ix MOXHA J1e2Ko NEPeKUHymu.

TpchnopTyBaHHn
TMOMEPESXXEHHA: He6e3neka 8UHUKHeHHSA
noxexi. [1i0 yac nepegeserHs akymynamopie mMoxe
BUHUKHYMU NOXexa, AKUO KOHMAKmu akymysigmopa
8UNAdkogo 8ilIdyMb 8 KOHMAKM 3 €71eKMPONPOBIOHUM
mamepianom. [1i0 4ac nepegeserHHs akymynamopie
nepekoHatmecs, Wo IXHi KOHMAakmu 3axuujeHi ma 0obpe
[3071608aHi 810 Mamepianis, AKi MOXyme ysilimu 3 HUMU 8
KOHMAKM Ma 8UK/IUKAMU KOPOMKe 3aMUKAHHS.
TMPUMITKA: [pu nepeseseHHi nimit-ioHHUx
akyMysIAmopie He MOXHA 30agamu ix 8 6a2ax.
Axkymynatopu DEWALT signosiaatotb BCim Hopmam
NePeBe3eHHs, ONVCaHNM Y rany3eBrx Ta 3aKOHOAABUNX
MONOXeHHAX, BKNIOYHO 3 pekomeHAaaliamu OOH npo
nepese3eHHs HebesneyHMx BaHTaXIB, NPaBuIaMi nepeBe3eHHs
Hebe3neyHux BaHTaxig MixHapogHOI opraHisauii nosiTpAHOro
TpaHcnopTy (IATA), MiXHaPOAHUMM NPaBKNAMI NepeBe3eHHs
Hebe3neyHNX BaHTaiB BOAHUM TpaHcnopTom (IMDG) Ta
€BPONeRChKit yroai Npo MixkHapOAHe AOPOXKHE NepeBe3eHHA
Hebe3neyHnx BaHTaxis (ADR). JTiTiN-iOHHI eNeMEHTY KMBNEHHS
Ta akymynaTopu 6ynu nepesipeHi BIANOBIAHO A0 PO3Ainy
38.3 KepiBHMLTBA 3 TECTIB Ta KPUTEPITB LLOAO NepeBe3eHHs
Hebe3neyHnx BaHTaxis PekomeHaaLlii OOH.
Y 6inblIOCTi BMNagKiB NepeBe3eHHs akymynaTopis DEWALT
Moxe ByTI KnacdIiKoBaHO AK NepeBe3eHHs HebeneyHmx
PEYOBMH, LLIO MOBHICTIO NiANAAAoTb Nif KNac 9. 3aranom TinbKu
BaHTaXi, LLO MICTATb NiTI-IOHHI aKyMyNATOPY EMHICTIO bibLue
3a 100 BaT-roauH (BT-rof.), BUMaratoTb TPAHCNOPTYBAHHA
BiZNOBIZAHO 10 HOPM NepeBe3eHHA Hebe3neyHrx PeYyoBUH,
1110 NOBHICTIO NignagatoTb nif Knac 9. Ha BCi NiTi-ioHHI
AKYMYNIATOPM HAHECEHO 3HaYeHHA BaT-roAuH. Kpim Toro,
yepes CKNAAHOCTI 3aKOHOAABUMX HOPM KomnaHis DEWALT
He pekoMeHZYyE TPaHCNOPTYBaHHA OKPEMO NITIN-IOHHNX
AKYMYIATOPIB NOBITPAHMM TPAHCNOPTOM, He3anexHo
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Bifl MOKa3HUKa BaT-roauH. [lepeseseHHs IHCTPYMEeHTIB 3
aKyMynATOpamMu (y KOMMEKTI) MOXHa BKOHYBATW MOBITPAHMM
TPAHCNOPTOM, AKLIO 3HaUYEHHA BaT-TOAMH He NepeBuLLye

100 Br-rog.

He3zanexHo Bif TOro, UM BaHTax BBAKAETHCA BUKMIOUYEHUM

ab0 MOBHICTIO PErNameHTOBAHNM, BAHTAXOBIANPABHUK Hece
BiZNOBIAANbHICTL 3a BIANOBIAHICTb OCTAHHIM HOPMaMm LWOAO
BMMOT [10 YNaKOBKM, ETUKETOK/MapKyBaHHA Ta JOKyMeHTaLll.
IHdOpMaLlif, Lo HABOANTLCA Y LIbOMY PO3AINI KePIBHNLTBA,
CYMIIHHO NepeBipeHa Ta BBaaEeTbCA AINCHOK Ha MOMEHT
CKNafaHHA JokymeHTaui. [IpoTe YMHHI HOPMaTVBM MOXYTb
nignAraTvi 3miHam. NokyneLb Hece BiANOBIAANbHICTb 3a Te, OO
ioro Aii BiANOBiAaNY NEBHNM HOPMaM.

TpaHcnopTyBaHHA 6aTapei FLEXVOLT™

batapes DEWALT FLEXVOLT™ ma€ aBa pexvmu: BAKOPUCTaHHA

Ta TPAHCMOPTYBaHHA.

PeXknm BUKOPUCTaHHA. NPy BUKOPWCTaHHI 6aTapel

FLEXVOLT™ okpemo abo 8 npopykti DEWALT 188 BoHa npallioe

AK baTapen noTyxHicTio 18 B. Ao 6atapeto FLEXVOLT™

BCTaHOBMEHO Y NPUCTPIl NoTyxHicTio 54 B abo 108 B (ggi

6atapei 54 B), BoHa byae npaujoBati Ak 6atapes 54 B.

PeXxum TpaHCnopTyBaHHA. AKLLO Ha baTapelo FLEXVOLT™

BCTAHOB/IEHO KPULLKY, BOHA 3HaXOAUTHCA Y PEXVMI

TPAHCNOPTYBaHHA. He 3HIMaiTe Lo KpULKY npu

TPAHCNOPTYBaHHI.

Y pexumi TpaHCNopTyBaHHA

NOCNIAOBHICTb EN1EKTPUYHMX

€/IeMEHTIB akyMyNATopa

pO3'eHaHa, LLO CTBOPIOE

3 aKyMyNATOPU 3 MEHLUVM 3HaYEHHAM BT-TOf B NOPIBHAHHI 3

T aKyMyNATOPOM i3 BibLUMM 3HaUeHHAM Lboro nokasHuka. Li

3 aKyMyNIATOPH 3 HXKUYMM 3HAUEHHAM BaT-TOAMH MOXYTb OyTU

BUKIIOYEHI 3 NEBHVIX HOPM TPAHCNOPTYBaHHA, WO

3aCTOCOBYIOTbCA 1A aKYMyNATOPIB 3 OINbLINM 3HAYEHHAM

BaT-TOAMH.

Hanpwuknag, nokasHuk

TPaHCMOPTYBaHHA MOXe

6y 3 X 36 BT-rog, Wwo

03Hayae 3 akymynaropu
no 36 BT-rog KoxHwiA. Mpw

LibOMY NOKa3HK BT-rog

B PEXUMI BUKOPVICTaHHA MOXe OyTvi BKasaHuii Ak 108 BT-rog

(1 akymynatop).

PekomeHpauii wopo 36epiraHHa
1. Haitkpawmm micuem ana 36epiraHHa iHCTpyMeHTa €
MPOXONOAHE Cyxe MICLie, Ky He MOTPpaniAioTb NpAmi
COHAYHI NPOMEH Ta Hemae JoCTyny Tenna Ta xonoay. [Ana
ONTUMAnNbHOT NPOAYKTUBHOCTI Ta TepMiHY Cly6u 6aTapeit
3bepiraiiTe ix 3a KIMHATHOT TeMNepaTypu, KONy BOHU
He BVKOPVCTOBYIOTbCA.

. Mpu TpuBanomy 36epiranHi 4na oNTYManbHOMo
pe3synbTaTy peKOMEHAYETbCA MOMICTUTI MOBHICTIO
3apAIKEH aKyMYIIATOP Y Cyxe NPOXOIOAHE MicLie no3a
3apASHUM NPUCTPOEM.

MpuKnas MapkyBaHHa cnocobis
BUKOPUCTHHA Ta TPAHCMIOPTYBaHHA

(3% Use: 108 Wh

(3« Transport:3x36 Wh

N

MPUMITKA: He peKomeHayeTbCA 36epiratv akymynatop
MOBHICTIO PO3PAIKEHNM. AKYMYAIATOP MOTPIOHO Nepe3apaanTy
nepes BUKOPUCTaHHAM.

ETnKeTKMN Ha 3apAAHOMY NPUCTPOi Ta
aKymynatopi

Kpim CMMBOAIB, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA Y LibOMY KEPIBHMLTBI,
€TUKETKN Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI Ta aKyMyNATOPI MOXYTb
MICTUTW HaBe[leHI HKYe MO3HaUKN.

[TpoumnTaiTe iIHCTPYKLT LIbOro KepiBHMLTBa
nepez BUKOPUCTaHHAM.

[lvB. po3ain «TexHiyHi daHi» 110710 Yacy 3aPAAKN.
He Topkaiiteca enekTponpoBiaHAMI NpeaMeTamu.
He 3apamalite NOWKOMKEH] akyMynaTopu.

He ninaasaite BnavBy BOAW.

HeranHo 3amiHIONTe NOLLKOLKEHWI PIT XKMBNEHHS.

DEKME& I

3apagkanTe akymynaTop 3a remnepatypu 4-40 °C.

r i
ﬁ Jnwe ana BUKOPUCTaHHA B NPUMILLEHHI.

YTUnizyiiTe akyMynaTOPU 3 HanexHolo TypboTolo
NPO HaBKOJMLLHE CepefjoBHLLE.

”l

LI-ION

3apagxante akymynaropu DEWALT nuwe 3a
[IOMOMOTOI0 CreliaibH1X 3apALHUX NPUCTPOIB
DEWALT . 3apagka iHWMX akyMynATOpHUX 6aTapei,
HiX Npy3HaueHi DEWALT, y 3apagHomy npuctpoi
DEWALT moske npu3BecTt o ix B1OYxy abo iHLmMX
Hebe3neyHux cuTyaLin.

DCBXXXv

He cnaniolite akymynatopu.

BVIKOPVICTAHHA (6e3 kpuwkm ana
==+ TP3AHCNOPTYBaHHA). [TpuKnag: 3HaueHHa BT-rog
CTaHoBUTb 108 BT-rog (1 akyMynatop NOTYXHICTIO
108 Br-rop).
TPAHCTOPTYBAHHA (3i BCTAHOBNEHOI KPULLIKOKD
= 1117 TPAHCMOPTYBaHHA). [prKnag: 3HaueHHs
« Br-rog ctaHoBWTb 3 X 36 BT-rog (3 akymynatopu
NOTyXHicTio 36 BT-rog).
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Tun akymynatopa

Mpuctpint DCY586M npaLioe Bif akymynAaTopa NOTYKHICTIO

54 BOMBT.

[ina ekcnayatauii npuaaTHi akyMynaTopy HaCTyMHYX MOLLeNe:
DCB181,DCB182, DCB183, DCB183B, DCB184, DCB184B,
DCB185, DCB187, DCB189, DCB546, DCB547, DCB548. ns.
[0MaTKOBY iHGOpMaLLito y po3aini TexHiyHi OaHi.

KomnnekT nocraBku
KommnnekT mictuTb:
1 Munococ
1 Nynet (DCV585KY)
2 OinbTpy
1 Wnanr
1 OnicoBUM MILLOK (TiNbKK B KOMMNEKT)
1 Nii-ioHHun akymynatop (Mogeni C1, D1, L1, M1, P1,S1,T1,
X1,Y1)
2 Jlitin-ionni akymynatopu (mogeni C2, D2, L2, M2, P2, 52, T2,
X2,Y2)
3 Jlitin-ionni akymynatopu (mogeni C3, D3, L3, M3, P3, S3, T3,
X3,Y3)
1 KepisHnuTBO 3 ekcnnyatauii
MPUMITKA. Akymynatopu, 3apAaHi NpucTpoi Ta Kopobku AnA
36epiraHHA He BXOAATL A0 KomnnekTy mogeneit N. AKymynatopu
Ta 3apAJHI NPUCTPOT He BXOAATb A0 KoMnnekTy Moaenei NT.
Mogeni B MaioTb akymynAaTopu AnA NpUCTpOoiB 3 NIATPUMKOIO
Bluetooth®.
MPUMITKA. TekcToBmiA 3HaK Ta norotuny Bluetooth® e
3aPEECTPOBAHUMM TOBAPHUMM 3HAKaMMK, LLIO HanexaTtb
komnaHii Bluetooth®, SIG, Inc. Byab-AKe BUKOPUCTaHHA
TaKuMX 3HakKiB komnaHielo DEWALT 3aiicHI0ETbCA 3rigHO 3
niueHsielo. [HWi TOProBi MapKw Ta TOProBi Ha3BM € BAACHICTIO
BiANOBIAHVX BNACHUKIB.
[lepesipme iHcmpymerHm, demani ma npunados
HA NOWKOOMEHHS, WO MO2U BUHUKHYmMU Nid
4ac MpaHcNoOpMyBaHH.
[leped 8UKOPUCMAHHAM y8axXHO NpoYumatime ma nogHICMIO
3posymitime ue KepisHUUMEO.

MapkyBaHHA Ha nunococi

Ha nunococi € HacTynHi nikTorpamu:

i

a CymBon CNoJsly4YeHHs.

[MpounTaliTe IHCTPYKLIT LbOro KepisHMLTBa
nepes BUKOPUCTaHHAM.

lNonoXeHHa nepemnkaya giaMeTpy LWaHra.

3BYKOBWIA CUrHan

CUrHan HM3bKoro 3apafy akymynaTopa

==»
?

<20m/s

CurHan WeKnaKkocTi NOTOKY

YBATA: yeti anapam micmume nus, HebesneyHul

014 300pos’d. Onepauii' 3 04ULeHHS Ma MeXHIYHO20
006C/1y208Y8AHHS, 8K/KOYAKOYU BUOANIeHHA 3aC06i8 O1A
360py NUIy, NOBUHHI NPOBOOUMU MINbKU YNOBHOBAXeEH]
axisui, Wwo maome 8i0no8ioHi 3acobu iHOUBIOyanbHo20
3axucmy. He npautolime 6e3 8cmarosieHHs NosHoi

cucmemu ginempaui.
ML A\ oM

Mnococw Knacy M niaxoasTh N8 BUAANEHHA CyXOro,
HeropIoyoro MY 3 FPaHUUHVIMIA 3HAYEHHAMU POBOYOrO
npoctopy > 0,1 mr/m’.

PosTawyBaHHsa kKoay patu (Puc. A)
Kopn aatv 22, 10 BKMOYAE TAKOX PiK BUPOOHMLTBA, 3a3HaueH i
Ha Kopryci.
lpuknaa:
2019 XX XX
Pik BUpO6HMLITBA

Onuc (puc. A)
YBATA: Hikonu He moducikydme enekmpuyHi
iHcmpymeHmu ma ixHi 0emani. IHakwie 80HU MOXymMe
CMamu NPUYUHOK NOWKOOXeHHA MalHa abo
MINECHUX YUKOOXEHb.

batapeliHuii Bigcik

2 [lnaHr nunococa

—

10 YknaganbHi 3acyskn TSTAK
11 KHonka cnonyyeHHa

3 TpunosuuinHmii 6€31POTOBOr0 KepyBaHHs
nepemuka IHCTPYMEHTOM
4 3acyBku baka 12 Onicosuii MilOK
5 3aTucKayi wnaHra 13 Pyuka
6 Kpuwka nunococa 14 TynbT AUCTaHUiHOrO
7. AKyMynATOp 6e31poTOBOrO KepyBaHHA
. IHCTPYMEHTOM
8 3acyBKa BYBINbHEHHA Py
wnanra 15 [lepemyikay Bubopy
lnaHra
9 3arnyuwKa BMycKHOro

OTBOPY WJaHra

065acTb 3aCTOCYBaHHA

Lle’ npoMmncioBui NMNOCOC Npr3HadYeHni Ans MOKpPOro Ta
CYXOrO BaKyyMHOTO OUMLLEHHA.

MpuncTpilt MOXe NpaLyioBaTh B 6e34pOTOBOMY PEXIMI,
BMKOPUCTOBYIOUM 54 B niTiit-ioHHi 6atapei DEWALT.

MMnococ Moxe B1KOPUCTOBYBATUCA 3 TPAHCMOPTHOIO CUCTEMOIO
DEWALT TSTAK a60 AK aBTOHOMHUI NPUCTPIit Ha Nianosi.
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DCV586M nigxoauTb Ans 30MpaHHaA Cyxoro i Heropoyoro nuny,
PIAVH, IepeBHOI TPICKK, MiHEpPabHOTO NIy, WO MICTUTb KBap,
i Hebe3MeuHoro Ny 3 rPaHNUHUMM 3HAUEHHAMY BMUBY
(Hanpwiknaa, MAK abo AGW), Aiki JopiBHIOI0Tb ab0 NepeBuLLyTb
0,1 mr/m® (knac nuny M 3a ctaHgapTom IEC/EN60335-2-69).

HE 306upaiiTe matepiany, AKi CTaHOBNATL Hebe3neky BUOYxY,

pO3XapioBaHHA abo 3aropAHHA, NErkO3anMIUCTi MaTepiany, rasm

Ta iHLWi Hebe3neyHi peuoBmHI.

HE BCMOKTYITE Macio, pianHu 3 Temnepatypoio noHag 32 °C,

arpecuBHi abo Nerko3anmmncTi PianHu.

HE BvkopycToBY/iTe Nin0coc y B1OyxoHebe3neyuHii aTMocdepi.

HE 8vikopycToBy#iTe Mococ 6e3 Milka And nuany.

MPUMITKA. Lle/ npucTpiit npr3HayeHnii ana npodecinHoro ta

KOMEPUINHOIO BUKOPUCTAHHA, HANPUKNag, ANA roTenis, LWKin,

niKapeHb, 3aBO/IB, MarasuHis, odicis, KOMNaHii, AKi 3aimalTbCa

OPeHZ0I0 TeXHIKW, Ta OyAIBENbHYX MaiaaHUMKIB.

HE fo3BonAnTe AiTAM NiAX0ANTW Ta TOPKATMCA NMNOCOCa.

BrKkopucTaHHa nunococa HeJoCBIAUeHIMM OnepaTopamm

notpebye HarnAgy.

«  Llei npucTpin He Npu3HaueHni g BUKOPUCTaHHA
0cobamu (y TOMy Ynchi BiTomu) 3i 3HVKEHUMI QI3UYHMK,
CEeHCOPHMMY abo PO3YMOBUMU MOXIUBOCTAMM aOO
0cobamu, AKMM bpakye [0CBiaYy, 3HaHb abo HaBMYOK. He
MOXHa 3anMLLIaTV fJiTel HAOAMHL 3 LIUM NPUCTPOEM.

MOHTAX TA HANALUTYBAHHA

A TOMEPEAXEHHA: ljo6 3HU3UMU puU3uK ceplio3HUX
minecHux ywKoodeHb, BUMKHIMb iHCMpymeHm

ma 8idknoyime akymynsmop neped 8UKOHAHHAM
6yO0b-AKUX HANIAWMYBAHb 60 3HIMAHHAM/
8CMAaHoBNeHHAM 000amK08020 06/1a0HAHHA a6o
npunadds. Bunadkosu 3anyck mMoxe npu3gecmu 00
mpasm.
TMOMEPEAMEHHA: Bukopucmosytime mineku DEWALT
aKyMyIAmopu ma 3apaoHi npucmpoi.

BcraHoBneHHA Ta BUiIMaHHA aKymynaTopa
(puc. B)

MPUMITKA. lNepekoHalnTecs, Lo Ball akymynatop 7
NOBHICTIO 3aPAIXKEHNIA.

1. LLlo6 BCTaHOBNTM aKyMynATOP B MUAOCOC, BCTaBTe/
nocyHbTe 1oro B 6atapeitHuii Biacik 1. [epekoHaiTecs, Wo
aKyMyNATOP MOBHICTIO BCTAaBNEHUI.

2. lLlo6 BATArTM akyMynATOp 3 NMNOCOCA, HAaTUCHITS i
YTPUMYITE KHOMKY 3BiNbHEHHA akymynaTopa 23 Ha
aKyMynATopi Ta BUTATHITL ioro. LLo6 3apaanTi akymynatop,
BCTaBTe /0ro B 3apAaHWiA npucTpin DEWALT.

AKymynaTopu 3 iHAMKaTOPOM pPiBHA 3apAgy
(puc. B)

[Hesxi akymynaropu DEWALT ocHalLeHi iHanKaTopom 3apagy

3 TPbOX 3€/eHVIX CBITIIOAIOAIB, LLO BKA3Y0Tb PiBEHb 3apAay
aKyMyJIATOPY, WO 3aNMWNBCA.

LLlob yBIMKHYTV iHAMKATOP 3apAfy, HATUCHITL Ta yTpUMyiiTe
KHOMKY iHfVKaTopy 3apAgy 6. Tpyi 3eneHi caitnogioau dyayTs
ropiTH BIANOBIAHUM YMHOM, BitOOpaxatoun piBeHb 3apAaKm

akymynatopa. Konm piseHb 3apagy akymynaTopa HuKue
BiZJIOBIZHOrO NIMITY, IHAMKATOP PIBHA 3apAdy HE rOpUTb,
aKyMynaTop NOTPIOHO 3apAANTY.

MPUMITKA. iHanKaTop piBHA 3apAaKM NoKasye nuLe piBeHb
3apAAKY, WO 3aNMLLIMBCA B akyMynaTopi. BiH He nokasye
GYHKLIOHaNBHICTb MN0OCOCA, @ 1Or0 NOKA3HUKM MOXKYTb
3MIHIOBATUCb BIAMNOBIAHO 10 KOMIMIEKTHOCTI iIHCTPYMEHTA,
TemrepaTypu Ta CNocoby 3aCTOCYBaHHA.

MipkniouyeHHa wnaura go nunococa (Puc. A)
LLlo6 nigkAoUUTY WAAHT A0 NUNOCOCA, HATUCHITL Ha 3aCyBKY
dikcaTopa WwWnaHra @ i BCTasTe KiHelb WnaHra y BryCKHWA
oTBip WwnaHra. MepL Hix BignNycTUTY 3acyBky dikcaTopa LWaHra,
LUAAHT HEOOXiAHO MOBHICTIO BCTABUTU.

LLlo6 BMTArTY WNaHT, HAaTUCHITb Ha 3aCyBKY dikcaTopa WnaHra

i BUTArHITB 1oro. MepLu Hix BigNycTTW 3acyBKy dikcaTopa
LUAAHTa, WAaHr HeoOXiAHO NOBHICTIO BUTATHYTY.

AKLLO WNaHT BUTATHYTW 1A TPAHCNOPTYBAHHA, OYMLLEHHA
TOLLO, MOXHa BUKOPWCTOBYBATM 3ar1yLUKy ‘9 Ana 3aKpuTTA
BMYCKHOrO OTBOPY LUNAHra.

BcraHoBneHHA nanepoBoro a6o ¢pnicoBoro
Mmiwka (Puc. A, G, E, F)

[pu 36MpaHHi TOHKOANCNIEPCHOTO MIAMY MOXHA TaKOX
BMKOPVCTOBYBATU 1OAAaTKOBIA NanepoBuit abo dnicosuli
MiLOK 12/, 06 NonerwmT CNopoXKHeHHA 6aka 21
MPUMITKA: 3aBxau BUKOPUCTOBY/TE MILLIOK AnA nuny knacy M.
1. BCTaHOBITb TPMNO3ULINHMIA NepemmKkay 3’y NoNOKeHHsA
Bunk. (O) i BMAMITE akymynaTop 7.
2. Po36nokyiiTe 3acyBKu 6aka 4 i 3HIMiTb KpULLKY © ninococa
36aka 21.
3. Bcrage milliok, nponycTuBLUM [iBa BUCTYNM 26 Yepe3 [Ba
BVPI31 Ha OTBOPI ANA MillKa 27 Ha NUocoCi.
4. MNoBEPHITb MILLIOK Ha UBEPTb 0OOPOTY TaK, OO KBAAPATHUIA
Kpaii 28 byB CNPAMOBAHWIA BrOpY.
5. BcTaHoBITb MilLOK BcepeaunHy 6aka.
6. BcTaHoBITb KpyLLKY NM0COCa Ha 6ak i HagirHo 3adikcyiTe ii.

Butaranns i yrunisauia miwka (Puc. A, D, E, F)
YBATA: [Ipu pobomi 3 8ukopucmaHumu
nuno36ipHUKamu c1io BUKopUCMo8y8amu 8ionosioHi
3ac06u iHOUBIOYanbHO20 3aXUCmy, MAaki AK NUE3AXUCHA
MAcKa i pyKasuyku.

1. BCTaHOBITb TPMNO3MLINHWIA Nepemmnkay 3"y NoNoKeHHs
Bumk. (O) i BuitmiTh akymynatop 7.

2. 3aKpuITe BMYCKHWUIA OTBIP LWAaHra 3 NOBOPOTHMM 3aMKOM
3aMyLWKoo 9.

3. Po36nokyiiTe 3acyBKu 6aka 4 i 3HIMiTb KpULLKY © ninococa
36aka 21.
MPUMITKA: Llinkom HOpManbHo, L0 HaBiTb NPy NPaBUNbHO
BCTaHOBNEHOMY MiLLKY B 6aKy 3aMLLIAETHCA HEBENMKA
KinbKicTb nuny.

4. lNosepTanTe MoK A0 TVX Nip, MOKV [Ba BUCTYNN He
BVPIBHAIOTLCA 3 IBOMA Ma3amu Ha MUI0COCH i BUTATHITL
MILLIOK 3 N0COCa.
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5. Ticna BUiMaHHA MilLKa MOro MOXHa 3aneyvataTy
na ytunizauii.
a. 3HIMITb NigKnaaky 3 knekoi nnomon 29.
b. HaTucHiTb Ha kneiiky Nnomby Haj OTBOPOM i yTunisyiiTe
MILLOK HanexHumM umHom. HE BUKopucTOByiiTe
MiLLIOK MOBTOPHO.

PEXXWUM POBOTHU

IHCTPYKLUiT 3 BUKOPUCTAHHA

A TOMEPEAMEHHA: 3asxdu dompumydimecs ycix
IHCMpyKUil 3 mexHiku 6e3neku ma 8iono8ioHUX HOPM.

A TOMNEPEAMEHHA: 1Jo6 3HU3umu pusuk ceplio3HuUx
minecHux ywKkoo»eHs, BUMKHIMb iIHCMpyMeHm
ma 8idKknoYime akymynsamop neped 8UKOHAHHAM
6y0b-AKUX HANAWMYBAHb A60 3HIMAHHAM/
8cmaHoeneHHAM 000amK08020 06/1a0HAHHA a6o
npunadds. Bunadkosudi 3anyck Moxe npussecmu
00 mpagm.

LBuAKicTb NOTOKY/CUrHaN HU3bKOro 3apAny

aKymynartopa

PerynioBaHHA curHany WBUAKOCTI NOTOKY

(puc. A)

HanawryiiTe nepemukay 8ubopy wnaxra A5 ignosigHo

10 BHYTPILUHBOrO AiaMeTpy WnaHra (Tpyoku) abo aiameTpy

NpVAAAA, 333HaUEHOr0 AnA Hanbinblworo nepetuHy. ObpaHui

AiameTp nepemukaya BMOOpY WaHra Ma€ AopiBHIOBaTY abo

nepeBuLLYyBaTW HalbiNbLUMiA AiaMeTp WnaHra, Tpyou abo

npunaaaa. Lnaur 3 komnnekTy NocTaBkM Mae BHYTPILLHIN

AiameTp 32 Mm. [pyt 3HVKEHHI LIBMAKOCTI NOTOKY HUxYe 20 M/c

NOAAETHCA MOBINbHUIA NEPepPUBYACTIIA 3BYKOBIIA CUTHAI.

CncTema Mae 3aTpUMKY Y Yaci A 3MEeHLIEHHA KINbKOCTI

HEHaBMMCHUX aBapiiHNX CUrHaniB.

AKLIO CNpaLbOBYE aBapiiHUIA CUrHaN, KON HEMAE BUAVMIX

610KyBaHb:

1. MNepeKoHaiiTecs, Wo nepemmkay B1OOPY LnaHra
BCTaHOB/EHWI Ha NPaBUIbHUIA fjiaMeTp.

. AKLIO BCTAHOBNEHO LWBMAKICTb MOTOKY HUXYe
MaKCMManbHOro 3HaueHHs, 36ibLUyIiTe Lieit piBeHb A0 TUX
nip, NOKW JOCTATHIl NOTIK Yepes LWNaHr He Nprsese 4o
3YMNUHKM aBapIiHOTO CUTHanNY.

3. AKLIO C1rHaN NPOLOBXKYE NyHATW, 3HIMITb LWNAHT i nepesipTe
/1010 Ha 3ab6pyAHEHHA. 3HIMITb i 3aMiHITb MilLOK ANA
nnAy, AKLO BiH 3aN0BHEHNIA 00 3a6N0KOBaHWIA, a TaKOX
nepesipTe cTaH QiNbTPa i 3aMiHiTh 10ro, AKLIO HEOOXIAHO.

AKLLO CrHan NPOLOBXKYE NYHATH, 3BEPHITLCA A0 MiCLIEBOTO

cepsicHoro areHta DEWALT.

N

CurHan HU3bKoro 3apagy aKkymynaropa (puc. A)
[Mpw H3bKOMY PIBHI 3apAAYy akyMmylIATOpa NPOJyHAaE KOPOTKMIA
nepeprBYacTV 3BYKOBIA CUTHaN. AKLO NPONYHAE Lielt curHan,
BUIMITb akyMynaTop 7 3 6atapeiiHoro Biaciky 1 Ta 3apAaitb
ioro. [Ine. 3apA0XaHHA akymynamopa.

Bukopucranna nunococa (puc. A)

1. MNepen BYKOPUCTaHHAM MI0COCA BUBEPITH NPABUbHII

uiameTp WNaHra 3a A0NOMOroto nepemmnKkaya LwiaHra 15.

. Mpukpinitb BigNOBIAHE NPVNAAAA A0 WNAHra N1Nococa 2.
. Bcraste akymynsatop 7.
4. Llo6 yBiMKHYTU NNOCOC, NepPeBeAiTb TPUMO3ULIAHNIA

nepemmkay 3 B nonoxeHHa YBiMK. (1).

. Llob ckopucTatnca pexmnmom 6e3npoToBOro KepyBaHHs

IHCTPYMEHTOM, BCTaHOBITb TPUMO3NLIiHUI NepemiKay B
NONOKeEHHA 6e3APOTOBOMO KepyBaHHs IHCTPYMeHTOM ().
Munococom Kepye Kypok MifKmoueHoro iHCTpyMeHTy abo
KHOMKa Ha NyNbTi ANCTaHUINHOrO KepyBaHHA.

MPUMITKA. [ln8. Cnosly4yeHHs nunococa 3
iHcmpymeHmom 3a donomozolo pexxumy 6e30pomosozo
KepyBaHHsA [N7 BIKOPVCTaHHA MINI0COCa 3a A0MOMOroio
iHCTPyMeHTa 3 6e34pOTOBMM KepyBaHHAM abo nynbTa
AVCTaHLiIHOTO KepyBaHHs.

. MicnA 3aBepLUeHHA BUMKHITb NAA0COC, BCTAHOBMBLLM

TPUNO3NLFHNY BAMKaY B NonoxeHHs Bumk. (O).

BuKopucraHHa Bosiororo 36upaHHsa (puc. l)
ﬁ YBATA: akwo0 3 anapamy 8un/iueae niHa abo piouHa,

He2atiHO BUMKHIMb (1020.

ﬁ OBEPEXHO: pezynapHo oyuwylime 0amyuku pigHs

800U Ma nepegipatime ix Ha HAABHICMb NOWKOOXEHb.

ﬁ YBATA: He sukopucmogytime anapam 3 yum

0671a0HaHHAM 018 pobomu 3 nunom knacy M.

Munococ cnpoeKToBaHwiA AnA poboTU B PEXMMi BONOrOro
Ta Cyxoro 36upaHHa. [lna Bonororo 36mpaxHa cnig
BUKOPUCTOBYBATM CriewjianbHi GinbTpu, Wob yHVKHYTH
3acMiyeHHA dinbTpa.

lepekoHalTecs, Lo NMNOCOC 3HAXOANTLCA B
FOPV30HTANIbHOMY MONOXKEHHI.

Meper BONOrM 361paHHAM HEOOXIAHO 3HATY MILLIOK

ANA Nnay.

30HAV [aTUMKIB PiBHA BOAW 25 aBTOMATVUHO BIAKIOYAIOTH
MU0COC NPU JOCATHEHHI MakCMMabHOrO PiBHA
3aMN0OBHEHHA. BCTaHOBITL TPMNO3WLiAHMIA NepemrKay y
nonoxeHHs Bumk. (O), BUIMITb akyMynATOp | CNOPOXHITb
6aK nepes TVm, AK 3HOBY BBIMKHYTV MN0COC.

LLlo6 YHUKHYTV CMGOHYBAHHA Bif €AHANTE WNaHT
NAOCOCa Bif [Kepena Nicna Toro, AK AaTYMKM BOAK
BiZK/IOYaTb NUNOCOC.

LLlo6 nonerwnTy ounLLeHHA 6aka, peKOMEHIYETbCA
CNOPOXHITY 6aK Bif BYAb-AKOrO CyXOro BMICTY, NepLl Hix
BMKOPWCTOBYBATY Or0 NS BONOTOr0 30/paHHA.

[lavite GinbTpam BUCOXHYTY MICNA MOKPOTO 30MpaHHs.

CnopoxHeHHs 6aka (puc. A, E, F)

1. BCTaHOBITb TPMNO3ULINHMIA Nepemmkay 3"y NONOKEHHA

Bumk. (O) i BUiAMiTb akymynatop 7.

2. BinkpwiiTe 3acyBKu 6aka 4 i 3HIMITb KpULLKY 6 nrnococa.
3. CopoxXHiTb BMICT 6aka 21 y BiAMOBIAHMI KOHTeHeP

3rigHO 3 HOPMATUBHUMM MOTNOKEHHAMN.
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MoBepHeHHsA A0 peXMMy CyXxoro 36upaHHA
(puc. A, F)
1. CNopoxHiTb 6ak 21, AWB. IHCTPYKLIT B po3aini
O4uweHHA nunococa.
2. 3anuwre 6aK B nepeBepHyTOMY NOMOXKEHHI O MOBHOMO
BucKxaHHA. HE BKkopurcToByliTe Bonornii 6ak Ana
CyXOro 30MpaHHA.

3. 3anuwTe KpULWKY NUNoCcoca 6 Ha piBHill NOBEPXHI
10 BUCKIXaHHA.

4. BCTaHOBITb GiNbTPU, KON KPMLLKA MIAIOCOCE BCOXHE.
[lvs. ®inempu.

5. Konu KoHTelHep BM1COXHE, NOMICTITb KpULLKY Nunococa 6
Ha 6aK i 3adikcyiTe ii, 3akpuBLLM 3aCyBKM Daka 4.

NMigknioueHHs 40 eneKTPUYHMX

iHcTpymenTiB (puc. A, G)
OBEPEXHO: dompumytimece ycix
8UMO2 0715 NIOKIIOYEHHA NUI0COCa 00
e/1eKMPUYHO20 IHCMPYMEHMY.

1. Bnbepitb BignoBiaHWiA agantep 19 AN enekTpuyHoro
IHCTPYMEHTY ANA MIAKMIOUEHHA IHCTPYMEHTY, LU0
BMKOPWCTOBYETLCA, A11B. Jodamkose npunados 8
po3pini TexHiuHe 06cnyroByBaHHs. [1igKniouiTs
afantep Ana enekTpuyHoro IHCTpymeHTy 19 o
€NEeKTPUYHOIO IHCTPYMEHTY.

. Baw 6ygiensHuit nunococ DEWALT ocHalleHmit
cnctemoto nigkmioderHs DEWALT AirLock. Po3'em AirLock
3abe3neyye WeKMAKe | HafiliHe 3'€AHAHHA MiX WNAHTOM
nunococa (2) i enekTpUYHUM IHCTpyMeHTOM. Po3'em
AirLock 18 nigknioyaeTbca 6e3nocepeiHbo 10 CyMICHMX
iHcTpymeHTiB DEWALT abo 3a gonomoroto agantepa AirLock
(DOCTYNHWI y BALLOTO MICLIEBOrO NoCTavanbHrka DEWALT).
[loknagHile Npo AOCTYNHi afantepw Ans. y po3gini
Jlodamkoee npunaoos.

MPUMITKA. Mpu BMKOPWCTaHHI aaanTepa nepekoHairecs,

L0 BiH HaZIHO 3aKPINIEHNI B PO3ETL IHCTPYMEHTY, NepLu

Hi>X BUKOHYBATV HacTynHi Ail.

a. [NepekoHanTecs, Lo MaHxeTa Ha po3‘emi AirLock
3HAXOANTLCA B PO36/IOKOBAHOMY MonoXeHHi. ([luB.
MantoHoK G.) 3ictasTe BUMiMKI 20 Ha MaHxeTi | po3vemi
AirLock, ik noka3aHo AnA nonoxeHb Po30AOKyBaHHA
i BIOKyBaHHA.

b. Bcrasre pos'em AirLock B rHizno agantepa.

C. MNoBepHiTb MaHxXeTy B 3a010KOBaHE NONOMKEHHS.
MPUMITKA. KynbKONiAWVNHYKN BCEPEAVHI MaHXeT
BXOAATb B Na3 i GIKCYI0Tb 3'€iHaHHA. Tenep enekTpuuHnii
HCTPYMEHT HafiHO NifKM0OYeHn 4O NUnococa.

N

Cnony4yeHHA NMN0COCa 3 IHCTPYMEHTOM
3a ionomoroio pexumy 6esaportosoro
KepyBaHHa (puc. A, H)

OBEPEXHO: npu kepy8aHHi nunococom 3a 00noMoz0io
nybmMa ouCMaryitiHo2o KepysaHHs abo cnosyyeHo20
e1eKMPUYHO20 IHCMPYMeHMA NUIOCOC MOXe
3anyckamuca abo 3ynuHAMUCA 6e3 NONEPEOXEHHS.

YBATA: He npukpinstolime pemiHe nynema
OuCMaHyitiHo2o kepydarHs 0o pyxomux demarned.

CnonyyeHHA 3 NyNbTOM ANCTaHLiIHOrO
KepyBaHHA a60 iHCTpymeHTOM 3 6e34poTOBUM
KepyBaHHAM DEWALT

1. BCTaHOBITb TPMNO3ULINHMIA Nepemmkay 3"y NONOKEHHA
«be3apoToBe KepyBaHHs IHCTpyMeHTOM» (8).

2. HaTUCHIT | yTpMMy#ATe KHOMKY CrionydyeHHsA 6e34p0ToBOro
KepyBaHHA iHCTpyMeHTOM A1 Ha DCV586M i ogHouacHo
HAaTUCHITb Ha KYPOK IHCTPYMEHTa, OCHALLEHOrO
6e3pOTOBVIM KepyBaHHAM, ab0 Ha KHOMKY Ha NyAbTi
AVCTAHLIAHOTO KepyBaHHA 14

3. Ceitnogiog (30) byae ropiti 6e3nepepsHo, BKasyioun Ha
ycnilHe CronyyeHHa.

MPUMITKA. OaHouacHo DCV586M moxHa
CNOAYYaTU TiNbKM 3 0AHUM Nepefasayem. AKLLOo
NPYCTPIll Ma€e CNoyYeHHs, NonepeaHii nepesasay
byne nepeBn3HayYeHNIA.

BiamiHa cnonyueHHa 3 iHCTpyMeHTOM 3 6e3apoToBUM

KepyBaHHAM ab0 NyNbTOM ANCTaHLiNHOTO KepyBaHHA

« HaTucHiTb i yTpumyliTe KHOMKY CnonyyeHHA 6e3apoToBOro
KepyBaHHs iHcTpymeHToM A1 Ha DCV586M i ofgHouacHO
HaTWUCHITb Ha KYPOK IHCTPYMEHTa, OCHALLEHOro
6e31pOoTOBVM KepyBaHHAM, ab0 Ha KHOMKY Ha NyAbT
AVCTAHLIHOTO KepyBaHHA.

- (Csitnogiog 30 Gyze NOBINbHO 6NMMATL, BKa3yloun Ha
YCiLUHY BIAMIHY CNOMTYYeHH.

OuunwieHHA nunococa

CnopoxHeHHsA 6aKa (puc. A, F, H, )
YBATA: npu o4uwjeHHi nunococa i cnopoxHeHHi
6aka cnio sukopucmosysamu 8ionosioHi 3acobu
[HOUBIOYaNIbHO20 3aXUCMY, MAKi AK NUAE3AXUCHA MACKA
i pyKasuyku.

A YBATA: cnopoxHeHHs ma mexHidHe 006C/1y208y8aHHS,
8KAI0YaYU ymusizayiio kKoHmelHepa o8 36opy
nuJ1y, NOBUHHI BUKOHYBAMU MIsIbKU HABYeH] |
KkaanigikosaHi paxiayi. Bukopucmosylime gionosiorHe
3axucHe 0671G0HAHHS.

Konu 6ak byae 3anoBHeHMI, NPONyHae 3ByKOBUIA CHrHan i

3MEHLUNTBCA BCMOKTYBaHHA.

1. BCTaHOBITb TPMNO3MLINHMIA Nepemmnkay 3"y NoNOKeHHs
Bunk. (O) i BUIAMITE akymynaTop 7.

2. 3aKpuIiTe BMYCKHWUIA OTBIP LWAAHra 3 NOBOPOTHMM 3aMKOM
3arnyLwKow 9.

3. 3HiMITb KpULLIKY Nnococa 6 3 baka 21.

4. YTUnizyiiTe MILIOK 1A 360pY BIAXOAIB B HANEXHOMY
KOHTelHepi BifNOBIAHO A0 BUMOT 3aKOHOAABCTBA.

5. OuncTiTh ab0 3MiHITh GinbTpn 7. [lnB. po3ain @inemp
LIbOrO MOCIOHYKA.

6. OrnAHbTe anapat Ha NpeAMeT NOWKOAKEHHA CTOPOHHIMM
npeameTami. [InA 3amiH1 NOWKoaKeHVx abo BifCYTHIX
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[eTaneii 3BepHITbCA 0 HaNbAVKUYOrO aBTOPY30BAHOMO
cepBicHoro ueHtpy DEWALT.

7. BCTaHOBITb KWMLKy NMN0OCoca Ha 6ak i HagiiHo 3adikcyiTe fi.

YKnapiaHHA 3a ;0NOMOTO0I0 YKNaAaNbHUX
3acyBok DEWALT TSTAK (puc. A)

YBATA: npu yknadarHi 3aexou 8cmaxossolime nunococ
Ha OHoO.
YknapanbHi 3acyskn DEWALT TSTAK 10 o3B0nA0Tb HagiiHo
YKMadaTh OfMH Ha OfHOrO iHLWi Bpobyu TSTAK ana 3pyyHocTi
i MOBINbHOCTI.
LLlob BuKopMCTaTh YKNaaanbHi 3acyskn TSTAK 10/, BCTaHOBITL
cymicHW npucTpiit TSTAK 38epxy Ha NNococ i NiginmiTs s
yKnaganoHi 3acyskn TSTAK Tak, 106 BOHW HafliiHO 3aKpinunmnca
B HKHI YaCTVHI NPUCTPOIO.

OinbTpn
YBATA: npu 36uparHi nunococom insmpu maiome
6ymu 3a8xou Ha micui.

Lornap 3a ¢inbTpom

OinbTpy, WO BXOAATL B KOMIMIEKT MUOCOCA, MaOTb TPVBaNiA
TepMiH Cykbu. Ina minimi3auii peurpkynauii nuny QinbTpu
NOBWHHI 6yTn BCTaHOBNEHI NPaBUALHO | NepebyBaTH B
XOPOLLOMY CTaHi.

Cucrema aBTOMAaTUYHOrO OuMLLeHHA QiNnbTpiB
Llelt n1nococ mae BUCOKOEDEKTVBHY CUCTEMY OUMLLEHHA
QINbTPIB, AKa 3BOANTL A0 MiHiIMYMy 3acMideHHA QinbTpiB. KoxHi
20 ceKyHA BinbyBa€eTbCA aBTOMATUYHE OUNLLEHHA OAHOTO 3
ABOx $inbTpiB. MpoLec ounieHHA YepryeTbca Mix dinbTpamu i
TPUBAE NPOTATOM BCbOTO TEPMiHY Cy»KO1 NPUCTPOLO.
MPUMITKA. iz 4ac ub0oro NpoLecy HopManbHO Yyt

3BYK K/aLaHHA.

MPUMITKA. lMicna 6araTbox roanH pobotu cuctema
ABTOMATMUYHOTO OYULLEHHA GINbTPIB MOXe CTaTK
HeedeKTVBHOI0. B Lbomy BUNaaky dinbTpu HeobxigHo byae
0YNCTITY aBO 3aMIHMTU.

3HaTTA dinbTpiB (puc. A, H, 1)
YBATA: npu pobomi 3 pinempamu cio
8UKOPUCMO8YBAMU 8iONOBIOHI 3aCO6U IHOUBIOYAIbHOZO
3axucmy, maki AK NUE3AXUCHA MACKA | PYKaBUYKU.

. BctaHoBiTh TprNO3nLiiHUI Nnepemrikay 3y NoaoXeHHs
Bunik. (O) i BUAMITb akymynaTtop 7.

N

. Po3bnokyiite 3acyBkm 6aka @ i 3HiMITb KpULLKY © Ninococa
3 KOHTelHepa. [ToMICTUTb KPULLKY NIA0COCa Ha PIBHY
MOBEPXHIO B NepeBEPHYTOMY MONOXEHHI.

w

. [NoBepHiTh KoxeH dinbTp 17 NPOTY FOANHHKKOBOT
CTPINKY | 06PEXHO 3HIMIT 0T 3 KPULLKM M0COCA, He
[0NyCKatoum NonaaaHHA CMITTA B MOHTaXHI OTBIP.
MPUMITKA. ByabTe obepexHi, ob He NOWKOANTH
OiNbTpytoUmin MaTepian.

4. OrnaHbTe GinbTpK Ha NPeAMeT 3HOCY, PO3PKBIB Ta

IHLWWX NOLLKOKEHD.

MPUMITKA. Y pasi BUHUKHEHHA CYMHIBIB LOA0 CTaHy

oinbTpis, BoHM MOBWHHI 6yt 3amiHeHi. HE BuKkopucToByiiTe
OINbTP, AKWO BiH NOWKOLKEHNIA.
YBATA: Hikonu He 8ukopucmosytime 0718 O4ULYEHHA
hinempis cmucHere nogimpsa abo Wimky, iHaKwe moxe
6ymu NoWKoOxeHa MembpaHa ginempd, wo npu3gede
00 NPOHUKHeHHA nuty Yepe3 inemp. [pu HeobxioHocmi
npomutime 800010 KiMHaMHOI memnepamypu i daiime
8UCOXHYMU Ha nosimpi. O4uweHHaA inbmpie 3a3guyat
He nompibHe. Hagime SKWo ¢inemp nokpumudi nuaom,
cucmema asmomamuyHo20 OYUWEHHA (inbmpia
36epexe MakcuMasnbHy NpoOYKMUBHICMb | Npo008XUMb
npautosamu. [lpu HaABHOCMI BUOUMUX NOWKOOXeHb
MembpaHu ginbmpa 3amiime ginempu. TepmiH
C1yx6U inbmpie 3a38udali CMaHo8UMe 8io wecmu
00 d8aHaduamMu Micayis, 8 3aneXHOCMI 8i0 yMos
ekcnilyamayii ma 002naoy.
MPUMITKA. Ytunisyiite GinbTp B HanexHomy KOHTelHepi
BiANOBIHO A0 BMMOT 3aKOHOaBCTBa.

BcraHoBneHHa ¢inbTpiB (puc. E, F, 1)
YBATA: npu 36upaHHi nuiococom ginempu maoms
6ymu 3aexou Ha micyi.

1. MepekoHaliTecs, WO YulinbHoBaY inbTpa BCTAHOBNEHUI, He
330pyAHEHNIA | 3aKpinneHui.

2. MNoepHaeTe BACTYNN Ha dinbTpi A7 3 BYiMKamK Ha
KpyiLwLi nunococa i, AoKNagaoyn nomipHe 3ycunns,
noBepTaiTe 3a rofVHHKOBOI CTPINKO, NOKM GinbTp He
Oyze 3adikCoBaHMIA.

MPUMITKA. byabTte 0bepexHi, 106 He NoWKOAUTH
QiNbTpylOUMI MaTepian.

3. MomicTiTb KprLKy Nrnococa © Ha bak 21 i 3adikcylTe i,

3aKPVBLUM 3aCyBKM Oaka 4.

TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA

He piawe ogHoro pasy Ha pik cepsicHa cnyxba DEWALT

ab0 HaBUEHWMIT NepCOHaN MOBUHHI MPOBOANTY TEXHIUHNIA

ornAg NPUCTPOIO ANA NepeBipKy Ha NPeAMET NOLIKOAKEHHS

GinbTpa, BUTOKY NOBITPA | HANEXHOTO GYHKLIOHYBAHHA

MPVCTPOIB KepyBaHHA.

YBATA: 0ns nunococie knacy M 3eepHime ygazy

Ha Hacmynke: [Teped nepeHocom i3 3abpyoHeHoT
Hebe3neyHUMU PeyoBUHAMU 30HU, 308HIUIHA NOBEPXHA
nuI0CoCa Mae bymu 3He3apaxeHa W/AaXom 8UOAEHHSA
nusy i oyuweHa abo 3ane4yamanay 8ionogioHomy
KoHmMeliHepi abo mamepiani. Bci yacmuKu nunococa
710 88aXamu 3abpyoHeHUMU NPU BUHOC] i3 Hebe3neyHOT
30HU, a 0714 3aN06i2AHHA NOWUPEHHIO NUTY NOMPIOHO
8XUMU 8i0N0BIOHI 3ax00U.

A YBATA: 0ns 3HUXEHHA pU3uKy OmpuUMaHHsa
ceplio3Hol mpasmu 8UMKHIMb nunococ i
8i0’eOHalime akymynamop, nepuw Hixx 8uKoHysamu
6y0b-AKi pe2y/n1l08aHHA a60 0eMOHMax 4u
yCmaxoeKy Hacadok abo npunaoos, a MaKox AKWo
Kpuwika nunococa 3Hama 3 6aka a6o 3agikcosaHa
HeHadiliHo. Bunadkosul 3anyck MoxXe npu3gecmu
00 mpagm.
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Mnococ HeobXifgHO YMCTATY | NPOBOANTY TEXHIUHE
00C/YroByBaHHA TaKMM YMHOM, LLOD He HapaxaTh Ha Hebe3neky
00CyroByI0UMI NEPCOHaN Ta iHWWX Ocio.

« BukopucTosyiiTe 3acoby iHAMBIAYaNbHOMO 3aXUCTY.

«  BukopucToByiiTe NpumycoBY BeHTUNALLIO 3 inbTpalji€to.

« OyucTitb nunococ. [lne. po3ain OyuujeHHs.

« [pv npoBeaeHHi TeXHIYHOTo 06CNYroBYBaHHA a0 PEMOHTY
BCi 3a6pyaHeHi AeTani, AKi HEMOMXMBO OUUCTITI HANEXKHNM
UMHOM, NOTPIOHO YNaKyBaTV B FePMETUYHI MILLKK i
YTVNI3yBaTu BIAMNOBIAHO [O AIIOUVX NPaB yTUAI3aLll.

« [licna nposeaeHHA TeXHIYHOro 06C/yroByBaHHA abo
PEMOHTY OUMCTITb 30HY TeXHIYHOrO 06CNYrOBYBaHHS,
1106 YHUKHYTU NONafiaHHA Hebe3neuHnx peyoBuH y
HaBKOJULLHE CepesoBuLLe.

3apAfHNA NPUCTPIN Ta akyMyNATop He

nianAraioTs 06CAYroByBaHHIO.

O

[N

3malLyBaHHA

Balls enekTprYHIIA IHCTDYMEHT He BrMarae
[IO[ATKOBOTO 3MalLlyBaHHA.

oA

OuuniieHHs
YBATA: Hikonu He 8ukopucmosytme po34UHHUKU
ma iHwWi azpecusHi XimiyHi 3acobu 018 O4UWeHHS
Hememanesux demaneli Nunococa. Taxi XimidHi
DeYOBUHU MOXYMb HAHECMU WKOOY MamMepianam, ujo
8UKOPUCMOBYIOMbCA 8 Yux demansx. Bukopucmosylime
807102 2AHYIPKY, 3MOYEHY ULIE BOOOIO 3 M'AKUM MUJTOM.
He do3sonatime piduHi nompannamu 6cepeouHy
nuI0CoCca ma Hikonu He 3aHypiolime XooHi demarni
nusI0CcoCa 8 piouHy.
BrkopucToByiiTe 3acobu iHAMBIAYaNbHOMO 3aXUCTy NP
OUMLLEHHI Ta TeXHIYHOMY 0BCTYroBYyBaHHI, OB YHUKHYTY
Hebe3neku. OUnCTiTb 30HY TeXHIYHOro 06C/YroBYyBaHHs,
1406 YHUKHYTU NONafiaHHA Hebe3neuHnx peyoBuH y
HaBKOMMLUHE CepefjoBuLLe.
He BUKOPWCTOBYTE ANA OUYMLLEHHA CUCTEMY PO3NUNEHHSA,
MUIIKY BACOKOTO THCKY ab0 NPOTOUHY BOZY.
1. TTponmnococbTe 30BHILUHIO MOBEPXHIO Nunococa. [na
NOAANbLIOTO OYMLLEHHA BMKOPUCTOBYITE BOMIOTY FaHUipKy,
3MOUEHY NnLLe BOAOK 3 M'AKMM MIMIOM, AKLLO Lie HeoOXiaHO.
. Micna BUKOPUCTaHHA YTUAI3YITE raHuipKy Yy
BiNOBIAHUI KOHTEHEP.
. CNopoxHiTb 6aK BiANOBIAHO A0 Po3ainy
OyuweHHA nunococa.
. Mpu ounweHHi NMNococa OrNAHLTE 30HAN AaTuUKIB
BoAV 25 i yac poboTV AATYMKM BOAM MOXKYTb OyTH
3abpyaHeHi. Npy HaABHOCTI 3a6pyAHEHb PETENbHO BUTPITH
JATUVKI BOAM BOOTOIO FaHUipKOIo, OO BIAANMTY
BUAVMI 320pYAHEHHS.

N

w

~

36epiranHa (puc. A)
OBEPEXHO: mpuno3uuilHuti nepemukay mae bymu 8
nonoxenHi 8umk. (O), ujob 3anobiemu HeHagMucHoMy
BK/TI0YEHHIO 30 00NOMO20I0 6e30pOM0B8020
KepyBaHHs iIHCMPYMEHMOM.
. CnopoxHiTb 6ak. [l18. po3ain OYuweHHs nunococa B
po3pini Ekcnnyatauis.

2. OYnCTITb NUNOCOC BCEPEeAWHI | 30BHI.

3. OuncTite dinbTpK NKnococa, AnB. po3ain inempu.

4. 3bepiraiiTe BCMOKTYBaNbHWIA WNAHT i3 3aTUCKaYamMu
WnaHra 5 i WHypOM XMBNEHHS, AK MOKa3aHO Ha MasoHKy.
PosTaluyiiTe NpuCTpiit y Cyxomy NPUMILLERHI Ta 3aX1CTiTb
/1070 Bifl HECAHKLIIOHOBAHOIO BUKOPUCTAHHA.

MPUMITKA. BctasTe 3aryLuky BMyCKHOro OTBOPY LaHra 9
y BMYCKHUI OTBIP, OO CMITTA 3aNMWanoch B KOHTEMHePI npy
Bifl' €AHaHHI BCMOKTYBANbHOrO LUIaHra. TakoX MOXHa 3'€AHaTh
KiHLi LWnaHra pa3om i 3adikcyBaTu ix MOBOPOTHUM 3aMKOM.

Ilona'rl(ose npunapaa
YBATA: ockinbKu iHwe npunados, ujo He pekoMeH008aHO
komnanielo DEWALT, He 6y nepesipeHo 3 yum
NPOOYKMOM, BUKOPUCMAHHA MAKo20 NPpUadosa 3 yum
nunococom moxe 6ymu HebesneyHum. LLjo6 3Hu3UMU
PU3UK MPasmu 8uKopucmosylime siuwie npunaocos,
pekomeHoosaHe komnatieto DEWALT.

3BepHITbCA 0 CBOTO Annepa AA OTPYMaHHA NoAabLIOT

iHGOopMmaUii oo BIANOBIAHOTO NpKnaaas.

3a OAATKOBY Nnaty B MiCLieBOMY cepsicHoMy LieHTpi DEWALT

MOXHa NPUAGATA 3MIHHMIA GINbTP.

Munos6ipHuk

Y pexumi Bakyymy NprCTpiii MOXe TaKoX NpaLiosaTi B AKOCT
MUNOCOCa ANA eNEKTPUYHNX IHCTPYMEHTIB, LLO YTBOPIOKTH M
abo cmiTTA.

BAMUJIUBO! Apantep BraaneHHa nuny DWV9000 npr3HaueHo

InA POOOTY 3 eNeKTPUUHUMU IHCTPYMeHTamu DEWALT,

CYMICHVMU 3 CCTEMOIO BUAANeHHa nuny. [ina poboTu

3 HecymicHVMM iHcTpymeHTamu DEWALT 3Hagobutbea

NOAaTKOBMI aganTep.

JopaTkoBe npunappa

« 3MminHi dinbTpr DCV5861 (B KOMNNEKT BXOAATb 2 GinbTpa
DC5151H)

«  AHTUCTaTWYHWIA WnaHr DWV9316

« 3'eHyBay 3 NOBOPOTHMM 3amKom DWV9000

« KoHycHwit rymosmin agantep 29-35 mm DWV9110

« Cxipyactui rymosui agantep 35-38 mm DWV9120

« Apantep 3[1 35 mm DWV9130

« Kyroswit apantep 3/ 35 mm DWV9150

« Kowwuk DWST17889

«  Bisok DWST17888

OinbTp-MiLLKK 3a6e3neuyioTb YUCTY, TPOCTY | LUBMAKY yTUNi3aLliio

3ibpaHoro nuny.

ManepoBi pinbTp-miwku. Oinbtp-miwkn DCV9401 nprsHaueHi

ANA 3aTPUMyBaHHA baraTbox BUAIB MMy, BKIOYAIOUN
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rincokapToH, 6eToH i aepeso. Lii miluku cnig yTunizysatu
nicnA 0bMeXeHHs nosiTpAHoro notoky. HE BrkopucToByliTe
MiLLIKV MOBTOPHO.

OpnHopa3oBwii naneposwii GinbTp-

DCV9401 .
MILLIOK

&>

Onicouin GpinbTp-miwok: Gnicosuii miwok DCV9402
MpV3HaueHNin ANA 3aTPVYMyBaHHA baraTbox BIAIB Ny,
BKJTI0UaI0UM TiNcoKapToH, 6eToH i Aepeso. Llel miwok cnig
YTINi3yBaTV NMicnA 0OMeXeHHs NoBiTpAHOro notoky. HE
BMKOPWCTOBYIATE Lielt MiLLIOK NOBTOPHO. DRicoBNiA MiLLOK
ineanbHo NigxoamTb AnA Ginbl BaXKMX MaTepianis, Takux AK
6eTOH Ta NN 3 riNCOKAPTOHY, AKi MOXYTb PO3ipBaTK NanepoBuii
QINbTP-MILLOK.

OpHopa3zoBuii dnicoBuii dinbTp-

DCV9402 .
MILLIOK

3aXuUCT HaBKOJIMLIHbOTO cepepoBuila
Po3ginbHuit 36ip. MpucTpoi i akymynAaTopy no3HayeHi

H LM CUMBOSIOM, HE MOXHa BUKMAATY 3i 3BMYANHIM
nobyTOBMM CMITTAM.

. [TpucTpol i akymynaTopu MiCTATb MaTepiany, AKi MOXHa

BIJHOBMTYI Ta NepepobUTH, L0 3MEHLINTb NOTPE6Y Y CUPOBUHI.

YTunisynTe enekTpoTeXHiUHY NPOAYKLI0 | akyMynatopu

BIANOBIAHO A0 MiICLEBVX NONOXeEHD. binbLu AeTanbHy
iHhopmaLito MOxHa oTpumaTk Ha caitti www.2helpU.com.

NpupatHicTb akymynsaTopa ans

nepe3sapaaku
[laHa Moaenb akymynAaTopa nignarae nepesapagui y BUnaaxy
3HUKEHHA 1070 NOTYXHOCTI NPY BUKOHAHHI 3aBAaHb, WO
nonepesHbO He BrMarany 0CobnmnBKX 3ychib. HanpukiHui
TePMiHy CyKbr akymynATopa yTuai3yiTe oro y cnocio,
6e3neyHuit AnA HaBKOMULWHBOTO CepeaoBuLLa.
« [loBHicTI0 pO3PAAITL aKyMYyNATOP, NOTIM BUTATHITL 0T
3 IHCTPYMEHTY.
« JliTii-ioHHi akymynATOPY MOXHa MOBTOPHO NepepobnATU.
Binnpaste ix 4o ceoro Annepa abo Ha micLieBy nepepobHy

CTaHUi0. Tam 3i6paHi akymynatopu 6yayTb nepepobneHi abo

SHULLEHI HANEXHVM YMHOM.

¥

Bupobhuk:

"Stanley Black & Decker Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
|dstein, Himeu4uHa

NOLUYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEH

Mpo6nema MoxnuBa npuunHa

KpoKku 3 ycyHeHHA HecnpaBHOCTel

[IBUrYH He 3anycKaeTbCA.
YBimk. ().

ﬂepEMV\KaH He 3HAXOAUTLCA B MONOXKEHHI

[TepexoHaiiTeca, Lo TPUNO3MLiHWI nepemuKay 3HaxoAUTbCA B
nonoxeHHi Yimk. (1).

Hu3bKa Hanpyra akymynATopa abo noraxe

NiAKNI0YEHH baTapei.

MepekoHaliTecs, Lo aKymynATOp NOBHICTIO 3apAAXeHii i
NOBHICTIO BCTBNEHNI.

bak 3anoBHeHuiA pianHoIo i Cnpauoas

KOHTYp AaTuyIKiB.

1. BCTaHoBITb TPUNO3NUiHWI nepemukay y nonoxerHa Bumik. (0) i
BUIIMITD aKyMyNATOP.
2. CNOPOXHITb baK.

Munococ nepecras npawtoBati.

(ﬂpaulOBaﬂO TENNOBE NepeBaHTaXeHHA.

1. BUMKHITb nunococ i BUiAMITb akymynaTop.
2.Y pa3i HeoOXiAHOCTI CNOPOXHITD 6akK.
3. [laie nunococy 0XonoHyTu.

4. BcTagTe akymynaTop i nepeseaiTb TPUNO3WLiAHNIA nepemuKay y
nonoxeHxa YBimK. (1) ana nepesipku.

5. AIKILI0 NUNOCOC He 3aNyCTUTBCA, 3BEPHITBCA 40 CeBICHOrO

LeHtpy DEWALT.
baK 3anoBHeHwit piaHoi i cNpaLlioBas KOHTYP 1. BCTaHOBITL TpUNO3MLIHUIA Nepemitkay y nonoxentsa Bumk. (0) i
JATunKiB. BUAMITD akyMynATOp.

2. CNOpOXHITb baK.

AKyMYNATOp po3pALXeHHI.

BcragTe noBHicTio 3apAmxeHuil akymynaTop.

AKYMYNATOP He MOBHICTIO BCTaBAEHHIl.

BuiimiTs i 3H0BY BCTaBTE akymynaTop.
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i yac BUKOPUCTaHHA 3 NPUCTPOIO
BUXOAMTH NV,

0inbTpy BCTAHOBNEHI HEBIPHO.

BuiimiTb i NOBTOPHO BCTaBTe BIANOBIAHO A0 NPOLEAYPH.

0inbTpu nOWKoZXeHi 300 po3ipBai.

3aMiHiTb GinbTpH.

Mpoknaakm GinbTpa NOLIKOAXKEH.

3BePHITbCA 0 cepBicHoro LenTpy DEWALT.

Kpuuka He BCTaHoBNEHa Ha 6aK HaneXHuM
YNHOM.

3HIMITb, 3HOBY BCTAHOBWTb | NEPEKOHANTECA, LLIO 3aCyBKN
MOBHICTIO 3a)iKCOBaHI.

[pOKnazKa KpULKM NOLUKOZXEHa.

3BePHITbCA 10 CepBicHOro LeHTpy DEWALT.

Munococ He 36upae nun.

OinbTpy 3acmiveni.

3HIMITb, OUICTITb | BCTAHOBITH GINTPY Ha MicLle.

Y GInbTPIB 3aKiHUYETHCA TEPMIH CNYXOM.

3aMiHITb GinbTPH Ha HOBI.

ABTOMaTHUHE 0UMLLIEHHA QinbTpa binblue He
(YHKLIOHYE.

AlKLLo cucTemy ouniLierHa GinbTpa He uyTh KOXHI 20 CekyH,
3BepHITbCA 0 CepBicHoro LienTpy DEWALT.

bak noBHMii.

BUMKHITH NPUCTPIlt | CNOPOXHITD baK.

[Linanr 3acmiveuit.

[epeBipTe | 0uNCTITb LUAAHT, AKLLO BUABMEHO 3aCMiYeHHA.

[LInaHr He NoBHICTIO 3'€AHaHNIA 3 baKOM.

[oBTOPHO BCTaBTE Ta 3aQiKCyiiTe 3acyBKY LWnaHTa.

[LInaHr NOLIKOZKEHMA.

OrnAHbTe LWNAHT HA HaABHICTb OTBOPIB a0 PO3PUBIB. (1P BHUABNEHHI
NOWKOZKEHb 3aMiHITb.

MUn0coc He BMIUKAETBCA 33
J0MI0MOT0i0 €NEKTPUYHOTO
IHCTpYMeHTa 3 6e3apoToBUM
KepyBaHHAM abo nynbTa
JUCTAHLIHOTO KepyBaHHA.

IMN0COC He 3HAXOAUTBCA B PEXIMI

63ApOTOBOIO KepyBaHHa iHCTpyMeHTOM (8).

[lepemicTiTb TPUNO3NLIAHII Nepemitkay y nonoxenHs «besapotose
KepyBaHHs iHcTpyMeHToM» (B). MepexoraiiTecs, wo ropuTs
CBiTnoAI0A. AKLLO CBITNOAIOA He CBITUTLCA, KONW TPUNO3NLIAHNIA
nepemukay B nonoxeHHi «beapoToBe kepyBaHHA iHCTPYMEHTOM @),
3BepHITbCA A0 CepBicHOro LeHTpy DEWALT.

ynbT 360 eNEKTPUYHMIA IHCTPYMEHT He
CNIONYUeHi 3 MUA0COCOM.

BukoHaitte aii 3i cnonyyers.

MynbT 360 eneKTPUYHIIA IHCTPYMEHT
3HAXOAUTBCA 033 30HOK AT NA0COCa.

MlepemicTiTb nuococ 6auxde Ao MynbTa abo
ENIEKTPUYHOTO THCTPYMeHTa.

Po3pAZKeHUiA MiHiaTIOpHWIE enemeHT
KUBNEHHA NynbTa 6€3p0TOBOr0 KepyBaHHA
IHCTPYMEHTOM.

3aMiHITb akymynAaTop i NOBTOPITb CNPOGY.

AKymynaTOp CnonyyeHoro
{HCTPYMEHTa PO3PAAXKEHNIA.

[lepeKoHaiiTecs, L0 akyMyNATOP CMOAYYEHOr0 IHCTPYMeHTa NOBHICTIO
3aPALKEHWI | NOBHICTIO BCTaBEHNIA.

Hu3bKa Hanpyra akymynatopa abo noraxe
NiAKNK0YEHHA OaTapei.

TlepeKoHaiiTeCs, LU0 akyMyNIATOP NOBHICTIO 3apAAKEHHIA |
MIOBHICTIO BCTaBNeHMii,

baK 3anoBHeHwit pianHolo i cnpaioBas
KOHTYP ZIaTuMKiB.

1. BcraHoBiTb TpUno3uuiiiHwii nepemukay y nonoxexHa Bumik. (0) i
BUIMITb akyMynATOP.
2. CNOpOXHITb Oak.

[HCTPYMEHT He CnonyyaeTbea

M1N0COC He 3HAXOANTLCA B PeXxuMi

63APOTOBOIO KepyBaHHA iHCTpyMeHTOM (8).

[TepeMicTiTb TPUNO3NLIAHNIA NEpemInkay y nonoxeHHa «besapotose
KepyBanHa iHcTpymenTom» (8). llepekonaiiTecs, Lo roputh
caiTnoaion. AKLLO CBITNOAIOA He CBITUTLCA, KoM TPUNO3NUIAHMIA
nepemitkay B nonoxenHi «be3poTose kepyBauHA iHcTpymenTom» (8),
3BePHITbCA A0 CepBICHOr0 LeHTpy DEWALT.

[HCTPYMEHT He MiATPUMYE PyHKLil0
0e34p0TOBOTO KepyBaHHA IHCTPYMEHTOM.

lepeKoHaiiTecs, LU0 IHCTPYMEHT NiATPUMYE dyHKLto 6e3apoToBOr0
KepyBaHHA IHCTPYMEHTOM.
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